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Quick Start Guide (en)

Getting to Know Your Phone
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Front view: The earpiece and front camera are one
below the other at the top center. The nano-SIM/
microSDXC card tray is on the top left side. The
Volume key and the Power key/Fingerprint sensor are
one below the other on the right side. The headset
jack is at the bottom end left. The speaker is at the
bottom end right. The microphone is on the right
side of the headset jack.

Back view: The back cameras are at the top left.
The flash is on the right side of the back cameras.
The NFC area is at the top right. The charging/USB
Type-C jack is at the bottom end center.

Your phone supports 2.4 GHz and 5 GHz Wi-Fi.
Setting Up Your Phone

The nano-SIM card(s) can be installed or removed
while the phone is turned on.

NOTE:

For users who are blind or have low vision, please
ask someone to help with the SIM card insertion and
initial system setup.

© WARNING!

To avoid damage to the phone, do not use any other
kind of SIM cards, or any non-standard nano-SIM
card cut from a SIM card. You can get a standard
nano-SIM card from your service provider.



1. Insert the tip of the tray eject tool into the hole
on the card tray.

NOTE:
Please use the tray eject tool included in the box.
Otherwise the card tray may not be ejected.

CAUTION:
Never replace the included tray eject tool with
sharp objects. Ensure that the tray eject tool is
perpendicular to the hole. Otherwise, the phone may
be damaged.



2. Pull out the card tray. You can place the nano-
SIM cards on the right and middle card slots,
and place a microSDXC™ card (optional) on the
left card slot, as shown. Carefully slide the tray
back into place.

NOTE:

If two nano-SIM cards are installed, both cards can
connect to the 4G, 3G, or 2G network, and either
card can be used for mobile data.

Charging the Phone

Your phone’s battery should have enough power for
the phone to turn on, find a signal, and make a few
calls. You should fully charge the battery as soon
as possible.

The power delivered by the charger must be
between min 5 Watts required by this device, and
max 18 Watts in order to achieve the maximum
charging speed. And this device supports USB PD
fast charging.



© WARNING!

Use only compatible chargers and USB Type-C
cables. The use of incompatible accessories could
damage your phone or cause the battery to explode.

© WARNING!

To remove or replace the battery, contact

an authorized service provider or follow the
repair instructions. If the phone is not properly
disassembled, it may cause personal injury and
damage to the battery and phone.

1. Connect the adapter to the charging jack.

2. Connect the charger to a standard AC power
outlet.



3. Disconnect the charger when the battery is fully
charged.

NOTE:

If the battery is extremely low, you may be unable to
power on the phone even when it is being charged.
In this case, try again after charging the phone for
at least 20 minutes. Contact the customer service if
you still cannot power on the phone after prolonged
charging.

Powering On/Off Your Phone

Make sure the battery is charged before powering
on.

Press and hold the Power key to turn on your
phone.

To power off, press and hold the Power key until the
power off/restart menu appears, touch Q) Power off

and then touch (!) Power off again.

NOTE:

If the screen freezes or takes too long to respond,
try pressing and holding the Power key for over
10 seconds to restart the phone.

Waking Up Your Phone

Your phone automatically goes into sleep mode when
it is not in use for some time. The display is turned
off to save power and the keys are locked to prevent
accidental operations.

You can wake up your phone by turning on the
display and unlocking the keys.

1. Press the Power key to turn the screen on.
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2. Swipe up on the screen.

NOTE:

If you have set a face verification, a fingerprint, an
unlock pattern, a PIN or a password for your phone,
you'll need to use your face or fingerprint, draw the
pattern, or enter the PIN/password to unlock your
screen.

nubia Sound Effect

nubia Sound Effect employs advanced audio
enhancement technology, delivering immersive sound
effects for gaming and multimedia scenarios through
precise sound field calibration and dynamic bass
optimization.

Accessibility

Your phone provides accessibility options and
services including display, interaction controls,
captions, audio, downloaded apps options, etc.

To access the accessibility features, open Settings,
touch Features, and then touch Accessibility.

The main accessibility features include the following:

Display

Text and display: Adjust font size and weight,
select your preferred display size, and use high
contrast text.

Color correction: Color correction and grayscale
settings help your phone compensate for color
blindness.



Color inversion: Reverse the color on the screen
and apply to everything including media and
images.

Dark mode: Turn the screen to dark with white
text on a black background, relieving eye irritation
caused by screen glare at night.

Remove animations: Reduce animation effects on
the screen to help you focus.

Extra dim: Dim your screen beyond your phone's
minimum brightness so it's more comfortable to
read.

Magnification: Magnify the screen and zoom in on
a specific area.

Interaction controls

Accessibility Menu: Control your phone via a
large on-screen menu. You can lock your phone,
control volume and brightness, take screenshots,
and more.

Touch & hold delay: Set the recognition time for
touching and holding the screen.

Time to take action (Accessibility timeout):
Choose how long to show temporary messages
that ask you to take action, but are visible only
temporarily.

Power button ends call: Press the Power key to
end a call, making it faster and easier to hang up.

Auto rotate screen: Automatically rotate the
screen when you move the phone between portrait
position and landscape position.



Captions: Detect speech on the phone and
automatically generate captions. You can customize
caption size and style to make them easier to read.

Audio

Audio description: Let you hear a description of
what's happening on screen in supported videos.

Flash notifications: Flash the camera flashlight or
the screen to alert you of an incoming notification
or alarm.

Audio adjustment: Make both left and right
audio channels get played back simultaneously
when playing audio. Or balance the left and right
channel volumes.

Text-to-speech output: Convert text input and
play audio aloud. You can choose preferred speech
synthesis engine, language, speech rate, and pitch.

Select to Speak: Select specific items on your
screen and hear them read or described aloud.

Switch Access: Let you interact with your phone
using one or more external switches or using facial
gestures. This feature can be helpful if you can't
interact directly with your phone.

TalkBack: Provide spoken feedback so that you can
use the phone without looking at the screen. Instead
of typical touch interactions, you can navigate the
phone through TalkBack gestures.

NOTE:

The accessibility features may differ from your phone
and may change with phone software updates. Please
refer to your actual phone.



LEGAL INFORMATION

Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.

All rights reserved.

No part of this publication may be quoted,
reproduced, translated or used in any form or by
any means, electronic or mechanical, including
photocopying and microfilm, without the prior written
permission of ZTE Corporation.

Notice

ZTE Corporation reserves the right to make
modifications on print errors or update specifications
in this guide without prior notice.

We offer self-service for our smart terminal device
users. Please visit the ZTE official website (at
https://ztedevices.com) for more information on the
full quick start guide, user manual, self-service and
supported product models. Information on the website
takes precedence.

Disclaimer

ZTE Corporation expressly disclaims any liability
for faults and damages caused by unauthorized
modifications of the software.

Images and screenshots used in this guide may differ
from the actual product. Content in this guide may
differ from the actual product or software.



Trademarks

ZTE and the ZTE logos are trademarks of ZTE
Corporation.

nubia and the nubia logos are trademarks of Nubia
Technology Co., Ltd.

Android™ is a trademark of Google LLC.

The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and
any use of such marks by ZTE Corporation is under
license.

mig_‘:ow microSDXC Logo is a trademark of
xXC SD-3C, LLC.

Other trademarks and trade names are those of their
respective owners.



Product Safety Information

Don’t make or receive phone calls while
driving. Never text while driving.

Keep your phone at least 5 mm away from
your body while making calls.

Small parts may cause choking.

Your phone can produce a loud sound.

To prevent possible hearing damage, do

not listen at high volume levels for long
periods. Exercise caution when holding your
phone near your ear while the loudspeaker
is in use.

Avoid contact with anything magnetic.

Keep away from pacemakers and other
electronic medical devices.

Turn off when asked to in hospitals and
medical facilities.

Turn off when told to on aircraft and at
airports.

Al dil d1dl dN Sl di 1 <

Turn off when near explosive materials or
liquids.




Don’t use at gas stations.

Your phone may produce a bright or
flashing light.

Don’t dispose of your phone in fire.

Avoid extreme temperatures.

Avoid contact with liquids. Keep your phone
dry.

To disassemble your phone, contact an
authorized service provider or follow the
repair instructions.

Only use compatible accessories.

For pluggable equipment, the socket-outlet
shall be installed near the equipment and
shall be easily accessible.

Al Sl i 31 31 21l A<

Don’t rely on your phone as a primary
device for emergency communications.




TUV sSUD Fall Impact Resistance

This device has been certified by TUV SUD for
mobile terminal fall impact resistance reliability.
However, it is still a precision electronic device and
may be damaged if dropped. Actual experience may
vary by device. Please be careful to avoid falls or
collisions.

Specific Absorption Rate (SAR)

Your mobile device is a radio transmitter and
receiver. It is designed not to exceed the limits

for exposure to radio waves recommended by
international guidelines. These guidelines were
developed by the independent scientific organization
ICNIRP and include safety margins designed to
assure the protection of all persons, regardless of
age and health.

The guidelines use a unit of measurement known
as Specific Absorption Rate, or SAR. For mobile
devices, the SAR limit is 2 W/kg for the head and
the body. The highest SAR value for this device
when tested at the head was 1.440 W/kg*, and
when tested at the body was 1.155 W/kg* with

5 mm distance. The limb (0 mm) SAR limit for
mobile devices is 4 W/kg. The highest SAR value
for this device when tested at the body with 0 mm
distance was 3.024 W/kg*. As mobile devices offer
a range of functions, they can be used in other
positions, such as on the body as described in
the user manual**.

As SAR is measured utilizing the device’'s highest
transmitting power, the actual SAR of this device
while operating is typically below that indicated
above. This is due to automatic changes to the
power level of the device to ensure it only uses the
minimum power required to communicate with the
network.



* The tests are carried out in accordance with
EN 50360, EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 and
EN 62209-2.

** Please see body worn operation in the user
manual.

Enquiring the E-label

Open Settings, touch About phone, and then touch
E-labelling Information.

Specification

GSM 850/900/1800/1900

WCDMA Band 1/2/5/8

EUT tested |LTE Band 1/3/5/7/8/20/28/38/40/41
radios 2.4G Wi-Fi, 802.11b/g/n
application 5G Wi-Fi, 802.11a/n/ac, Band 1/4
Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

GSM 850/900: 32.50 dBm

GSM 1800/1900: 30.00 dBm

WCDMA Band 1/2/5/8: 23.50 dBm
FDD LTE Band 1/3: 23.50 dBm

FDD LTE Band 5/8/20/28: 24.00 dBm
FDD LTE Band 7: 22.00 dBm

Maximum

RF output TDD LTE Band 38/40/41: 23.00 dBm
P 802.11b/g/n (2.4G): < 20 dBm (EIRP)

power

802.11a/n/ac (5.0G):

< 20.00 dBm (EIRP) for Band 1

< 13.97 dBm (EIRP) for Band 4
Bluetooth BR/EDR: < 20 dBm (EIRP)
Bluetooth LE: < 20 dBm (EIRP)
NFC: < 42 dBUA/m@10m




CE Caution

Battery Caution

There is a risk of explosion if battery is replaced by
an incorrect type.

Dispose of used batteries according to the
instructions.

Do not dispose of a battery into fire or a hot oven,
or mechanically crush or cut a battery. Doing so can
result in an explosion.

Leaving a battery in an extremely high temperature
surrounding environment can result in an explosion
or the leakage of flammable liquid or gas.

A battery subjected to extremely low air pressure
may result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

Proper Use

As described in this guide, your device can be used
only in right location. If possible, please do not
touch the antenna area on your device.

Do not expose your device to extreme temperatures
lower than -10 °C and higher than +40 °C.

Charge your device only between 0 °C and +40 °C.



Disposal of Your Old Appliance

When this crossed-out wheeled bin
symbol is attached to a product, it
means the product is covered by

the European Directive 2012/19/EU.

All electrical and electronic
products should be disposed of
separately from the municipal waste
stream via designated collection
facilities appointed by the
government or the local authorities.

The correct disposal of your old
appliance will help prevent potential
negative consequences for the
environment and human health.

For this product’s recycling information based
on WEEE directive, please send an e-mail to

weee@zte.com.cn

UK PSTI Statements of Compliance

Hereby, ZTE Corporation declares that 22577

is in compliance with The Product Security and
Telecommunications Infrastructure (Security
Requirements for Relevant Connectable Products)
Regulations 2023.

The full text of the UK PSTI Statements of
Compliance is available at the following Internet
address: https://certification.ztedevices.com
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

€

Hereby, ZTE Corporation declares that the radio
equipment type Z2577 is in compliance with Directive
2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity
is available at the following Internet address:
https://certification.ztedevices.com

The device is restricted to indoor use only when
operating in the 5150 to 5250 MHz frequency range.
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ErP Conformity

If the packaging box includes a charger, it conforms
to the Energy-related Product Directive (ErP)
2009/125/EC of the European Parliament and the
Council.

The detailed ErP information is available on ZTE
website https://certification.ztedevices.com.
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Compliance of EU Data Act

Respecting the legitimate rights of EU users to
access data generated by this device under the

EU Data Act (Regulation (EU) 2023/2854) is a
compliance principle integrated into ZTE's product
and service design. You have the right to understand
the details of the data generated by this device and
may request ZTE to uphold your legal entitlements
regarding data access, sharing, and transmission.
For detailed information on data acquisition methods
and operation instructions, please visit https://www.
zte.com.cn/global/article/acknowledge.html. You will
obtain the following information:

1. Data overview of the entire product line;

2. Specific types of data generated by this device
(which may vary by product functionality).

22



Kurzanleitung (de)

Kennenlernen lhres Telefons
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Vorderansicht: Die Hormuschel und die Frontkamera
befinden sich untereinander oben in der Mitte. Das
Nano-SIM-/microSDXC-Kartenfach befindet sich oben
links. Die Lautstarketaste und die Ein/Aus-Taste/
der Fingerabdruck-Sensor sind untereinander auf
der rechten Seite angeordnet. Die Kopfhdrerbuchse
befindet sich unten links. Der Lautsprecher befindet
sich unten rechts. Das Mikrofon ist auf der rechten
Seite der Kopfhorerbuchse.

Riickansicht: Die Rickkameras befinden sich oben
links. Der Blitz ist rechts neben den Rickkameras.
Der NFC-Bereich ist oben rechts. Der Lade-/USB-
Typ-C-Anschluss befindet sich mittig am unteren
Rand.

Ihr Telefon unterstitzt 2,4 GHz und 5 GHz Wi-Fi.
Einrichten lhres Telefons

Nano-SIM-Karten kénnen bei eingeschaltetem Telefon
eingelegt und entfernt werden.

HINWEIS:

Blinde oder sehbehinderte Benutzer sollten sich beim
Einlegen der SIM-Karte und der Ersteinrichtung des
Systems helfen lassen.

© ACHTUNG!

Um Schaden am Telefon zu vermeiden, verwenden
Sie keine SIM-Karten anderer Art und keine aus einer
SIM-Karte angepasste Nano-SIM-Karte, die nicht dem
Standard entspricht. Eine standardmaBige Nano-SIM-
Karte erhalten Sie bei |lhrem Mobilfunkanbieter.
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1. Fihren Sie die Spitze des Auswurfwerkzeugs in
das Loch des Kartenfachs ein.

HINWEIS:

Verwenden Sie das im Lieferumfang enthaltene
Auswurfwerkzeug. Andernfalls kann das Kartenfach
moglicherweise nicht ausgeworfen werden.

VORSICHT:
Verwenden Sie keinen spitzen Gegenstand anstelle
des im Lieferumfang enthaltenen Auswurfwerkzeugs.
Stellen Sie sicher, dass das Auswurfwerkzeug gerade
in das Loch eingefiihrt wird. Andernfalls kann das
Telefon beschadigt werden.

25



2. Ziehen Sie das Kartenfach heraus. Legen Sie
die nano-SIM-Karten wie abgebildet in die
rechten und mittleren Kartensteckplatze und
eine microSDXC™-Karte (optional) in den
linken Kartensteckplatz. Schieben Sie das Fach
vorsichtig in die Ausgangslage zurlck.

HINWEIS:

Wenn zwei Nano-SIM-Karten eingesetzt sind,
kénnen beide Karten eine Verbindung zum 4G-,
3G- oder 2G-Netz herstellen, und jede Karte kann
fir Mobilfunkdaten verwendet werden.

Aufladen des Telefons

Der Akku des Telefons sollte genligend Leistung
haben, um das Geréat einzuschalten, ein Signal zu
finden und ein paar Anrufe zu tatigen. Sie sollten
den Akku so bald wie mdéglich voll aufladen.

Die vom Ladegerat abgegebene Leistung muss
zwischen mindestens 5 W (fiir dieses Gerat
erforderlich) und héchstens 18 W liegen, um die
maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen. Dieses
Gerat unterstltzt USB-PD-Schnellladung.

26



© ACHTUNG!

Verwenden Sie nur kompatible Ladegerate und USB-
Typ-C-Kabel. Die Verwendung von nicht kompatiblem
Zubehor kann |hr Telefon beschadigen oder dazu
fihren, dass der Akku explodiert.

© ACHTUNG!

Um den Akku zu entfernen oder auszutauschen,
wenden Sie sich an einen autorisierten Kundendienst,
oder befolgen Sie die Reparaturanweisungen. Wenn
das Telefon nicht ordnungsgeman zerlegt wird, kann
dies zu Verletzungen sowie zu Schaden am Akku und
am Telefon fiihren.

1. Stecken Sie das Netzteil in die Ladebuchse.
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2. Verbinden Sie das Ladegerat mit einer
standardméaRigen AC-Steckdose.

3. Trennen Sie das Ladegerat, wenn der Akku
vollstdndig geladen ist.

HINWEIS:

Wenn der Akkustand extrem niedrig ist, lasst sich
das Telefon moéglicherweise nicht einschalten, auch
wenn der Akku gerade geladen wird. Versuchen Sie
es in diesem Fall noch einmal, nachdem Sie das
Telefon mindestens 20 Minuten lang aufgeladen
haben. Wenden Sie sich an den Kundenservice, wenn
sich das Telefon auch nach ldngerem Laden noch
nicht einschalten lasst.

Ein- und Ausschalten des Telefons

Stellen Sie vor dem Einschalten sicher, dass der
Akku geladen ist.

Halten Sie die Ein/Aus-Taste gedriickt, um I|hr
Telefon einzuschalten.

Um das Gerat auszuschalten, halten Sie die Ein/
Aus-Taste gedriickt, bis das Menl Ausschalten/
Neustart erscheint. Tippen Sie auf U) Ausschalten

und dann erneut auf (!) Ausschalten.

HINWEIS:

Wenn der Bildschirm einfriert oder tUber langere Zeit
nicht mehr reagiert, halten Sie die Ein/Aus-Taste
langer als 10 Sekunden gedriickt, um Ihr Telefon neu
zu starten.
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Aufwecken des Telefons

Ihr Telefon wechselt automatisch in den Ruhemodus,
wenn es langere Zeit nicht verwendet wird. Dabei
wird das Display ausgeschaltet, um Energie zu
sparen. Die Tasten werden gesperrt, um eine
versehentliche Bedienung zu verhindern.

Sie koénnen |hr Telefon wieder aktivieren, indem
Sie das Display einschalten und die Tastensperre
aufheben.

1. Dricken Sie die Ein/Aus-Taste, um den
Bildschirm einzuschalten.

2. Wischen Sie auf dem Bildschirm nach oben.

HINWEIS:

Wenn Sie fiir Ihr Telefon eine Gesichtserkennung,
einen Fingerabdruck, ein Entsperrmuster, eine PIN
oder ein Passwort festgelegt haben, miissen Sie I|hr
Gesicht oder lhren Fingerabdruck verwenden, das
Muster zeichnen oder die PIN/das Passwort eingeben,
um den Bildschirm zu entsperren.

nubia-Toneffekt

Der nubia-Toneffekt nutzt fortschrittliche Audio-
Optimierung und liefert dank praziser Schallfeld-
Kalibrierung und dynamischer Bassoptimierung
eindringliche Klangeffekte fir Gaming- und
Multimedia-Szenarien.

Barrierefreiheit

Ihr Telefon bietet Optionen und Dienste fir
Barrierefreiheit wie Anzeige, Interaktionssteuerung,
Untertitel, Audio und heruntergeladene Apps usw.
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Um auf die Bedienungshilfen zuzugreifen, 6ffnen
Sie Einstellungen, tippen Sie auf Zusétzliche
Funktionen und dann auf Bedienungshilfen.

Die wichtigsten Bedienungshilfen umfassen
Folgendes:

Display

Text und Display: Passen Sie die SchriftgroRe
und -starke an, wéahlen Sie lhre bevorzugte
AnzeigegroRe aus und aktivieren Sie hohen
Textkontrast.

Farbkorrektur: Mit den Einstellungen fir
Farbkorrektur und Graustufen kann |hr Telefon
Farbenblindheit ausgleichen.

Farbumkehr: Kehren Sie die Farben auf dem
Bildschirm um und wenden Sie dies auf alles an,
einschlieBlich Medien und Bilder.

Dunkelmodus: Schalten Sie den Bildschirm auf
dunkel mit weilem Text auf schwarzem Hintergrund,
um Augenreizungen durch Bildschirmblendung bei
Nacht zu lindern.

Animationen entfernen: Reduzieren Sie
Animationseffekte auf dem Bildschirm, um sich
besser konzentrieren zu kénnen.

Extra Dunkel: Verringern Sie die Helligkeit lhres
Bildschirms lber die Mindesthelligkeit lhres
Telefons hinaus, um die Lesbarkeit zu verbessern.

VergroBerung: VergroRern Sie den Bildschirm und
zoomen Sie einen bestimmten Bereich heran.
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Interaktionssteuerung

Menii ,Bedienungshilfen“: Steuern Sie Ihr Telefon
tUber ein groRes Menl auf dem Bildschirm. Sie
kénnen Ihr Telefon sperren, die Lautstdrke und
Helligkeit regeln, Screenshots erstellen und vieles
mehr.

Reaktionszeit fiir langes Driicken: Stellen Sie die
Erkennungszeit fiir das Berlihren und Halten des
Bildschirms ein.

Zeit zum Reagieren (Zeitliiberschreitung bei
Bedienungshilfen): Wahlen Sie aus, wie lange
temporare Nachrichten angezeigt werden sollen,
die Sie zum Handeln auffordern, aber nur
voriibergehend sichtbar sind.

Ein/Aus-Taste beendet Anruf: Dricken Sie die
Ein/Aus-Taste, um einen Anruf zu beenden - so
legen Sie schneller und einfacher auf.

Bildschirm automatisch drehen: Der Bildschirm
wird automatisch gedreht, wenn Sie zwischen
Hoch- und Querformat wechseln.

Untertitel: Erkennt Sprache auf dem Telefon

und generiert automatisch Untertitel. Sie kénnen
UntertitelgroRe und -stil anpassen, um sie leichter
lesbar zu machen.

Audio

Audiodeskription: In unterstitzten Videos kdnnen
Sie sich eine Beschreibung der Vorgange auf dem
Bildschirm anhéren.
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Aufleuchten bei Benachrichtigungen:

Das Kamerablitzlicht oder der Bildschirm

kann aufleuchten, um Sie lUber eingehende
Benachrichtigungen oder Alarme zu informieren.

Audioanpassung: Bei der Audiowiedergabe kénnen
der linke und der rechte Audiokanal gleichzeitig
abgespielt werden. Oder gleichen Sie die
Lautstérke des linken und rechten Kanals aus.

Sprachausgabe: Texteingabe in Audio umwandeln und
wiedergeben. Sie kénnen bevorzugte Sprachsynthese-
Engine, Sprache, Sprechgeschwindigkeit und Tonhdhe
wéhlen.

Auswidhlen zum Vorlesen: Wéhlen Sie bestimmte
Elemente auf Ihrem Bildschirm zum Vorlesen oder
Beschreiben aus.

Switch Access: Sie kénnen lber einen oder mehrere
externe Schalter oder lber Gesichtsgesten mit lhrem
Telefon interagieren. Diese Funktion kann hilfreich
sein, wenn Sie nicht direkt mit lhrem Telefon
interagieren kénnen.

TalkBack: Bietet Sprachfeedback, damit Sie das
Telefon ohne Blick auf den Bildschirm verwenden
kénnen. Anstelle der iblichen Touch-Interaktionen
kénnen Sie das Telefon lUber TalkBack-Gesten
bedienen.

HINWEIS:

Die Bedienungshilfen kénnen von lhrem

Telefon abweichen und sich durch Updates der
Telefonsoftware andern. Bitte beziehen Sie sich auf
Ihr aktuelles Telefon.
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RECHTLICHE INFORMATIONEN

Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.

Alle Rechte vorbehalten.

Dieses Benutzerhandbuch darf ohne die vorherige
schriftliche Zustimmung der ZTE Corporation weder
ganz noch in Ausziigen zitiert, vervielfaltigt, Ubersetzt
oder in jedweder Form und unter Verwendung
jedweder Mittel, seien es elektronische oder
mechanische, inklusive der Erstellung von Fotokopien
und Mikrofilmen, verwendet werden.

Hinweis

Die ZTE Corporation behélt sich das Recht vor,
Druckfehler in dieser Anleitung zu korrigieren oder
technische Daten ohne vorherige Ankilindigung zu
aktualisieren.

Wir bieten Self-Service fir die Nutzer unserer Smart-
Endgerate. Besuchen Sie die offizielle ZTE-Website
(https://ztedevices.com) fir den vollstandigen
Schnellstartleitfaden, das Benutzerhandbuch, Self-
Service und die unterstiitzten Produktmodelle. Die
Informationen auf der Website haben Vorrang.

Haftungsausschluss

Die ZTE Corporation lbernimmt ausdricklich
keine Haftung fir Fehler und Schaden, die durch
nicht autorisierte Veranderungen an der Software
verursacht wurden.

In dieser Anleitung verwendete Bilder und
Screenshots kénnen vom tatséchlichen Produkt
abweichen. Der Inhalt dieser Anleitung kann vom
tatsdchlichen Produkt oder der Software abweichen.
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Markenzeichen

ZTE und die ZTE-Logos sind Marken der ZTE
Corporation.

nubia und die nubia-Logos sind Marken der Nubia
Technology Co., Ltd.

Android™ ist eine Marke der Google LLC.

Die Marke Bluetooth® und die Logos sind
eingetragene Marken und Eigentum der Bluetooth
SIG, Inc. und jegliche Nutzung dieser Marken durch
die ZTE Corporation ist lizenziert.

ic':ow Das microSDXC-Logo ist eine Marke von
Y
xXC SD-3C, LLC.

Andere Marken und Handelsnamen sind Eigentum
ihrer jeweiligen Inhaber.
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Informationen zur Produktsicherheit

Telefonieren Sie niemals beim Autofahren.
Schreiben Sie wéahrend des Autofahrens
keine SMS-Nachrichten.

f 0

Halten Sie Ihr Telefon beim Telefonieren
mindestens 5 mm von lhrem Korper entfernt.

A

Kleinteile kobnnen bei Verschlucken zum
Ersticken flhren.

Ihr Telefon kann eine sehr hohe Lautstarke
entwickeln.

Héren Sie deshalb zur Vermeidung von
Gehdrschéaden nicht lGber langere Zeit
laute Musik. Seien Sie vorsichtig, wenn
Sie das Telefon an Ihr Ohr halten und der
Lautsprecher in Betrieb ist.

Der Kontakt mit magnetischen Gegenstanden
ist zu vermeiden.

Halten Sie Ihr Telefon von
Herzschrittmachern und anderen
medizinischen Geraten fern.

Schalten Sie Ihr Telefon in Krankenh&dusern
und medizinischen Einrichtungen auf
Anweisung aus.

Al -di 31 2l <

Schalten Sie Ihr Telefon in Flugzeugen und
auf Flughafen auf Anweisung aus.
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Schalten Sie |hr Telefon in der Nahe
explosiver Stoffe und Flissigkeiten aus.

Verwenden Sie Ihr Telefon nicht an
Tankstellen.

Ihr Telefon kann grelles und blitzendes
Licht erzeugen.

Entsorgen Sie Ihr Telefon nicht in offenem
Feuer.

Vermeiden Sie extreme Temperaturen.

Halten Sie Ihr Telefon von Flissigkeiten
fern. Halten Sie Ihr Telefon trocken.

Um Ihr Telefon zu zerlegen, wenden Sie sich
an einen autorisierten Serviceanbieter, oder
befolgen Sie die Reparaturanweisungen.

Bitte verwenden Sie nur kompatibles
Zubehor.

Al al i di i -l al-al <

Bei steckbarem Gerat muss die Steckdose
in der Nahe des Geréats installiert und leicht
zugéanglich sein.

P

Verlassen Sie sich nicht auf Ihr Telefon als
primares Gerat fir Notfallkommunikation.
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TUOV SUD StoRfestigkeit

Dieses Gerat wurde von TUV SUD hinsichtlich
der Zuverlassigkeit der StoRfestigkeit fiir mobile
Endgerate zertifiziert. Es handelt sich jedoch um
ein prazises elektronisches Geréat, das bei einem
Sturz beschadigt werden kann. Die tatsachliche
Nutzungserfahrung kann je nach Geréat variieren.
Bitte vermeiden Sie Stirze oder StoRe.

Spezifische Absorptionsrate (Specific
Absorption Rate, SAR)

Ihr mobiles Gerat ist ein Funksender und -empfanger.
Es ist so konzipiert, dass es die in internationalen
Richtlinien empfohlenen Grenzwerte fir die
Belastung durch Funkwellen nicht (berschreitet.
Diese Richtlinien wurden von der unabhéngigen
wissenschaftlichen Organisation ICNIRP erarbeitet.
Die Sicherheitsgrenzwerte sollen unabhéangig von
Alter und Gesundheitszustand alle Menschen
schiitzen.

Diese Richtlinien beruhen auf der MaBeinheit
Spezifische Absorptionsrate, abgekiirzt SAR. Der
SAR-Grenzwert fliir Mobilgerate betragt 2 W/kg. Der
hochste SAR-Wert dieses Gerats betrug bei Messung
am Kopf 1,440 W/kg* und am Ko&rper 1,155 W/kg*
bei 5 mm Abstand. Da mobile Gerate eine Reihe
von Funktionen anbieten, konnen sie in anderen
Positionen, z. B — wie in dem Benutzerhandbuch
beschrieben — am Koérper verwendet werden**.

Fur die Ermittlung des SAR-Werts wird die hochste
Sendeleistung des Gerats verwendet. Deshalb

liegt der tatséchliche SAR-Wert dieses Gerats
wéhrend des Betriebs normalerweise unter dem
oben angegebenen Wert. Dies liegt daran, dass der
Leistungspegel des Gerats automatisch angepasst
wird, um sicherzustellen, dass immer nur die fir
die Verbindung zum Netz bendtigte Mindestleistung
verbraucht wird.

37



* Diese Tests werden unter Einhaltung von
EN 50360, EN 50566, EN 50663, EN 62209-1
und EN 62209-2 durchgefihrt.

** Siehe auch im Benutzerhandbuch den Abschnitt:
Betrieb beim Tragen am Kérper.

E-Label abfragen

Offnen Sie Einstellungen, tippen Sie auf Uber
das Telefon und anschlieBend auf E-Labelling-

Informationen.

Technische Daten

Getestete
Funktechnologien
des Priflings

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA-Band 1/2/5/8

LTE-Band 1/3/5/7/8/20/28/38/40/41
2,4-GHz-WLAN, 802.11b/g/n
5-GHz-WLAN, 802.11a/n/ac,

Band 1/4

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Maximale HF-
Ausgangsleistung

GSM 850/900: 32,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA-Band 1/2/5/8: 23,50 dBm
FDD-LTE-Band 1/3: 23,50 dBm
FDD-LTE-Band 5/8/20/28:

24,00 dBm

FDD-LTE-Band 7: 22,00 dBm
TDD-LTE-Band 38/40/41:

23,00 dBm

802.11b/g/n (2,4 GHz): < 20 dBm
(EIRP)

802.11a/n/ac (5,0 GHz):

< 20,00 dBm (EIRP) fiir Band 1
< 13,97 dBm (EIRP) fiir Band 4
Bluetooth BR/EDR: < 20 dBm
(EIRP)

Bluetooth LE: < 20 dBm (EIRP)
NFC: < 42 dBuUA/m @ 10 m
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CE-Warnung

Akku-Warnung

Es besteht Explosionsgefahr, wenn der Akku durch
einen nicht geeigneten Typ ersetzt wird.

Entsorgen Sie gebrauchte Akkus geméaR den
Anweisungen.

Werfen Sie einen Akku nicht ins Feuer oder in einen
heiBen Ofen, und zerdriicken oder zerschneiden Sie
ihn nicht mechanisch. Dies kann zu Explosionen
fihren.

Das Aufbewahren eines Akkus in einer Umgebung mit
extrem hohen Temperaturen kann zur Explosion oder
zum Austreten von brennbarer Flissigkeit oder Gas
flhren.

Ein Akku kann bei extrem niedrigem Luftdruck
explodieren oder brennbare Flissigkeit oder Gas
freisetzen.

SachgemiRe Verwendung

Wie in dieser Anleitung beschrieben, kann |hr Gerat
nur am richtigen Ort verwendet werden. Berilihren Sie
den Antennenbereich lhres Gerats maoglichst nicht.

Setzen Sie |hr Gerat keinen extremen Temperaturen
unter -10 °C und Uber +40 °C aus.

Laden Sie lhr Gerat nur im Temperaturbereich von
0 °C bis +40 °C auf.

39



Entsorgung von Altgerédten

1. Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeraten

Alle Produkte mit diesem Symbol
sind Elektro- und Elektronik-
Altgerate (WEEE im Sinne der
Richtlinie 2012/19/EU) und
dirfen nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall vermischt
werden. Die Entsorgung uber die
Restmilltonne oder die gelbe
Tonne ist untersagt. Enthalten die
Produkte Batterien oder Akkus,
die nicht fest verbaut sind,
miussen diese vor der Entsorgung
entnommen und getrennt als
Batterie entsorgt werden.

2. Moglichkeiten der Riickgabe von
Altgeréaten

Besitzer von Altgeraten

kénnen diese im Rahmen der
durch offentlich-rechtlichen
Entsorgungstréger eingerichteten
und zur Verfiigung stehenden
Méglichkeiten der Riickgabe oder
Sammlung von Altgeraten abgeben,
damit eine ordnungsgemaéRe
Entsorgung der Altgerate
sichergestellt ist.

3. Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von
Elektro- und Elektronikaltgeraten
darauf hin, dass Sie fir das
Loschen personenbezogener Daten
auf den zu entsorgenden Altgerat
selbst verantwortlich sind.

40



Fur Recyclinginformationen zu diesem Produkt gemafR
WEEE-Richtlinie senden Sie bitte eine E-Mail an

weee@zte.com.cn

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

q3

Hiermit erklart die ZTE Corporation, dass die
Funkanlage des Typs Z2577 der Richtlinie
2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung
ist unter folgender Internetadresse verfliigbar:
https://certification.ztedevices.com

Das Gerét ist bei Betrieb im Frequenzbereich
5150-5250 MHz auf die Nutzung in Innenrdumen
beschrankt.

AT BE BG HR cYy cz DK

EE Fl FR DE EL HU IE

Q IT LV LT LU MT NL PL

PT RO SK Sl ES SE [UK(NI)

NO IS LI CH TR

ErP-Konformitat

Wenn der Verpackungskarton ein Ladegerat
enthalt, entspricht er der Richtlinie 2009/125/EG
des Europaischen Parlaments und des Rates Uber
energieverbrauchsrelevante Produkte (ErP).

Die detaillierten ErP-Informationen finden Sie auf der
ZTE-Website unter https://certification.ztedevices.com.
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Einhaltung des EU Data Act

Die Wahrung der legitimen Rechte von EU-Nutzern
auf Zugang zu den von diesem Gerat erzeugten
Daten gemaR EU Data Act (Verordnung (EU)
2023/2854) ist ein in das Produkt- und Servicedesign
von ZTE integrierter Compliance-Grundsatz. Sie
haben das Recht, die Einzelheiten der von diesem
Geréat erzeugten Daten zu kennen und kdnnen von
ZTE die Wahrung lhrer gesetzlichen Anspriiche

in Bezug auf Datenzugriff, -weitergabe und
-Ubermittlung verlangen. Ausfihrliche Informationen
zu Datenerfassungsmethoden und Bedienung
finden Sie unter https://www.zte.com.cn/global/
article/acknowledge.html. Sie erhalten folgende

Informationen:

1. Datenlibersicht Gber die gesamte Produktlinie;

2. Spezifische Arten von Daten, die von diesem
Gerat erzeugt werden (variieren je nach
Produktfunktionalitat).
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Hizli Basglangig

Kilavuzu (tr)

Telefonunuzu Taniyin

j Kulaklik

On kamera
nano-SIM/ —
microSDXC
kart tepsisi - Ses tusu
— Agma/
kapatma
tusu/Parmak
izi sensori
\ /|
y )
Kulaklik girigi ‘ ‘ Hoparlér
Mikrofon
Arka — ——NFC alani
kameralar
Flas—
- J Sarj/USB
[ Type-C girisi
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On gérinim: Kulaklik ve én kamera Ust orta tarafta
birbirinin altindadir. Nano-SIM/microSDXC kart tepsisi
sol Ust taraftadir. Ses tusu ve Agmal/kapatma tusu/
Parmak izi sensoriu sag tarafta birbirinin altindadir.
Kulaklik girigi sol alt ugta yer aliyor. Hoparlér sag alt
taraftadir. Mikrofon, kulaklik girisinin sag tarafindadir.

Arka gorinim: Arka kameralar sol Ust taraftadir.
Flas, arka kameralarin sag tarafindadir. NFC alani
sag Ust taraftadir. Sarj/USB Type-C girisi alt ucun
orta taraftadir.

Telefonunuz 2,4 GHz ve 5 GHz Wi-Fi baglantilarini
destekler.

Telefonunuzu Ayarlama

Nano-SIM kart(lar) telefon agikken takilabilir ya da
cikarilabilir.

NOT:

Goérme engelli veya gérme bozuklugu olan kullanicilar
icin, lutfen SIM kartin takilmasi ve ilk sistem
kurulumunda birinden yardim isteyin.

© UuYARI!

Telefonunuza zarar vermemek igin farkli SIM kartlar
veya bir SIM karttan kesilerek olusturulmus standart
olmayan bir nano-SIM kart kullanmayin. Hizmet
saglayicinizdan standart nano-SIM kart edinebilirsiniz.
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1. Kart yuvasindaki delige yuva ¢ikarma aracini
sokun.

NOT:
Litfen kutuda bulunan yuva ¢ikarma aracini kullanin.
Aksi takdirde kart yuvasi gikarilamaz.

DIKKAT:
Uriinle birlikte verilen yuva ¢ikarma araci yerine
keskin nesneler kullanmayin. Yuva ¢ikarma aracini
delige dik bicimde yerlestirmeye dikkat edin. Aksi
halde telefon zarar gorebilir.
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2. Kart tepsisini cekerek gikarin. Gosterildigi gibi
sagdaki ve ortadaki kart yuvalarina nano-SIM
kartlari ve soldaki kart yuvasina bir microSDXC™
karti (istege bagh) takabilirsiniz. Dikkatli bir
sekilde yuvayi yerine kaydirarak itin.

NOT:

iki nano-SIM kart takilirsa, kartlarin ikisi de 4G, 3G
veya 2G agina baglanabilir ve kartlardan biri mobil
veri igin kullanilabilir.

Telefonu $arj Etme

Telefonunuzdaki pilin sarji; telefonu agmak, sinyal
bulmak ve birka¢ arama yapmak icin yeterli
seviyededir. Pili en kisa zamanda tamamen sarj
etmelisiniz.

Maksimum sarj hizinin elde edilmesi icin, sarj cihazi
tarafindan saglanan giiciin bu cihazin gerektirdigi
en az 5 Watt ile en fazla 18 Watt arasinda olmasi
gerekir. Ve bu cihaz USB PD hizli sarji destekler.
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© uvARrn

Yalnizca uyumlu sarj cihazlari ve USB Type-C
kablolari kullanin. Uyumsuz aksesuarlarin kullaniimasi
telefonunuza zarar verebilir ya da pilinizin
patlamasina neden olabilir.

© uYARI!

Pili gikarmak veya degistirmek igin yetkili bir servis
saglayiciya basvurun veya onarim talimatlarini
izleyin. Telefon diizgiin sekilde pargalarina ayrilmazsa
kisisel yaralanmalara ve pilin ve telefonun zarar
gérmesine neden olabilir.

1. Adaptori sarj girisine takin.

2. Sarj cihazini standart bir AC gl¢ c¢ikisina takin.
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3. Pil tamamen sarj oldugunda sarj cihazini ¢ikarin.

NOT:

Pil seviyesi ¢ok dusilkse, telefon sarj edilirken bile
telefonunuzu agcamayabilirsiniz. Béyle bir durumda,
telefonunuzu en az 20 dakika sarj ettikten sonra
tekrar agmayi deneyin. Uzun sireli sarj isleminin
ardindan telefonunuzu hala agamiyorsaniz misteri
hizmetleriyle iletisime gecin.

Telefonunuzu Agma/Kapatma

Telefonu agmadan 6nce pilin sarj edilmis oldugundan
emin olun.

Telefonunuzu agmak i¢cin Agmal/kapatma tusuna basil
tutun.

Telefonu kapatmak icin, Agmal/kapatma tusuna basil
tutun ve kapatmal/yeniden baslatma menisi gériinene
kadar bekleyin, ardindan Q) Kapatma secenegine

dokunun ve tekrar Q) Kapatma segenegine dokunarak

islemi onaylayin.

NOT:

Ekran donarsa veya tepki vermesi ¢ok uzun sirerse,
telefonu yeniden baslatmak icin Agmal/kapatma
tusuna 10 saniyeden fazla basili tutmayi deneyin.

Telefonunuzu Uyandirma

Telefonunuz belirli bir sire kullaniimadiginda
otomatik olarak uyku moduna gecer. Gi¢ tasarrufu
icin ekran kapatilir ve yanlislikla basmaya karsi tus
kilidi devreye girer.
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Ekrani ve tus kilidini agarak telefonunuzu
uyandirabilirsiniz.

1. Ekrani agmak igin Ag¢mal/kapatma tusuna basin.
2. Ekrani yukari kaydirin.

NOT:

Telefonunuz igin bir yliz dodrulamasi, parmak izi, kilit
agcma deseni, PIN kodu veya parola ayarladiysaniz;
ekran kilidini agmak igin ylzlnlzi veya parmak
izinizi kullanmaniz, deseni ¢izmeniz veya PIN kodunu/
parolay! girmeniz gerekir.

nubia Ses Efekti

nubia Ses Efekti, hassas ses alani kalibrasyonu

ve dinamik bas optimizasyonu yoluyla oyun ve
multimedya senaryolari igin surikleyici ses efektleri
sunan gelismis ses gelistirme teknolojisini kullanir.

Erigilebilirlik

Telefonunuz, ekran, etkilesim kontrolleri, altyazilar,
ses, indirilen uygulama secenekleri vb. dahil olmak
uzere erisilebilirlik segenekleri ve hizmetleri sunar.

Erisilebilirlik 6zelliklerine erigsmek igin Ayarlar'i agin,
One Gikan'e ve ardindan Erigilebilirlik'e dokunun.

Temel erisilebilirlik 6zellikleri asagidakileri igerir:
Ekran

Metin ve ekran boyutu: Yaz tipi boyutunu ve
agirhigini ayarlayin, tercih ettiginiz ekran boyutunu
secin ve ylUksek kontrastli metin kullanin.
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Renk diizeltme: Renk diizeltme ve gri
tonlama ayarlari telefonunuzun renk koérliguna
dengelemesine yardimci olur.

Rengi ters gevirme: Ekrandaki rengi tersine
cevirin ve medya ve gorintiler de dahil olmak
lUzere her seye uygulayin.

Karanlik mod: Siyah bir arka planda beyaz metin
olacak sekilde ekrani karartarak gece ekran
parlamasinin neden oldugu g6z tahrisini hafifletin.

Animasyonlari kaldir: Odaklanmaniza yardimci
olmak icin ekrandaki animasyon efektlerini azaltin.

Ekstra log: Okumanin daha rahat olmasi igin
ekraninizi telefonunuzun minimum parlakliginin
otesinde karartin.

Biiyiitme: Ekrani blyltin ve belirli bir alani
yakinlastirin.

Etkilesim denetimleri

Erigilebilirlik Meniisii: Telefonunuzu genis bir
ekran menisi lzerinden kontrol edin. Telefonunuzu
kilitleyebilir, ses diizeyini ve parlaklig: kontrol
edebilir, ekran goriuntileri alabilir ve daha fazlasini
yapabilirsiniz.

Dokunma ve basihi tutma siiresi: Ekrana
dokunmak ve tutmak igin tanima siresini ayarlayin.

islem yapma siiresi (Erigilebilirlik zaman asimi)
Gegici olarak gorlinen ve sizden islem yapmanizi
isteyen mesajlarin ekranda ne kadar siireyle
goriinecegini segin.
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Gii¢ diigmesi ¢agriyr sonlandirir: Aramayi
bitirmek i¢cin Agma/kapatma tusuna basin; boylece
telefonu kapatmak daha hizli ve kolay olur.

Ekrani otomatik dondiir: Telefonu dikey ve yatay
konum arasinda hareket ettirdiginiz zaman ekrani
otomatik olarak déndirin.

Altyazilar: Telefondaki konusmalari algilayin ve
otomatik olarak altyazilar olusturun. Altyazi boyutunu
ve stilini okumay! kolaylastirmak igin bunlari
ozellestirebilirsiniz.

Ses

Sesli agiklama: Desteklenen videolarda ekranda
neler oldugu hakkinda bir agiklama dinleyin.

Isikhi Bildirim: Gelen bir bildirim veya alarm
hakkinda uyarilmaniz i¢in kamera flas 1s1§ini veya
ekrani yanip sondirin.

Ses ayari: Ses calarken hem sol hem sa§ ses
kanallarinin ayni anda ¢almasini saglayin. Veya
sol ve sag kanal ses dizeylerini dengeleyin.

Metin okuma gikigi: Metin girisini donlstirin ve sesi
ylksek sesle galin. Tercih edilen konusma sentezi
motorunu, dili, konusma hizini ve ses perdesini
secebilirsiniz.

Secgerek Oku: Ekraninizda belirli 6geleri segin ve
yliksek sesle okunmalarini veya agiklanmalarini
dinleyin.
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Anahtar Erigimi: Bir veya daha ¢ok dis anahtar veya
ylz jestlerini kullanarak telefonunuzla etkilesimde
bulunmanizi saglar. Telefonunuzla dogrudan
etkilesimde bulunamadiginiz takdirde bu 6zellik
yararli olabilir.

TalkBack: Telefonu ekrana bakmadan kullanabilmeniz
icin konusarak geri bildirim verin. Telefonda tipik
dokunma etkilesimleri yerine TalkBack hareketleri ile
gezinebilirsiniz.

NOT:

Erisilebilirlik 6zellikleri telefonunuzdan farkli olabilir
ve telefon yazilim gilincellemeleri ile degisebilir.
Lutfen gercek telefonunuza bakin.
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YASAL BILGILER

Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.

Tim haklari sakhidir.

ZTE Corporation’in énceden yazili izni olmadan
bu yayinin higbir bélimu, fotokopi ve mikrofilm
dahil olmak lzere elektronik veya mekanik olarak
hi¢gbir sekilde ya da higcbir amag¢ dogrultusunda
alintilanamaz, ¢ogaltilamaz, gevrilemez veya
kullanilamaz.

Bildirim

ZTE Corporation 6nceden haber vermeksizin, bu
kilavuzdaki baski hatalarini dizeltme veya teknik
o6zellikleri glincelleme hakkini sakli tutar.

Akilli terminal cihazi kullanicilarimiz igin self servis
imkani sunuyoruz. Tam hizli baslangi¢c kilavuzu,
kullanict kilavuzu, self servis ve desteklenen urin
modelleri hakkinda daha fazla bilgi i¢in litfen ZTE
resmi web sitesini (https://ztedevices.com) ziyaret
edin. Web sitesindeki bilgiler énceliklidir.

Feragatname

ZTE Corporation, yazilim lizerinde yapilan izinsiz
degisikliklerden kaynaklanan arizalarin ve zararlarin
sorumlulugunu acikga reddeder.

Bu kilavuzda kullanilan resimler ve ekran goérintileri,
drintin aslindan farkli olabilir. Bu kilavuzdaki igerik,
drtinin veya yazilimin aslindan farkli olabilir.

53



Ticari Markalar

ZTE ve ZTE logolari, ZTE Corporation’in ticari
markalaridir.

nubia ve nubia logolari, Nubia Technology Co.,
Ltd.'nin ticari markalaridir.

Android™, Google LLC'nin ticari markasidir.

Bluetooth® marka adi ve logolari, Bluetooth SIG,
Inc.’ye ait tescilli ticari markalardir ve bu markalar
ZTE Corporation tarafindan lisans kapsaminda
kullanilmaktadir.

miCl"O microSDXC Logosu SD-3C, LLC'nin ticari
XC markasidir.

Diger ticari markalar ve ticari adlar ilgili sahiplerine
aittir.
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Uriin Giivenlik Bilgileri

Arag kullanirken telefon gériismesi yapmayin
veya telefona cevap vermeyin. Araba
kullanirken kesinlikle mesaj yazmayin.

f 0

Arama yaparken telefonunuzu vicudunuzdan
en az 5 mm uzakta tutun.

A

Kugiik parcalar yutularak bogulmaya neden
olabilir.

Telefonunuz yliksek ses gikarabilir.

Olasi isitme hasarini 6nlemek igin, sesi
uzun sire ylksek seviyelerde dinlemeyin.
Hoparlér agikken telefonu kulaginiza
yaklastirirken dikkatli olun.

Telefonunuzu manyetik nesnelerle temas
ettirmeyin.

Cihazi, kalp pillerinden ve diger elektronik
tibbi cihazlardan uzak tutun.

Hastanelerde ve tibbi kuruluslarda
kapatmaniz istendiginde telefonunuzu
kapatin.

Ucakta ve havaalanlarinda kapatmaniz
istendiginde telefonunuzu kapatin.

Al i 21l AN <

Patlayici maddelerin veya sivilarin
yakinindayken telefonunuzu kapatin.
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Akaryakit istasyonlarinda kullanmayin.

Telefonunuzdan parlak veya yanip sdnen bir
1s1k ¢ikabilir.

Telefonunuzu atese atmayin.

Asiri sicaklardan koruyun.

Sivilarla temastan kaginin. Telefonunuzu
kuru tutun.

Telefonunuzu pargalarina ayirmak igin yetkili
bir servis saglayici ile irtibata gecin veya
onarim talimatlarini izleyin.

Al i i -2l 2l

Sadece uyumlu aksesuarlari kullanin.

Prize takilabilir ekipman kullanirken, fis
ve priz ekipmanin yakininda ve kolayca
erigilebilir olmalidir.

b

Acil durum iletisimi icin birincil cihaz olarak
telefonunuza glvenmeyin.

Cihaz, ETSI TS 123.038 V8.0.0 (veya daha ylksek
slirimin kodu) ve tim Tlrkce karakterleri iceren
ETSI TS.123.040 V8.1.0 (veya daha ylksek slUrimin
kodu) teknik 6zellikleriyle uyumludur.
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TUOV SUD Diismeye Karsi Darbe Dayanimi

Bu cihaz, mobil terminal diisme darbe dayaniklilig:
glivenilirligi agisindan TUV SUD tarafindan
sertifikalandirilmistir. Ancak yine de hassas bir
elektronik cihazdir ve diigsmesi halinde zarar gdrebilir.
Gergek kullanim deneyimi cihaza gére degisiklik
gosterebilir. Lutfen disme ve ¢arpmalara karsi
dikkatli olun.

Ozel Emilim Orani (SAR)

Mobil cihaziniz bir radyo vericisi ve alicisidir.
Uluslararasi yonetmelikler tarafindan 6nerilen radyo
dalgalarina maruz kalma sinirlarini agsmayacak
sekilde tasarlanmistir. Bu yonetmelikler, bagimsiz

bir bilimsel organizasyon olan ICNIRP tarafindan
gelistirilmis, yas ya da saglik durumu ne olursa olsun
herkesin korunmasini saglamak lzere tasarlanmistir.

Yénetmelikler, Ozel Emilim Orani veya SAR olarak
bilinen bir 6l¢im birimi kullanir. Mobil cihazlarin
SAR sinirt 2 W/kg'dir ve bu cihazin bas bdlgesinde
test edilen en ylksek SAR degeri 1,440 W/kg*, vicut
boélgesinde 5 mm mesafeden test edilen en yiliksek
SAR degeri 1,155 W/kg* olarak olgllmistir. Mobil
cihazlar, genis bir islev yelpazesi sundugundan,

bu kullanim kilavuzunda da tanimlandi§: gibi vicut
Uzerinde tasima gibi diger yollarla da kullanilabilir**.

SAR, cihazin en yiksek iletim gici kullanilarak
olglildiginden, cihazin galisma sirasindaki gergek
SAR degeri genellikle yukarida belirtilen degerin
altindadir. Bu durum, cihazin ag ile iletisim

kurmak igin yalnizca gerekli olan minimum glci
kullanmasini saglamak amaciyla gli¢ seviyesinde
yapilan otomatik degisikliklerden kaynaklanmaktadir.

* Testler EN 50360, EN 50566, EN 50663,
EN 62209-1 ve EN 62209-2'ye uygun olarak
gerceklestirilmistir.
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** Liatfen kullanim kilavuzundaki vicut Gzerinde

kullanma boélimine bakin.

E-etiket sorgulama

Ayarlar'i ac¢in, Telefon hakkinda'ya tiklayin ve
ardindan E-etiket Bilgileri tiklayin.

Ozellikler
GSM 850/900/1800/1900
WCDMA Bandi 1/2/5/8
EUT testi LTE Bandi 1/3/5/7/8/20/28/38/40/41

yapilmis radyo
uygulamasi

2,4G Wi-Fi, 802.11b/g/n

5G Wi-Fi, 802.11a/n/ac, Bant 1/4
Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Maksimum RF
cikis gucl

GSM 850/900: 32,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm

WCDMA Bandi1 1/2/5/8: 23,50 dBm
FDD LTE Bandi 1/3: 23,50 dBm

FDD LTE Bandi 5/8/20/28:

24,00 dBm

FDD LTE Bandi 7: 22,00 dBm

TDD LTE Bandi 38/40/41: 23,00 dBm
802.11b/g/n (2,4G): < 20 dBm (EIRP)
802.11a/n/ac (5,0G):

< 20,00 dBm (EIRP) Bant 1 igin

< 13,97 dBm (EIRP) Bant 4 igin
Bluetooth BR/EDR: < 20 dBm (EIRP)
Bluetooth LE: < 20 dBm (EIRP)
NFC: < 42 dBUA/m@10m
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CE Uyarisi

Pil Uyarisi

Pilin, hatali tirde bir pille degistiriimesi halinde
patlama riski vardir.

Kullaniimis pilleri talimatlara gére atin.

Pili atese atmayin, sicak bir ocagin Ulstliine veya
icine koymayin; ezmeye ya da kesmeye calismayin.
Bu tir durumlar, pilin patlamasina neden olabilir.

Pilin ¢ok sicak bir ortamda birakilmasi, patlamasina
ya da yanici sivi veya gaz sizintisina neden olabilir.

Hava basincinin asiri dislik oldugu ortama maruz
kalan pil patlayabilir ya da yanici sivi veya gaz
sizintisi olugsmasina neden olabilir.

Dogru Kullanim

Bu kilavuzda agiklandigi gibi cihaziniz yalnizca dogru
konumda kullanilabilir. Litfen mimkinse cihazinizin
anten boélimine dokunmayin.

Cihazinizi -10 °C altindaki ve +40 °C Ustindeki asiri
sicakliklara maruz birakmayin.

Cihazinizi yalnizca 0 °C ve +40 °C arasinda sarj
edin.
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Eski Cihazinizin imhasi

1. Bir Urin Uzerinde Ustinde cgarpi
isareti bulunan tekerlekli ¢ép bidonu
sembolld bulunmasi, bu Grinin
2012/19/AB sayili Avrupa Direktifi
kapsaminda oldugu anlamina gelir.

2. Tum elektrikli ve elektronik drdnler,
evsel atiklardan ayri olarak
hikimet veya yerel yetkililer
tarafindan belirlenmis toplama
tesisleri araciligiyla atilmalidir.

3. Eski cihazinizin dogru sekilde
imhasi, cevreye ve insan sagligina
olumsuz etkilerinin 6nlenmesine
yardimci olacaktir.

Urinin WEEE yénergesini temel alan geri déniisim
bilgileri i¢in, lutfen weee@zte.com.cn adresine e-posta
gonderin

AB UYGUNLUK BEYANI

ZTE Corporation bu belgede, Z2577'in telsiz
ekipman tirlnin 2014/53/AB sayili Direktif ile
uyumlu oldugunu beyan eder.

AB uygunluk beyaninin tamamina su
internet adresinden erisebilirsiniz:
https://certification.ztedevices.com

Cihaz, 5150 ila 5250 MHz frekans araliginda
calisirken yalnizca i¢ mekanda kullanimla
sinirhidir.
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ErP Uyumlulugu

Ambalaj kutusu icerisinde bir sarj cihazi bulunmasi
halinde, bu lriin Avrupa Parlamentosu ve Konseyi'nin
2009/125/EC sayili Enerjiyle ilgili Uriin Ydénergesi'ne
(ErP) uygundur.

Ayrintili ErP bilgilerine ZTE web sitesinden
ulasabilirsiniz: https://certification.ztedevices.com.

AB Veri Yasasi'na Uygunluk

Bu cihaz tarafindan Uretilen verilere erisim konusunda
AB Veri Yasasi'na (Tiuzik (AB) 2023/2854) gore AB
kullanicilarinin mesru haklarina saygi gostermek,
ZTE'nin Urin ve hizmet tasarimina entegre edilmis bir
uyum ilkesidir. Bu cihaz tarafindan Uretilen verilerin
ayrintilarint 6grenme hakkina sahipsiniz ve veri
erigsimi, paylasimi ve iletimi ile ilgili yasal haklarinizi
korumasi i¢in ZTE'den talepte bulunabilirsiniz. Veri
edinme ydéntemleri ve islem talimatlari hakkinda
ayrintili bilgi igin IUtfen https://www.zte.com.cn/
global/article/acknowledge.html| adresini ziyaret edin.
Asagidaki bilgilere eriseceksiniz:

1. Tidm dUrin serisine ait veri genel gérinimd;

2. Bu cihaz tarafindan dretilen belirli veri turleri (lrin
islevselligine gore degisebilir).
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Guia de inicio rapido (pt)

Conhecga o seu telemoével

’7 Auricular
—

Cémara
frontal

Suporte —
para cartdes
nano-SIM/ | Tecla de
microSDXC volume

— Tecla ligar/
desligar/ Sensor
de impressdes

digitais
. Y
Entrada de L——

auscultadores -] [ Altifalante
Microfone

Camaras — ——Area NFC
traseiras

Flash —

|| Entrada de

;‘——J carregamento/
USB Tipo C

62



Vista frontal: O auricular e a camara frontal
encontram-se um por baixo do outro na parte
superior central. O suporte para cartdes nano-SIM/
microSDXC encontra-se no lado superior esquerdo.
A Tecla de volume e a Tecla ligar/desligar/Sensor
de impressdes digitais encontram-se uma por baixo
da outra no lado direito. A entrada de auscultadores
encontra-se na extremidade inferior esquerda. O
altifalante encontra-se na extremidade inferior direita.
O microfone encontra-se no lado direito da entrada
de auscultadores.

Vista traseira: As camaras traseiras encontram-

se no canto superior esquerdo. O flash encontra-se
no lado direito das camaras traseiras. A area NFC
encontra-se no canto superior direito. A entrada de
carregamento/USB Tipo C encontra-se na extremidade
inferior central.

O seu telemével suporta Wi-Fi de 2,4 GHz e 5 GHz.
Configurar o seu telemoével

E possivel instalar ou remover o(s) cartdo(des)
nano-SIM enquanto o telemdvel esta ligado.

NOTA:

Os utilizadores invisuais ou com visao reduzida,
devem pedir ajuda a alguém para inserir o cartdo
SIM e proceder a configuragdo inicial do sistema.

© Aviso!

Para evitar danos no telemodvel, ndo utilize outros
tipos de cartdo SIM, nem um cartdo nano-SIM néo
padrdo cortado a partir de um cartdo SIM. Pode
obter um cartdo nano-SIM padrédo junto do seu
fornecedor de servigos.
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1. Utilize a ferramenta fornecida com o seu
telefone para abrir a gaveta do leitor de cartdes,
conforme indicado na figura.

NOTA:

Utilize a ferramenta fornecida com o seu telefone
para ejetar o suporte para cartdes. Caso contrario, o
suporte para cartdes nao pode ser ejetado.

CUIDADO:
Nunca substitua a ferramenta fornecida com o seu
telefone para ejetar o suporte por objetos afiados.
Certifique-se de que a ferramenta de ejecédo do
suporte se encontra perpendicular ao orificio. Caso
contrario, pode danificar o telemoével.
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2. Retire o suporte para cartées. Pode inserir um
cartdo nano-SIM na ranhura para cartdes mais a
direita e outro na ranhura do meio, e um cartao
microSDXC™ (opcional) na ranhura para cartdes
mais a esquerda, conforme ilustrado na figura.
Volte a inserir, cuidadosamente, o suporte para
cartées no leitor de cartdes.

NOTA:

Se estiverem instalados dois cartdées nano-SIM,
ambos podem ligar-se a rede 4G, 3G ou 2G, e
qualquer um deles pode ser utilizado para dados
moveis, mas ndo em simultaneo.

Carregar o telemoével

A bateria do seu telefone deverd ter energia
suficiente para o telefone se ligar, registar-se na
rede e efetuar algumas chamadas. Deve carregar
totalmente a bateria assim que possivel.

A poténcia fornecida pelo carregador tem de estar
entre um minimo de 5 Watts exigidos por este
dispositivo e um maximo de 18 Watts para atingir
a velocidade maxima de carregamento. E este
dispositivo suporta o carregamento rapido USB PD.
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© Aviso!

Utilize apenas carregadores e cabos USB Tipo C
compativeis. A utilizagdo de acessdrios incompativeis
pode danificar o telemdvel ou causar a explosédo da
bateria.

© Aviso!

Para remover ou substituir a bateria, contacte
um fornecedor de servigos autorizado ou siga

as instrugdes de reparacdo. Se o telemoével nao
for devidamente desmontado, pode causar lesdes
pessoais e danos na bateria e no telemdvel.

1. Ligue o adaptador a entrada de carregamento.

2. Ligue o carregador a uma tomada de alimentacdo
CA normal.
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3. Desligue o carregador quando a bateria estiver
totalmente carregada.

NOTA:

Se a bateria estiver bastante fraca, podera nao
conseguir ligar o telemével, mesmo que esteja

a carregar. Neste caso, tente novamente depois

de carregar o telemével durante, pelo menos,

20 minutos. Se continuar a ndo conseguir ligar

o telemével mesmo apés um carregamento
prolongado, contacte o servigo de apoio ao cliente.

Ligar/desligar o seu telemoével

Certifique-se de que a bateria esta carregada antes
de ligar o telefone.

Para ligar o seu telemdvel, prima sem soltar a tecla
Ligar/Desligar.

Para desligar, prima sem soltar a tecla Ligar/
Desligar até aparecer o menu desligar/reiniciar,
toque em Q) Desligar e, em seguida, toque

novamente em (!) Desligar.

NOTA:

Se o ecra bloquear ou demorar muito tempo a
responder, experimente premir sem soltar a tecla
Ligar/Desligar durante 10 segundos para reiniciar o
telemovel.

Despertar o seu telemoével

O seu telemdvel passa para o modo de suspensédo
automaticamente quando nédo é utilizado durante
algum tempo. O ecra é desligado para poupar
energia e as teclas sdo bloqueadas para evitar
operagOes acidentais.
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Pode despertar o seu telemével ligando o ecra e
desbloqueando as teclas.

1. Prima a tecla Ligar/Desligar para ligar o ecra.
2. Deslize para cima sobre o ecra.

NOTA:

Se tiver definido uma verificagdo de rosto, uma
impressdo digital, um padrao de desbloqueio, um PIN
ou uma palavra-passe para o seu telemoével, terda de
utilizar o seu rosto ou impressédo digital, desenhar

o padrédo ou introduzir o PIN/palavra-passe para
desbloquear o ecra.

Efeito sonoro nubia

O Efeito sonoro nubia emprega tecnologia avangada
de aprimoramento de &audio, proporcionando

efeitos sonoros envolventes para jogos e cenarios
multimédia através de calibragdo precisa do campo
sonoro e otimizagdo dinamica dos graves.

Acessibilidade

O seu telemovel fornece opgdes e servigos de
acessibilidade, incluindo apresentagdo, controlos de
interacao, legendas, audio, opg¢des de aplicagdes
transferidas, etc.

Para aceder as funcionalidades de acessibilidade,
abra as Definigdes, toque em Outras
funcionalidades e, em seguida, toque em
Acessibilidade.

As principais funcionalidades de acessibilidade
incluem o seguinte:
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Apresentagao

Texto e apresentagdo: Ajuste o tamanho e o
peso do tipo de letra, selecione o tamanho de
apresentacdo da sua preferéncia e use texto de
alto contraste.

Correcdo da cor: As definicbes de corregdo da
cor e escala de cinzentos ajudam o seu telemodvel
a compensar a cegueira da cor.

Inversdo de cores: Reverta as cores no ecréd e
aplica-se a tudo, incluindo meios de comunicagao
e imagens.

Modo escuro: Torne o ecrd escuro com texto
branco sobre um fundo preto para reduzir a
irritacdo ocular causada pelo brilho do ecrd a
noite.

Remover animacgdes: Reduza os efeitos de
animac¢do no ecrd para o ajudar a focar.

Escurecimento extra: Escureca o ecrd para além
da luminosidade minima do telemével para ser
confortavel ler.

Ampliagdo: Amplie o ecrd e aumenta o zoom
numa zona especifica.

Controlos de interagao

Menu de acessibilidade: Controle o seu telemével
através de um menu grande no ecra. Pode
bloquear o seu telemével, controlar o volume e a
luminosidade, fazer capturas de ecrd e muito mais.

Atraso ao tocar sem soltar: Defina o tempo de
reconhecimento para tocar sem soltar no ecra.

69



Tempo de agao (Tempo limite de acessibilidade):
Escolha durante quanto tempo sdo mostradas as
mensagens tempordrias que pedem uma ag¢do, mas
que sao visiveis apenas temporariamente.

Botdo ligar/desligar termina chamada: Prima a
tecla Ligar/Desligar para terminar uma chamada,
tornando mais rapido e facil desligar.

Rodar o ecra automaticamente: Rode o ecréa
automaticamente quando move o telemdvel entre a
posicao vertical e a posigado horizontal.

Legendas: Deteta a conversacgdo no telemovel e
cria automaticamente legendas. Pode personalizar
o tamanho e o estilo das legendas para facilitar a
leitura.

Audio

Descrigdo audio: Permite ouvir uma descrigcédo
do que estd a acontecer no ecra em videos
suportados.

Notificagdes com flash: A lanterna da camara ou
o ecra pisca para alertar que esta a receber uma
notificagdo ou que o alarme estd a tocar.

Ajuste de audio: Esta definicdo faz com que

os canais de audio esquerdo e direito sejam
reproduzidos simultaneamente ao reproduzir audio.
Ou equilibre os volumes do canal esquerdo e
direito.

Saida de conversao de texto em voz: Converta

a entrada de texto e reproduza o audio em voz
alta. Pode escolher o motor de sintese de voz, o
idioma, a velocidade de fala e o tom de voz da sua
preferéncia.
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Selecionar para falar: Selecione itens especificos
no seu ecra e ouga-os serem lidos ou descritos em
voz alta.

Acesso ao interruptor: Permite interagir com

o telemodvel utilizando um ou mais interruptores
externos ou gestos faciais. Esta funcionalidade pode
ser Gtil se ndo puder interagir diretamente com o
seu telemével.

TalkBack: Fornece feedback falado para que possa
usar o telemdvel sem olhar para o ecrda. Em vez de
interagdes tateis tipicas, pode navegar no telemédvel
através de gestos TalkBack.

NOTA:

As funcionalidades de acessibilidade podem néao ser
as mesmas no seu telemoével e podem ser alteradas
com as atualizagbes de software. Consulte o seu
telemovel atual.
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INFORMAGAO LEGAL

Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.

Todos os direitos reservados.

Nenhuma parte da presente publicagdo pode ser
citada, reproduzida, traduzida ou utilizada em
qualquer forma ou por quaisquer meios, eletrénico
ou mecanico, incluindo fotocépia e microfilme, sem a
permissé@o prévia por escrito da ZTE Corporation.

Aviso

A ZTE Corporation reserva-se o direito de fazer
modificagcbes em erros de impressdo ou atualizar as
especificagcdes neste guia sem aviso prévio.

A ZTE disponibiliza informagdo e ferramentas
de suporte para os modelos langados em
cada Pais. Aceda ao website oficial da ZTE
(em https://ztedevices.com) para obter mais
informacao. As informacées no website tém
precedéncia.

Aceda a https://ztedevices.com para transferir

o guia completo de inicio rapido e o manual do
utilizador. Basta clicar em Support (Suporte) na
pagina inicial e, em seguida, em Download, depois
selecionar o produto pretendido para obter as
informagdes de suporte relacionadas.

Declaracdo de exoneracdo de responsabilidade

A ZTE Corporation renuncia explicitamente qualquer
responsabilidade por avarias e danos decorrentes de
modificagdes nado autorizadas do software.
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As imagens e capturas de ecra utilizadas neste guia
podem ser diferentes do produto real. O conteudo
deste guia poderd ser diferente do produto real ou
do software.

Marcas comerciais

ZTE e os logétipos da ZTE s&o marcas comerciais
da ZTE Corporation.

nubia e os logo6tipos nubia sdo marcas comerciais da
Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ é uma marca comercial da Google LLC.

A marca da palavra Bluetooth® e os logétipos sao
marcas registadas da propriedade da Bluetooth SIG,
Inc. e qualquer utilizagdo destas marcas pela ZTE
Corporation é feita sob licencga.

micr'o O logo6tipo microSDXC é uma marca
Xc comercial da SD-3C, LLC.

Outras marcas comerciais e designacdes comerciais
sdo dos seus respetivos proprietarios.
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Informagoes de seguranca do produto

N&o faga nem atenda chamadas telefénicas
enquanto conduz. Nunca escreva mensagens
enquanto conduz.

Mantenha o telemével a, pelo menos, 5 mm
de distancia da orelha ou do corpo durante
a realizagdo de chamadas.

As pecas pequenas podem provocar asfixia.

O telemoével pode produzir um som alto.

De forma a evitar potenciais danos
auditivos, ndo se exponha a niveis de
volume elevados durante periodos de
tempo prolongados. Tenha cuidado quando
segurar o seu telemovel proximo do ouvido
enquanto o altifalante estiver em utilizagéo.

Evite o contacto com superficies
magnéticas.

Mantenha afastado de pacemakers e de
outros dispositivos médicos eletronicos.

Desligue quando for solicitado em hospitais
e instalacdes médicas.

Al di A1 I 2Nl 2l dN <

Desligue quando for solicitado no avido e
nos aeroportos.
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Desligue quando estiver perto de liquidos
ou materiais explosivos.

N&o utilize em estagbes de servigo.

O telemoével pode produzir uma luz brilhante
ou intermitente.

N&o destrua o telemével através do fogo.

Evite temperaturas extremas.

Evite o contacto com liquidos. Mantenha o
seu telemovel seco.

Para desmontar o telemovel, contacte um
fornecedor de servigos autorizado ou siga
as instrugdes de reparacéo.

Utilize apenas acessdérios compativeis.

Al 2l Al -1 Ji-dl <

Para os equipamentos conectaveis, a
tomada elétrica deve ser instalada perto
do equipamento e deve ser facilmente
acessivel.

P

Nao dependa do telemével como dispositivo
principal para comunicagdes de emergéncia.
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Resisténcia ao impacto da queda TUV SUD

Este dispositivo foi certificado pela TUV SUD para
a fiabilidade da resisténcia ao impacto da queda
de terminais moveis. No entanto, continua a ser
um dispositivo eletrénico de precisdo e pode ser
danificado se cair. A experiéncia real pode variar
consoante o dispositivo. Tenha cuidado para evitar
quedas ou colisdes.

Taxa de absorgdo especifica (SAR)

O seu dispositivo movel é um transmissor e

um recetor de radio. Foi concebido para nao
ultrapassar os limites de exposigcdo as ondas de
radio recomendados pelas normas internacionais.
Estas normas foram desenvolvidas pela organizagdo
cientifica independente ICNIRP e incluem margens
de seguranca destinadas a assegurar a protecdo de
todas as pessoas, independentemente da sua idade
e do seu estado de saude.

Estas normas utilizam uma unidade de medida
conhecida como Taxa de absorgdo especifica ou
SAR. O limite de SAR para os dispositivos moéveis é
de 2 W/kg e o valor mais elevado de SAR para este
dispositivo quando testado junto a cabeca foi de
1,440 W/kg*, e quando testado junto ao corpo foi de
1,155 W/kg* a uma distancia de 5 mm. Visto que os
dispositivos moéveis disponibilizam um variado numero
de fungdes, podem ser utilizados noutras posi¢des,
tais como junto ao corpo, conforme descrito no
manual do utilizador**.

Como a SAR é medida utilizando a poténcia de
transmissdo mais elevada do dispositivo, a SAR real
deste dispositivo em funcionamento estd normalmente
abaixo da indicada acima. Tal deve-se a alteragdes
automaticas ao nivel da poténcia do dispositivo que
asseguram que este so6 utiliza a poténcia minima
necessdaria para comunicar com a rede.
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* Os testes s&do realizados em conformidade com as
normas EN 50360, EN 50566, EN 50663, EN 62209-1
e EN 62209-2.

** Ver operagdo de funcionamento junto ao corpo no
manual do utilizador.

Consultar a etiqueta eletréonica

Abra as Definigoes, toque em Acerca do telemovel
e, em seguida, toque em Informagoes de etiqueta
eletrénica.

Especificagdes

GSM 850/900/1800/1900

Aplicagdes Banda WCDMA 1/2/5/8

de radio Banda LTE 1/3/5/7/8/20/28/38/40/41
Wi-Fi 2,4G, 802.11b/g/n

testadas L

pelo EUT Wi-Fi 5G, 802.11a/n/ac, Banda 1/4
Bluetooth BR+EDR
Bluetooth LE
GSM 850/900: 32,50 dBm
GSM 1800/1900: 30,00 dBm
Banda WCDMA 1/2/5/8: 23,50 dBm
Banda FDD LTE 1/3: 23,50 dBm
Banda FDD LTE 5/8/20/28: 24,00 dBm

Poténcia Banda FDD LTE 7: 22,00 dBm

. Banda TDD LTE 38/40/41: 23,00 dBm

RF méaxima

emitida 802.11b/g/n (2,4G): < 20 dBm (EIRP)
802.11a/n/ac (5,0G):
< 20,00 dBm (EIRP) para a Banda 1
< 13,97 dBm (EIRP) para a Banda 4
Bluetooth BR/EDR: < 20 dBm (EIRP)
Bluetooth LE: < 20 dBm (EIRP)
NFC: < 42 dBUA/m@10 m

NOTA:

Esta tabela apresenta todas as bandas testadas
neste modelo. As bandas suportadas podem diferir
dependendo do Pais.
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Aviso CE

Aviso sobre a bateria

Existe um risco de explosdo em caso de substituicdo
da bateria por outra cujo tipo ndo seja o correto.

Elimine as baterias usadas de acordo com as
instrucdes.

N&o elimine uma bateria através de fogo nem num
forno quente, nem esmague ou corte mecanicamente
uma bateria. Se o fizer pode provocar uma exploséo.

Deixar uma bateria num ambiente circundante de
temperatura extremamente elevada pode resultar
numa explosdo ou na fuga de liquido ou gas
inflamavel.

Uma bateria sujeita a uma pressdo de ar
extremamente baixa pode resultar numa explosdo ou
na fuga de liquido ou gas inflamavel.

Utilizagdo adequada

Conforme descrito neste guia, o seu dispositivo
sé pode ser utilizado nos locais apropriados. Se
possivel, ndo toque na area da antena do seu
dispositivo.

N&o exponha o seu dispositivo a temperaturas
extremas inferiores a -10 °C e superiores a +40 °C.

Carregue o seu dispositivo apenas entre 0 °C e
+40 °C.
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Descarte do seu aparelho antigo

1. Quando este simbolo de um caixote
do lixo com rodas riscado esta
afixado num produto, significa que
o produto estd abrangido pela
Diretiva Europeia 2012/19/UE.

2. Todos os produtos elétricos e
eletronicos devem ser descartados
separadamente do fluxo de residuos
municipais através de instalagdes
de recolha designadas pelo governo
ou pelas autoridades locais.

3. O descarte correto do seu aparelho
antigo ajudara a evitar potenciais
consequéncias negativas para o
ambiente e a saude humana.

Para obter informagdes de reciclagem deste produto,
com base na diretiva REEE, por favor, envie um e-mail

para weee@zte.com.cn

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA UE

€

Pela presente, a ZTE Corporation declara que o
equipamento de radio do tipo Z2577 se encontra em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto completo da Declaragdo de Conformidade da
UE esta disponivel no seguinte endereco de Internet:
https://certification.ztedevices.com
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O dispositivo estad restrito ao uso interno apenas ao
operar na faixa de frequéncia de 5150 a 5250 MHz.

/]

AT BE BG HR cY cz DK
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Conformidade dos produtos relacionados
com a energia

Se a caixa de embalagem incluir um carregador,
estd em conformidade com a Diretiva de Produtos
relacionados com a Energia (ErP) 2009/125/EC do

Parlamento e Conselho Europeus.

As informagdes detalhadas sobre o ErP

estdo disponiveis no website da ZTE

https://certification.ztedevices.com.
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Conformidade do Regulamento dos Dados
da UE

Respeitar os direitos legitimos dos utilizadores

da UE de aceder aos dados gerados por este
dispositivo ao abrigo do Regulamento dos Dados da
UE (Regulamento (UE) 2023/2854) é um principio

de conformidade integrado no design de produtos e
servigos da ZTE. Vocé tem o direito de compreender
os detalhes dos dados gerados por este dispositivo e
pode solicitar a ZTE que mantenha os seus direitos
legais em relagdo ao acesso, partilha e transmisséo
de dados. Para obter informagdes detalhadas sobre
os métodos de aquisicdo de dados e instrugdes

de operagédo, por favor, visite https://www.zte.com.
cn/global/article/acknowledge.html. Vocé obtera as
seguintes informacgdes:

1. Visdo geral dos dados de toda a linha de
produtos;

2. Tipos especificos de dados gerados por este
dispositivo (que podem variar de acordo com a
funcionalidade do produto).
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Priro¢nik za hitro nastavitev (sl)

Spoznajte svoj telefon

j Slusalka

Sprednji
fotoaparat

Pladenj—j
kartice
nano-SIM / — Tipka za
microSDXC glasnost

— Tipka za vklop/
izklop / Senzor
prstnega odtisa

Vtiénica za
slusalke
Mikrofon

Zadnji—{ | gg@oeje
fotoaparati
Blisk —

| | Prikljucek za
\__J omjenjelUsB
.

tipa C
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Pogled od spredaj: Slu$alka in sprednji fotoaparat se
nahajata ena pod drugo na zgornji sredini. Predalcek
za kartice nano-SIM/microSDXC je na zgornji levi
strani. Tipka za glasnost in tipka za Vklop/izklop/
senzor za prstne odtise se nahajajo drug pod drugim
na desni strani. Vti¢nica za slu$alke je spodaj levo.
Zvocnik je spodaj desno. Mikrofon je na desni strani
vticnice za sluSalke.

Pogled od zadaj: Zadnji fotoaparati so zgoraj levo.
Bliskavica je na desni strani zadnjih fotoaparatov.
Obmocje NFC je zgoraj desno. Priklju¢ek za
polnjenje/USB tipa C je na sredini spodaj.

Va$ telefon podpira Wi-Fi pri 2,4 GHz in 5 GHz.
Nastavitev telefona

Kartico/-e nano-SIM lahko vstavite ali odstranite, ko
je telefon vklopljen.

OPOMBA:

Za uporabnike, ki so slepi ali slabovidni, prosite
nekoga, da vam pomaga pri vstavljanju kartice SIM
in zacetni nastavitvi sistema.

© oPOZORILO!

Za preprecitev poSkodbe telefona, ne uporabljajte
drugih vrst kartic SIM ali nestandardnih kartic nano-
SIM, ki ste jih izrezali iz kartice SIM. Standardne
kartice nano-SIM so na voljo pri vasem ponudniku
storitev.
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1. Konico orodja za izmet pladnja vstavite v odprtino
na pladnju kartice.

OPOMBA:

Uporabite orodje za izmet pladnja kartice, ki je

prilozeno v $katli. Ce ne uporabite prilozenega

orodja, se lahko zgodi, da pladnja kartice ne bo
mogoce izvreci.

POZOR:
PriloZzenega orodja za izmet pladnja kartice ne smete
nikoli nadomestiti z ostrimi predmeti. Prepriajte se,
da je orodje za izmet pladnja names¢eno pod pravim
kotom glede na odprtino. Ce orodje ni pod pravim
kotom, se telefon lahko pos$koduje.
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2. lzvlecite pladenj kartice. V desno in srednjo rezo
lahko vstavite kartice nano-SIM, v levo rezo pa
kartico microSDXC™ (izbirna moZnost), kot je
prikazano. Previdno potisnite podajalnik nazaj na
njegovo mesto.

OPOMBA:

Ce sta vstavljeni dve kartici nano-SIM, se lahko obe
kartici povezeta v omrezje 4G, 3G ali 2G, katera koli
izmed kartic pa se lahko uporabi za mobilne podatke.

Polnjenje telefona

Napetost baterije telefona mora zadostovati za vklop
telefona, iskanje signala in nekaj klicev. Baterijo
morate ¢im prej napolniti do konca.

Mo¢ polnilnika, ki jo zahteva ta naprava za dosego
najvecje hitrosti polnjenja, mora biti med najmanj
5 vatov in najve¢ 18 vatov. Ta naprava podpira
tudi hitro polnjenje USB PD.
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© oPozORILO!

Uporabljajte samo zdruZljive polnilnike in kable USB
tipa C. Uporaba nezdruzljive opreme lahko poskoduje
telefon ali povzro¢i eksplozijo baterije.

© oPOZORILO!

Za odstranitev ali zamenjavo baterije se obrnite na
poobla§€enega serviserja ali upo$tevajte navodila za
popravilo. Ce telefon ni pravilno razstavljen, lahko
povzroci telesne poskodbe in poSkodbe baterije in
telefona.

1. Adapter priklju¢ite na polnilni prikljucek.

2. Polnilnik baterij priklju¢ite v standardno vti¢nico
izmeni¢nega toka.

3. Ko se baterija napolni do konca, izkljucite
polnilnik iz napajanja.
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OPOMBA:

Ce je odstotek napolnjenosti baterije skrajno nizek,
telefona morda ne bo mogoce vklopiti, ¢etudi je
prikljuéen na polnjenje. V tem primeru poskusite
znova po vsaj 20 minutah polnjenja telefona. Ce
po daljSem polnjenju baterije telefona $e vedno

ne morete vklopiti, se obrnite na sluzbo za pomo¢
strankam.

Vklop/izklop telefona
Pred vklopom naprave preverite napolnjenost baterije.

Pritisnite in pridrzite tipko za Vklopl/izklop, da
vklopite svoj telefon.

Za izklop pritisnite in drzite tipko za Vklopl/izklop,
dokler se ne prikaze meni za izklop/ponovni

zagon, nato tapnite U) Izklop in nato znova

tapnite Q) Izklop.

OPOMBA:

Ce zaslon zmrzne ali se prepocasi odziva, poskusite
pritisniti in drzati tipko za Vklopl/izklop ve¢ kot 10
sekund, da znova zazenete telefon.

Prebujanje telefona

Ce telefona nekaj ¢asa ne uporabljate, samodejno
preklopi v stanje pripravljenosti. Zaslon se izklopi
za varcéevanje z baterijo, tipke pa se zaklenejo za
preprecitev nenamernih vklopov.

Telefon lahko aktivirate z vklopom prikazovalnika in
odklepanjem tipk.

1. Pritisnite tipko za Vklopl/izklop, da vklopite
zaslon.
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2. Podrsajte navzgor po zaslonu.

OPOMBA:

Ce ste za nacin zaklepanja nastavili prepoznavanje
obraza, prstni odtis, vzorec za odklepanje, PIN ali
geslo, boste morali uporabiti svoj obraz ali prstni
odtis, narisati vzorec ali vnesti PIN/geslo, da
odklenete zaslon.

nubia Zvoéni uéinek

nubia Zvoéni uc¢inek uporablja napredno tehnologijo
za izboljSanje zvoka, ki z natan¢no kalibracijo
zvoénega polja in dinami¢no optimizacijo basov
zagotavlja poglobljene zvoéne ucinke za igre in
veépredstavnostne scenarije.

Dostopnost

Va$ telefon ponuja moZnosti dostopnosti in storitve,
vkljuéno z zaslonom, nadzorom interakcije, napisi,
zvokom, moznostmi prenesenih aplikacij itd.

Ce zelite dostopati do funkcij za dostopnost,
odprite Nastavitve, tapnite Funkcije in nato tapnite
Dostopnost.

Glavne znacilnosti dostopnosti vklju€ujejo naslednje:

Prikaz

Besedilo in prikaz: Prilagodite velikost in debelino
pisave, izberite Zeleno velikost prikaza in uporabite
besedilo z visokim kontrastom.

Popravljanje barv: Popravljanje barv in nastavitve
sivine pomagajo telefonu kompenzirati barvno
slepoto.
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Barvna inverzija: Obrnite barvo na zaslonu in
nastavite za vse, tudi medije in slike.

Temni nac¢in: Naprava preklopi zaslon v temni
nac¢in z belim besedilom na temnem ozadju, s
¢imer olaj$a drazenje oci, ki ga povzro¢i ble§¢anje
zaslona ponoci.

Odstranjevanje animacij: Zmanj$ajte animacijske
u¢inke na zaslonu, da se boste lazje osredotodili.

Izredna zatemnitev: Zmanjsajte svetlost na
zaslonu pod minimalno svetlostjo, da boste lahko
lazje brali.

Povecava: Povecajte zaslon in se priblizajte na
dolo¢eno obmogje.

Nadzor interakcije

Meni za dostopnost: Upravljajte s svojim
telefonom v velikem meniju na zaslonu. Telefon
lahko zaklenete, nadzorujete glasnost in svetlost,
posnamete posnetke zaslona in Se vec.

Casovni zamik za dotik in pridrzanje: Nastavite
¢as prepoznavanja za dotikanje in drzanje zaslona.

Cas za ukrepanje (¢asovna omejitev
dostopnosti): Izberite, kako dolgo Zelite prikazati
zacasna sporocila, ki vas prosijo, da ukrepate,
vendar so vidna le zacasno.

Gumb za vklop/izklop zakljuéi klic: Ce Zelite
koncati klic, pritisnite tipko za Vklop/izklop, s
¢imer boste hitreje in lazje prekinili klic.

Samodejni zasuk zaslona: Samodejno zasukajte
zaslon med premikanjem telefona, in sicer med
navpi¢nim in vodoravnim polozajem.
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Podnapisi: Zaznajte govor v telefonu in samodejno
ustvarite podnapise. Velikost in slog napisa lahko
prilagodite tako, da ga boste laZzje prebrali.

Zvok

Zvocni opis: Prisluhnite opisu dogajanja na
zaslonu v podprtih videoposnetkih.

Obvestila z bliskanjem: Aktivirajte bliskavico na
kameri ali zaslon, da vas obvesti o prihajajo¢em
obvestilu ali alarmu.

Prilagoditev zvoka: Med predvajanjem zvoka naj
se predvajajo levi in desni zvoé&ni kanali. Ali pa
uravnotezite glasnost levega in desnega kanala.

Rezultat pretvorbe besedila v govor: Pretvorite
besedilo in predvajajte zvok na glas. |lzberete lahko
zeleni gonilnik za sintezo govora, jezik, hitrost
govora in jakost.

Izberi za govorjenje: Izberite dolo¢ene elemente na
zaslonu in jim prisluhnite.

Dostop s stikali: Omogocdite interakcijo s telefonom
z enim ali ve¢ zunanjimi stikali ali z uporabo
obraznih gest. Ta funkcija je lahko koristna, ¢e ne
morete neposredno komunicirati s telefonom.

TalkBack: Omogoc¢a branje povratnih informacij, tako
da lahko uporabljate telefon, ne da bi morali zaradi
tega zreti v zaslon. Namesto tipi¢nih interakcij na
dotik lahko telefon krmarite s potezami TalkBack.

OPOMBA:

Funkcije dostopnosti se lahko razlikujejo od vasega
telefona in se lahko spremenijo s posodobitvami
programske opreme. Preberite si informacije za va$
telefon.
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PRAVNE INFORMACIJE

Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.

Vse pravice pridrzane.

Noben del te publikacije se ne sme prepisovati,
ponatisniti, prevajati ali uporabljati v kakr&ni koli
obliki ali na kakr§en koli nacin, v elektronskem ali
mehanskem zapisu, vklju¢no s fotokopiranjem in
snemanjem na mikrofilm, brez predhodnega pisnega
dovoljenja podjetja ZTE Corporation.

Obvestilo

Druzba ZTE Corporation si pridrzuje pravico
spremembe besedila v tem priro¢niku zaradi
tiskarskih napak ali zaradi posodabljanja specifikacij,
navedenih v tem priroéniku, brez predhodnega
obvestila.

Uporabnikom na8ih pametnih terminalskih naprav
ponujamo samopostrezbo. Za ve¢ informacij

o kompletnem prironiku za hiter zacetek,
uporabniS§kem priroéniku, samopostrezbi in podprtih
modelih izdelkov obiscite uradno spletno mesto
druzbe ZTE (https://ztedevices.com). Informacije na
spletnem mestu imajo prednost pred katerimi koli
drugimi podatki.

Izjava o odgovornosti

Podjetje ZTE Corporation izrecno zavrac¢a vsakr$no
odgovornost za napake in poskodbe, ki jih povzrogi
nepooblas¢eno spreminjanje programske opreme.

Slike in posnetki zaslonov, prikazani v tem priro¢niku,
se lahko razlikujejo od dejanskega izdelka. Vsebina
v tem priroéniku se morda razlikuje od dejanskega
izdelka ali programske opreme.
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Blagovne znamke

ZTE in logotipi ZTE so blagovne znamke druzbe ZTE
Corporation.

nubia in logotipi nubia so blagovne znamke druzbe
Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ je blagovna znamka druzbe Google LLC.

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane
blagovne znamke, ki so v lasti druzbe Bluetooth SIG,
Inc., in vsaka uporaba teh znamk s strani druzbe
ZTE Corporation je v skladu z licenco.

mig_‘gw Logotip microSDXC je blagovna znamka
xXC podjetja SD-3C, LLC.

Druge blagovne znamke in trgovska imena so last
njihovih lastnikov.
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Informacije o varnosti izdelka

Med voznjo ne smete klicati ali sprejemati
telefonskih klicev. Med vozZnjo nikoli ne
pisite in ne berite sporogil.

f 0

Med pogovorom drzite telefon vsaj 5 mm od
telesa.

A

Drobni delci lahko povzroéijo zaduS$itev.

Telefon lahko proizvaja glasen zvok.

Za preprecevanje morebitne okvare sluha
odsvetujemo daljSe posluSanje pri visoki
glasnosti. Med uporabo zvoénika bodite
previdni, ko drzite telefon blizu u$esa.

Ne dotikajte se magnetnih povrsin.

Zagotovite varno razdaljo med napravo
in srénimi spodbujevalniki ter drugimi
elektronskimi medicinskimi pripomocki.

Telefon izklopite v bolniSnicah in
zdravstvenih ustanovah, kadar ste k temu
pozvani.

Izklopite v letalih in na letali§¢ih, kadar ste
k temu pozvani.

Al di N al N <

Telefon izklopite v blizini eksplozivnih
sredstev ali tekocin.
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Ne uporabljajte na bencinskih ¢rpalkah.

Telefon lahko oddaja izjemno mocéno ali
utripajo¢o svetlobo.

Telefona ne smete odvreci v ogenj.

lzogibajte se izjemno visokim/nizkim
temperaturam.

Preprecite stik s tekoc¢inami. Telefon mora
biti suh.

Ce zelite razstaviti telefon, se obrnite na
pooblasc¢enega ponudnika storitev ali sledite
navodilom za popravilo.

Uporabljajte samo zdruzljive dodatke.

Za opremo, ki jo je mogoce priklopiti, mora
biti vticnica names¢ena blizu opreme in
lahko dostopna.

Al Ji i 1 21 21l A<

Na telefon se ne smete zanesti kot na
primaren vir komunikacije v sili.
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TUV SUD Odpornost na udarce pri padcu

Ta naprava je pridobila certifikat druzbe TUV SUD
za zanesljivost odpornosti mobilnega terminala proti
udarcem pri padcu. Vendar $e vedno gre za precizno
elektronsko napravo in se lahko ob padcu poSkoduje.
Dejanska izku$nja se lahko razlikuje glede na
napravo. Bodite previdni, da ne pride do padca ali
trka.

Specificna absorpcijska stopnja (SAR)

Mobilna naprava je oddajnik in sprejemnik radijskih
signalov. Zasnovana je tako, da ne presega omejitev
za izpostavljenost radijskim valovom, priporo¢enih

z mednarodnimi smernicami. Te smernice, ki jih je
razvila neodvisna znanstvena organizacija ICNIRP
(Mednarodna komisija za varstvo pred neionizirajo¢imi
sevanji), vkljuGujejo priporo¢ene mejne vrednosti
izpostavljenosti, ki varujejo vse ljudi, ne glede na
starost in zdravstveno stanje.

Smernice uporabljajo mersko enoto, imenovano
specifiéna stopnja absorpcije, v nadaljevanju stopnja
SAR. Mejna vrednost stopnje SAR za mobilne
naprave je 2 W/kg. Najvisja vrednost stopnje SAR
za to napravo, ki je ocenjena na razdalji 5 mm, je
1,440 W/kg* pri preizkusu izpostavljenosti glave in
1,155 W/kg* pri preizkusu izpostavljenosti telesa.
Mobilne naprave omogocajo vrsto funkcij, zato jih
lahko uporabljate tudi na drugih mestih, npr. na
telesu, kot je opisano v navodilih za uporabo**.

Vrednost stopnje SAR je merjena pri najvecji moci
oddajanja naprave, zato je dejanska vrednost stopnje
SAR, med delovanjem te naprave, obi¢ajno precej
nizja od predhodno navedene. Do tega pride zaradi
samodejnega spreminjanja moc¢i oddajanja naprave,
kar zagotavlja, da se uporablja samo najmanj$a mo¢,
potrebna za komunikacijo z omrezjem.
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* Preizkusi so opravljeni v skladu s standardi
EN 50360, EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 in

EN 62209-2.

** Glejte razdelek »Delovanje pri noSenju na
telesu« v navodilih za uporabo.

Poizvedovanje o e-oznaki

Odprite Nastavitve, tapnite O telefonu in nato

tapnite Informacije o e-oznacevanju.

Specifikacija

Uporaba
radijskih
sprejemnikov,
preizku$enih s
storitvijo EUT

GSM 850/900/1800/1900

Pas WCDMA 1/2/5/8

Pas LTE 1/3/5/7/8/20/28/38/40/41
2,4G Wi-Fi, 802.11b/g/n

5G Wi-Fi, 802.11a/n/ac, pas 1/4
Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Najvi$ja izhodna
radiofrekvencna
mo¢

GSM 850/900: 32,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
Pas WCDMA 1/2/5/8: 23,50 dBm
Pas FDD LTE 1/3: 23,50 dBm
Pas FDD LTE 5/8/20/28:

24,00 dBm

Pas FDD LTE 7: 22,00 dBm
Pas TDD LTE 38/40/41: 23,00 dBm
802.11b/g/n (2,4G): < 20 dBm
(EIRP)

802.11a/n/ac (5,0G):

< 20,00 dBm (EIRP) za pas 1

< 13,97 dBm (EIRP) za pas 4
Bluetooth BR/EDR: < 20 dBm
(EIRP)

Bluetooth LE: < 20 dBm (EIRP)
NFC: < 42 dBPA/m@10m
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Opozorilo CE

Opozorilo za baterijo

Ce baterijo zamenjate z neustrezno vrsto baterije,
obstaja nevarnost eksplozije.

Izrabljene baterije odlagajte v skladu z navodili.

Baterije ne smete zavreci v ogenj ali vro¢o pecico,
ali je mehansko zdrobiti, ali rezati. Ta dejanja lahko
povzrocijo eksplozijo.

Ce baterijo pustite na zelo visoki temperaturi okolice,
lahko pride do eksplozije ali uhajanja vnetljive
tekocine ali plina.

Baterija, izpostavljena izredno nizkemu zraé¢nemu
tlaku, lahko povzroci eksplozijo ali uhajanje vnetljive
tekoc¢ine ali plina.

Pravilna uporaba

V skladu s tem priroénikom je napravo dovoljeno
uporabljati samo na primernih lokacijah. Ce je le
mogoce, se dela naprave z anteno ne dotikajte.

Naprave ne izpostavljajte skrajnim temperaturam,
nizjim od -10 °C in vi§jim od +40 °C.

Napravo polnite samo pri temperaturah med 0 °C in
+40 °C.
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Odlaganje stare naprave

Ce je na izdelku znak preértanega
zabojnika za smeti, je izdelek
podvrzen zahtevam Direktive
2012/19/EU.

Vso izrabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba
odlagati lo¢eno od obicajnih
gospodinjskih odpadkov v zbirnih
centrih, ki jih dologijo drzavni ali
lokalni organi.

Ustrezno odlaganje starih naprav
prispeva k prepre¢evanju morebitnih
negativnih posledic za okolje in
zdravje ljudi.

Za dodatne informacije o recikliranju tega izdelka
v skladu z Direktivo OEEO (o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi) posljite e-poStno sporocilo na

naslov weee@zte.com.cn

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

q3

Podjetje ZTE Corporation izjavlja, da je radijska
oprema tipa Z2577 skladna z Direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti
je na voljo na tem spletnem naslovu:
https://certification.ztedevices.com

Uporaba naprave je omejena samo na zaprte
prostore, kadar deluje v frekvenénem razponu od
5150 MHz do 5250 MHz.
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Skladnost s standardom ErP

Ce embalaza vkljuéuje polnilnik, je skladna z
Direktivo o izdelkih, povezanih z energijo (ErP)
2009/125/ES Evropskega parlamenta in Sveta.

Podrobne informacije v zvezi z direktivo ErP
so na voljo na spletnem mestu druzbe ZTE
https://certification.ztedevices.com.

Skladnost z Aktom EU o podatkih

Spostovanje zakonitih pravic uporabnikov v EU do
dostopa do podatkov, ki jih ustvari ta naprava,

v skladu z Aktom EU o podatkih (Uredba (EU)
2023/2854) je nacelo skladnosti, ki je vkljuéeno v
zasnovo izdelkov in storitev druzbe ZTE. Pravico
imate, da razumete podrobnosti o podatkih, ki jih
ustvari ta naprava, in lahko od druzbe ZTE zahtevate,
da upos$teva vase zakonske pravice glede dostopa
do podatkov ter njihove souporabe in prenosa. Za
podrobne informacije o nacinih pridobivanja podatkov
in navodila za uporabo obi$¢ite https://www.zte.com.
cn/global/article/acknowledge.html. Pridobili boste

naslednje informacije:

1. Pregled podatkov glede celotne linije izdelkov;

2. Posebne vrste podatkov, ki jih ustvari ta naprava
(ki se lahko razlikujejo glede na funkcionalnost
izdelka).
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Vodi¢ za brzo pokretanje (sr)

Upoznavanje sa Svojim Telefonom

ﬁ Slusalica

Prednja — N\
kamera
Leziste —
za karticu
nano-SIM/ — Taster za
microSDXC ja€inu zvuka
| Taster za
ukljucivanje/
iskljucivanje
| senzor

otiska prsta

Prikljucak za —
sluéalice4 QZvuénik
Mikrofon

Zadnje —| — NFC oblast

kamere

Blic—

\ Priklju¢ak za
;\——J punjenje/USB
tipa C

100



Prednji deo: Slu$alica i prednja kamera smes$tene su
jedna ispod druge na gornjem delu u sredini. Leziste
za nano-SIM/microSDXC karticu nalazi se na levoj
strani pri vrhu. Taster za ja¢inu zvuka i taster za
ukljuc¢ivanjel/isklju¢ivanje / senzor otiska prsta nalaze
se jedan ispod drugog na desnoj strani. Prikljuc¢ak za
sludalice nalazi se na donjem levom kraju. Zvuénik
se nalazi na donjem desnom kraju. Mikrofon se
nalazi na desnoj strani priklju¢ka za slu$alice.

Zadnji deo: Zadnje kamere smeS$tene su u gornjem
levom uglu. Blic se nalazi na desnoj strani zadnjih
kamera. NFC oblast se nalazi u gornjem desnom
delu. Prikljuc¢ak za punjenje/USB tipa C nalazi se u
sredini donjeg kraja.

Telefon podrzava Wi-Fi od 2,4 GHz i 5 GHz.
PodeSavanje Svog Telefona

Jedna ili viSe nano-SIM kartica mogu se instalirati ili
ukloniti dok je telefon ukljucen.

NAPOMENA:

Za korisnike koji ne vide ili imaju slabiji vid,
zatrazite pomo¢ druge osobe za ubacivanje SIM
kartice i po¢etno podeSavanje sistema.

© UPOZORENJE!

Da biste izbegli oSte¢enje telefona, nemojte koristiti
druge vrste SIM kartica niti nestandardne nano-SIM
kartice koje su iseene iz SIM kartice. Standardnu
nano-SIM karticu moZete da dobijete od svog
operatera.
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1. Ubacite vrh alatke za izbacivanje lezi§ta u otvor
na lezistu za karticu.

NAPOMENA:

Koristite alatku za izbacivanje lezi§ta koja je
isporu¢ena u pakovanju. U suprotnom, izbacivanje
leziSta za kartice mozda necée biti mogucde.

OPREZ:
Nikada ne zamenjujte o$trim predmetima isporu¢enu
alatku za izbacivanje lezista. Proverite da li alatka
za izbacivanje leziSta stoji vertikalno u odnosu na
otvor. U suprotnom, telefon se moze ostetiti.
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2. lzvucite leziste za karticu. MoZete da stavite
nano-SIM kartice u desni i srednji otvor za
karticu, a microSDXC™ karticu (opcionalnu) u levi
otvor za karticu, kao $to je prikazano. Pazljivo
gurnite leziSte na mesto.

NAPOMENA:

Ako su instalirane dve nano-SIM kartice, obe kartice
mogu da se poveZu sa 4G, 3G ili 2G mrezom, a bilo
koja od njih moZe se koristiti za mobilne podatke.

Punjenje Telefona

Baterija telefona bi trebalo da bude dovoljno
napunjena da telefon moze da se uklju¢i, pronade
signal i obavi nekoliko poziva. Sto pre napunite
bateriju do kraja.

Snaga koju isporucuje punja¢ mora biti izmedu min.
5 W, koliko je neophodno za rad uredaja, i maks.
18 W, za postizanje maksimalne brzine punjenja.
Ovaj uredaj podrzava USB PD brzo punjenje.
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© UPOZORENJE!

Koristite samo kompatibilne punjace i USB tipa
C kablove. Ako koristite nekompatibilnu dodatnu
opremu, moze do¢i do oStec¢enja telefona ili
eksplozije baterije.

© UPOZORENJE!

Da biste uklonili ili zamenili bateriju, obratite se
ovlaséenom serviseru ili pratite uputstva za popravku.
Ako se telefon ne rastavi pravilno, to moze dovesti
do fizickih povreda i do oS$tec¢enja baterije i telefona.

1. Povezite adapter sa prikljuékom za punjenje.

2. Prikljucite punja¢ u standardnu uti¢nicu za
naizmeni¢nu struju.
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3. lzvucite punja¢ kada se baterija napuni do kraja.

NAPOMENA:

Ako je nivo napunjenosti baterije izrazito nizak,
mozda necete moci da ukljucite telefon, ¢ak ni kada
se puni. U tom slu¢aju, ostavite telefon da se puni
najmanje 20 minuta pa poku$ajte ponovo. Obratite se
korisni¢koj sluzbi ako nakon duzeg punjenja i dalje
ne mozete da ukljucite telefon.

Ukljucivanje/lsklju¢ivanje Telefona

Proverite da li je baterija napunjena pre nego $to
ukljucite telefon.

Pritisnite i zadrzite Taster za Napajanje da biste
ukljucili svoj telefon.

Da biste iskljucili telefon, pritisnite i zadrzite Taster
za Napajanje dok se ne pojavi meni za isklju¢ivanje/
ponovno pokretanje, dodirnite Q) Iskljuci i zatim

ponovo dodirnite Q) Iskljuéi.

NAPOMENA:

Ako se ekran zamrzne ili predugo ne reaguje,
pokuSajte da pritisnete i zadrzite Taster za Napajanje
duze od 10 sekundi da biste ponovo pokrenuli
telefon.

Budenje telefona

Telefon automatski ulazi u reZzim spavanja ako se
neko vreme ne koristi. Ekran se iskljucuje radi
usStede energije, a tasteri se zakljuc¢avaju da bi se
sprecile slu¢ajne radnje.

Mozete da probudite telefon tako $to ¢ete ukljuciti
ekran i otkljucati tastere.
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1. Pritisnite Taster za Napajanje da biste ukljuéili
ekran.

2. Prevucite prstom nagore preko ekrana.

NAPOMENA:

Ako ste na telefonu podesili verifikaciju pomocu lica
ili otiska prsta, obrazac za otklju¢avanje, PIN ili
lozinku, za otkljuéavanje ekrana moracete da koristite
lice ili otisak prsta, nacrtate obrazac, odnosno
unesete PIN ili lozinku.

nubia Zvuéni efekat

nubia zvuéni efekat koristi naprednu tehnologiju za
poboljSanje zvuka, pruzajuc¢i impresivne zvuéne efekte
za gejming i multimedijalne scenarije kroz preciznu
kalibraciju zvuénog polja i dinami¢ku optimizaciju
basa.

Pristupaénost

Va$ telefon nudi razli¢ite opcije i usluge
pristupacnosti, uklju¢ujuéi opcije prikaza, kontrole
interakcije, titlove, zvuéna podeSavanja, opcije
preuzetih aplikacija i drugo.

Da biste pristupili funkcijama pristupacnosti, otvorite
Podesavanja, dodirnite Funkcije, a zatim dodirnite
Pristupacnost.

Glavne funkcije pristupac¢nosti ukljucuju sledece:
Ekran

Tekst i prikaz: Prilagodite veli¢inu i debljinu
slova, odaberite Zeljenu veli¢inu prikaza i koristite
tekst visokog kontrasta.
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Korekcija boja: PodeSavanja za korekciju boja i
sivu skalu pomazu telefonu da olak$a upotrebu
osobama sa daltonizmom.

Inverzija boja: Obrnite boje na ekranu i primenite
na sve sadrzaje, uklju¢uju¢i medije i slike.

Tamni rezim: Prebacite ekran na tamnu pozadinu
sa belim tekstom, $to smanjuje naprezanje ociju
izazvano blistavim ekranom tokom no¢i.

Ukloni animacije: Smanjite animacije na ekranu
kako biste se bolje koncentrisali.

Dodatno prigusivanje: Zatamnite ekran ispod
minimalnog nivoa osvetljenosti telefona kako bi
¢itanje bilo udobnije.

Uvecanje: Povecajte prikaz ekrana i zumirajte
odredeni deo.

Kontrole interakcije

Meni Pristupacnosti: Upravljajte telefonom pomocu
velikog menija na ekranu. Mozete zakljucati
telefon, podesSavati jac¢inu zvuka i osvetljenost,
praviti snimke ekrana i mnogo toga drugog.

Odlaganje dodira i zadrzavanja: Podesite vreme
koje je potrebno za prepoznavanje kada dodirnete
i drzite ekran.

Period za reagovanje (vremensko ogranic¢enje
za pristupacénost): Odaberite koliko dugo ¢e se
prikazivati privremene poruke koje traze vasu
reakciju, a koje su vidljive samo na kratko.
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Dugme za ukljuéivanje prekida poziv: Pritisnite

Taster za Napajanje da biste okoncali poziv, $to ga

¢ini brzim i lak$im za zavrSetak.

Automatska rotacija ekrana: Automatski okrenite
ekran kada pomerate telefon izmedu uspravnog i
poloZzenog polozaja.

Titlovi: Prepoznajte govor na telefonu i automatski
generidite titlove. Mozete prilagoditi veli¢inu i stil
titlova kako bi ih lakSe citali.

Zvuk

Zvucni opis: Omoguc¢ava vam da C&ujete opis
dogadaja na ekranu u podrzanim video zapisima.

Treperuca obavestenja: Aktivirajte blic kamere
ili svetlo ekrana kao upozorenje za dolazno
obaves$tenje ili alarm.

Prilagodavanje zvuka: Omogucite istovremeno
reprodukovanje levog i desnog audio kanala pri
pustanju zvuka. lli prilagodite balans ja¢ine zvuka
izmedu levog i desnog kanala.

Pretvaranje teksta u govor: Pretvorite upisani tekst
u govor koji se ¢uje naglas. Mozete odabrati Zeljeni
sistem za sintezu govora, jezik, brzinu izgovora i
visinu tona.

lzaberi za govor: Odaberite odredene stavke na
ekranu i posluSajte kako se ¢itaju ili opisuju naglas.
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Pristup pomoc¢u prekida¢a: Omogucéava vam
upravljanje telefonom pomoc¢u jednog ili vise spoljnih
prekidaca ili pomocéu pokreta lica. Ova funkcija je
posebno korisna ako ne mozete direktno da koristite
ekran telefona.

TalkBack: Pruza glasovne povratne informacije tako
da mozete koristiti telefon bez gledanja u ekran.
Umesto uobi¢ajenih dodira ekrana, telefonom se
krecete pomoc¢u TalkBack gestova.

NAPOMENA:

Funkcije pristupa¢nosti mogu se razlikovati
zavisno od modela telefona i mogu se menjati sa
azuriranjima sistemskog softvera. Proverite stvarne
opcije dostupne na vasem uredaju.
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PRAVNE INFORMACIJE

Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.

Sva prava zadrzana.

Nijedan deo ove publikacije ne sme da se citira,
reprodukuje, prevodi niti koristi u bilo kom obliku
ili na bilo koji nacin, elektronski ili mehanicki,
ukljucuju¢i fotokopiranje i snimanje na mikrofilmu,
bez prethodne pisane dozvole korporacije ZTE.

Obavestenje

ZTE Corporation zadrzava pravo da ispravi
Stamparske greSke ili azurira specifikacije u ovom
vodi¢u bez prethodne najave.

Korisnicima naseg pametnog terminala nudimo
samousluzivanje. Molimo posetite ZTE zvani¢ni veb
sajt (na https://ztedevices.com) za vi$e informacija
o kompletnom vodi¢u za brzo pokretanje, korisnickom
priruéniku, samousluzi i podrzanim modelima
proizvoda. Informacije na veb-sajtu imaju prioritet.

Odricanje od odgovornosti

Korporacija ZTE se izri¢ito odrice svake odgovornosti
za gre$ke i oStecenja koji nastanu zbog neovlad¢enog
menjanja softvera.

Slike i snimci ekrana koji se koriste u ovom vodicu
mogu se razlikovati od stvarnog proizvoda. Sadrzaj
ovog vodi¢a se moze razlikovati od stvarnog
proizvoda ili softvera.
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Zastitni znakovi

ZTE i ZTE logotipi su za$ti¢eni znakovi korporacije
ZTE.

nubia i logotipi nubia su zastitni znaci kompanije
Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ je zasSti¢ceni znak kompanije Google LLC.
Bluetooth® re¢ zig i logotipi su registrovani Zigovi
u vlasnistvu kompanije Bluetooth SIG, Inc. i svaka

upotreba takvih Zigova od strane kompanije ZTE je
uz licencu.

miCl‘O microSDXC logotip je zasti¢eni znak
XC kompanije SD-3C, LLC.

Ostali za$titni znakovi i trgovacki nazivi pripadaju
svojim vlasnicima.

111



Informacije o bezbednosti proizvoda

Ne upucujte pozive niti odgovarajte na njih

tokom voznje. Nikada ne $aljite tekstualne

poruke tokom voznje.

A Drzite telefon na udaljenosti od najmanje
'l*fﬁ 5 mm od tela dok obavljate pozive.

A Sitni delovi mogu da dovedu do gu$enja.

Telefon moze da proizvede glasan zvuk.

Da biste sprecili o8te¢enje sluha,

ne slusajte glasne zvukove u duzem
vremenskom periodu. Budite oprezni ako
telefon drzite blizu uha dok koristite
zvuénik.

Izbegavajte kontakt sa predmetima koji
stvaraju magnetno polje.

Drzite telefon dalje od pejsmejkera i drugih
elektronskih medicinskih uredaja.

Iskljuc¢ite telefon kada se to od vas zatrazi
u bolnici i medicinskim objektima.

Iskljuc¢ite telefon kada se to od vas zatrazi
u avionu i na aerodromu.

Iskljuc¢ite telefon kada ste u blizini
eksplozivnih materijala ili te¢nosti.

Al dl di:al Al <
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Nemojte da koristite telefon na benzinskoj
pumpi.

Telefon moze da emituje jaku ili treperavu
svetlost.

Ne bacajte telefon u vatru.

Izbegavajte ekstremne temperature.

Izbegavajte kontakt sa te¢nostima. Pazite
da telefon uvek bude suv.

Da biste rastavili telefon, obratite se
ovlaséenom serviseru ili pratite uputstva za
popravku.

Koristite samo kompatibilnu dodatnu
opremu.

Za opremu koja se priklju¢uje, uti¢nica
treba da bude postavljena blizu opreme i
lako dostupna.

Al Ji N 1 21 21l Al

Ne oslanjajte se na telefon kao na glavni
uredaj za komunikaciju u hitnim sluc¢ajevima.
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TUV SUD otpornost na udar pri padu

Ovaj uredaj je sertifikovan od strane TUV SUD
za pouzdanost otpornosti mobilnih terminala na
udar prilikom pada. Medutim, i dalje je precizan
elektronski uredaj i moze biti oSte¢en ako padne.
Stvarno iskustvo moze varirati u zavisnosti od
uredaja. Molimo budite oprezni kako biste izbegli
padove ili sudare.

Specificna stopa apsorpcije (SAR)

Va$ mobilni uredaj emituje i prima radio-talase.
Projektovan je tako da ne premasuje ograni¢enja
izlaganja radio-talasima koja su preporu¢ena
medunarodnim smernicama. Te smernice definisala
je nezavisna naucna organizacija ICNIRP i one
obuhvataju bezbednosne nivoe kojima se garantuje
zastita svih ljudi, bez obzira na starost i zdravlje.

U tim smernicama se koristi merna jedinica pod
nazivom Specificna stopa apsorpcije, skra¢eno SAR.
SAR ograni¢enje za mobilne uredaje iznosi 2 W/kg.
Najvisa SAR vrednost izmerena pri testiranju ovog
uredaja blizu glave bila je 1,440 W/kg*, a blizu
tela 1,155 W/kg* na udaljenosti od 5 mm. Buduéi
da mobilni uredaji imaju razli¢ite funkcije, mogu se
koristiti i u drugim polozajima, npr. na telu, kao $§to
je opisano u korisnickom uputstvu**.

Buduc¢i da se kod merenja SAR vrednosti koristi
najve¢a snaga emitovanja uredaja, stvarna SAR
vrednost ovog uredaja tokom rada obi¢no je niza

od navedenih vrednosti. Razlog su automatske
promene nivoa napajanja uredaja da bi se obezbedilo
koris§¢enje samo minimalne snage potrebne za
komunikaciju sa mrezom.

* Testovi se izvode u skladu sa standardima
EN 50360, EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 i
EN 62209-2.
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** U korisni¢kom uputstvu potrazite kako se uredaj

koristi na telu.

Pregledanje E-oznake

Otvorite Pode$avanja, dodirnite O telefonu, a zatim
dodirnite Regulatorne informacije.

Specifikacija

Primene testiranih
radio-uredaja
EUT-a

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA opseg 1/2/5/8
LTE opseg
1/3/5/718/20/28/38/40/41
2,4G Wi-Fi, 802.11b/g/n
5G Wi-Fi, 802.11a/n/ac,
opseg 1/4

Bluetooth BR+EDR
Bluetooth LE

Maksimalna RF
izlazna snaga

GSM 850/900: 32,5 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA opseg 1/2/5/8: 23,50
dBm

FDD LTE opseg 1/3: 23,50 dBm
FDD LTE opseg 5/8/20/28:
24,00 dBm

FDD LTE opseg 7: 22,00 dBm
TDD LTE opseg 38/40/41:
23,00 dBm

802.11b/g/n (2,4G): < 20 dBm
(EIRP)

802.11a/n/ac (5,0G):

< 20,00 dBm (EIRP) za opseg
< 13,97 dBm (EIRP) za opseg
Bluetooth BR/EDR: < 20 dBm
(EIRP)

Bluetooth LE: < 20 dBm (EIRP)
NFC: < 42 dBUA/m@10m

NN
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CE upozorenje

Upozorenje o bateriji

Postoji opasnost od eksplozije ako se baterija zameni
neodgovaraju¢im tipom.

Odlozite iskoris¢ene baterije u skladu sa uputstvom.

Ne odlazite bateriju u vatru ili vruéu peénicu, niti
je mehanicki drobite ili rezete. To moZe dovesti do
eksplozije.

Ostavljanje baterije u okruzenju sa izuzetno visokom
temperaturom mozZe dovesti do eksplozije, odnosno
curenja zapaljive te¢nosti ili gasa.

Baterija podvrgnuta izuzetno niskom vazdusnom
pritisku mozZe dovesti do eksplozije, odnosno curenja
zapaljive te¢nosti ili gasa.

Pravilna upotreba

Kao $to je opisano u ovom vodic¢u, uredaj moze da
se koristi samo na odgovarajucoj lokaciji. Ukoliko je
moguce, nemojte dodirivati antenu uredaja.

Nemojte da izlaZzete uredaj ekstremnim
temperaturama, nizim od -10°C i vi§im od +40°C.

Uredaj punite samo na temperaturi u rasponu od
0 do +40 °C.
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Odlaganje vaseg starog uredaja

1. Simbol precrtane korpe za otpatke
na proizvodu oznacava da je
proizvod obuhvaéen Evropskom
direktivom 2012/19/EU.

2. Sve elektricne i elektronske
proizvode treba odlagati odvojeno
od kué¢nog otpada, preko namenskih
sabirnih objekata koje je imenovala
drzavna ili lokalna uprava.

3. Pravilnim odlaganjem starih uredaja
u otpad spreci¢e se negativne
posledice po zivotnu sredinu i
ljudsko zdravlje.

Ako Zzelite informacije o recikliranju ovog proizvoda
u skladu sa direktivom WEEE, posaljite e-poruku na
weee@zte.com.cn

EU IZJAVA O USKLADENOSTI

Cc€

Ovim, ZTE CORPORATION izjavljuje da je radio
oprema tipa Z2577 u skladu sa Direktivom
2014/53/EU.

Ceo tekst EU lIzjave o uskladenosti
dostupan je na sledec¢oj internet adresi:
https://certification.ztedevices.com

Uredaj je ograni¢en na koriS§¢enje u zatvorenom
prostoru samo dok radi u opsegu frekvencija od
5150 do 5250 MHz.
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ErP Uskladenost

Ako kutija za pakovanje sadrzi punja¢, on je u
skladu sa Direktivom o zahtevima za ekodizajn
proizvoda koji koriste energiju (ErP) 2009/125/EC
Evropskog parlamenta i Saveta.

Detaljne informacije o direktivi ErP
dostupne su na veb-sajtu kompanije ZTE
https://certification.ztedevices.com.

Uskladenost sa Aktom EU o podacima

PoStovanje legitimnih prava korisnika u EU na pristup
podacima generisanim ovim uredajem prema Aktu

EU o podacima (Uredba (EU) 2023/2854) predstavlja
princip uskladenosti koji je integrisan u projektovanje
proizvoda i usluga kompanije ZTE. Imate pravo

da razumete detalje podataka generisanih ovim
uredajem i mozZete zahtevati od ZTE-a da poS$tuje
va$a zakonska prava u vezi sa pristupom podacima,
njihovim deljenjem i prenosom. Za detaljne
informacije o metodama prikupljanja podataka i
uputstvima za rad posetite https://www.zte.com.cn/
global/article/acknowledge.html. Dobiéete sledece

informacije:

1. Pregled podataka za celu liniju proizvoda;

2. Specificne vrste podataka koje generiSe ovaj
uredaj (koje mogu varirati u zavisnosti od
funkcionalnosti proizvoda).
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Brzi Vodi¢ za Pocetak (bs)

Upoznavanje sa Svojim Telefonom

Prednja —

kamera

ladica za—
nano-SIM/
microSDXC
karticu

Priklju¢ak za
slusalice

Mikrofon

Zadnje —
kamere

Blic—

o J
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Uti¢nica za
punjenje /
USB Type-C
prikljucak




Prednja strana: Slu$alica i prednja kamera nalaze se
jedna ispod druge na sredini gornjeg dijela. Leziste
za nano-SIM/microSDXC karticu smjesteno je na
gornjoj lijevoj strani. Taster za ja¢inu zvuka i dugme
za Napajanje/senzor za otisak prsta nalaze se jedno
ispod drugog na desnoj strani. Priklju¢ak za sluSalice
nalazi se na donjem lijevom kraju. Zvuénik se nalazi
na donjem desnom kraju. Mikrofon se nalazi na
desnoj strani priklju¢ka za slu$alice.

Straznja strana: Zadnje kamere nalaze se u gornjem
lijevom dijelu. Blic se nalazi na desnoj strani zadnjih
kamera. NFC podrucje nalazi se u gornjem desnom
dijelu. Uti¢nica za punjenje / USB Type-C priklju¢ak
se u sredini donjeg kraja.

Va$ telefon podrzava 2,4 GHz i 5 GHz Wi-Fi.
PodeSavanje Svog Telefona

Nano-SIM kartice mogu se umetnuti ili izvaditi dok je
telefon ukljucen.

NAPOMENA:

Za korisnike koji su slijepi ili slabovidi, zamolite
nekoga da vam pomogne oko stavljanja SIM kartice i
pocetnog podeSavanja sistema.

© UPOZORENJE!

Da biste izbjegli oSte¢enja telefona, nemojte koristiti
bilo koju drugu vrstu SIM kartice ili bilo koju
nestandardnu nano-SIM karticu izrezanu sa SIM
kartice. Standardnu nano-SIM karticu mozete dobiti
od svog operatera.
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1. Umetnite vrh alata za izbacivanje ladice u rupu
na ladici za kartice.

NAPOMENA:

Molimo koristite alat za izbacivanje ladica prilozen u
kutiji. U suprotnom se ladica za kartice mozda nece
izbaciti.

OPREZ:
Nikada ne zamjenjujte priloZeni alat za izbacivanje
ladice kartice oS8trim predmetima. Uvjerite se da je
alat za izbacivanje ladice okomit u odnosu na rupu.
U suprotnom, telefon se moze oStetiti.
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2. lzvucite ladicu za kartice. Mozete postaviti nano-
SIM kartice u desni i srednji lezaj za kartice, a
microSDXC™ karticu (opciono) u lijevi leZzaj za
kartice, kao $to je prikazano. Pazljivo gurnite
ladicu nazad na mjesto.

NAPOMENA:

Ako su instalirane dvije nano-SIM kartice, obje
kartice se mogu spojiti na 4G, 3G ili 2G mreZu,
a bilo koja od njih se moze koristiti za mobilne
podatke.

Punjenje Telefona

Baterija vaseg telefona trebala bi imati dovoljno
energije da se telefon ukljuéi, pronade signal i obavi
nekoliko poziva. Bateriju morate potpuno napuniti §to
je prije moguce.

Snaga koju isporucuje punja¢ mora biti izmedu
minimalno 5 Wata koje zahtijeva ovaj uredaj i
maksimalno 18 Wata kako bi se postigla maksimalna
brzina punjenja. | ovaj uredaj podrzava USB PD brzo
punjenje.
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© UPOZORENJE!

Koristite samo kompatibilne punjace | USB Type-C
kablove. Koristenje nekompatibilne dodatne opreme
moglo bi dovesti do oSte¢enja vaseg telefona ili
eksplozije baterije.

© UPOZORENJE!

Da biste uklonili ili zamijenili bateriju, obratite se
ovlastenom serviseru ili slijedite upute za popravak.
Nepravilno rastavljanje telefona moze uzrokovati
tielesne ozljede i oStec¢enje baterije i telefona.

1. Prikljucite adapter u priklju¢ak za punjenje.

2. Prikljucite punja¢ u standardnu uti¢nicu za
naizmjeni¢nu struju.

123



3. Iskljuc¢ite punja¢ kad je baterija potpuno
napunjena.

NAPOMENA:

Ako je baterija izuzetno malo napunjena, mozda
nec¢ete moci ukljuciti telefon ¢ak ni dok se puni.

U tom slucaju poku$ajte ponovo nakon punjenja
telefona najmanje 20 minuta. Obratite se korisni¢koj
sluzbi ako i dalje ne mozete ukljuciti telefon nakon
duzeg punjenja.

Ukljuc€ivanje/lskljuéivanje Telefona
Prije uklju¢ivanja provjerite je |li baterija napunjena.

Pritisnite i drzite dugme za Napajanje da biste
ukljucili svoj telefon.

Da biste iskljucili, pritisnite i drzite dugme za
Napajanje dok se ne pojavi meni za isklju¢ivanje/
ponovno pokretanje, dodirnite Q) Iskljuci telefon i

zatim ponovo dodirnite Q) Iskljuci telefon.

NAPOMENA:

Ako se ekran zamrzne ili predugo ne reaguje,
pokuSajte da pritisnete i drzite dugme za Napajanje
duze od 10 sekundi da biste ponovo pokrenuli
telefon.

Budenje Telefona

Va$ telefon automatski prelazi na nacin rada u stanju
mirovanja ako se neko vrijeme ne koristi. Prikaz je
isklju¢en radi uStede energije, a tipke su zakljuc¢ane
kako bi se sprijecile slu¢ajne radnje.

Telefon mozete probuditi uklju¢ivanjem prikaza i
otklju¢avanjem tipki.
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1. Pritisnite dugme za Napajanje da biste ukljucili
ekran.

2. Prevucite prema gore na ekranu.

NAPOMENA:

Ako ste za telefon odredili prepoznavanje lica, otisak
prsta, uzorak za otkljuc¢avanje, PIN ili lozinku, morat
¢ete koristiti lice ili otisak prsta, nacrtati uzorak ili
unijeti PIN/lozinku za otklju¢avanje ekrana.

Nubia Zvuéni Efekat

Nubia Zvuéni Efekat koristi naprednu tehnologiju za
poboljSanje zvuka, pruzaju¢i impresivne zvucéne efekte
za gejming i multimedijalne scenarije kroz preciznu
kalibraciju zvuénog polja i dinami¢ku optimizaciju
basa.

Pristupacnost

Vas telefon pruza opcije pristupacnosti i usluge koje
uklju€uju prikaz, kontrole za interakciju, titlove, zvuk,
opcije preuzetih aplikacija itd.

Da biste pristupili funkcijama pristupacnosti, otvorite
Postavke, dodirnite Moguénosti, a zatim dodirnite
Pristupacnost.

Glavne funkcije pristupac¢nosti ukljucuju sljedece:
Prikaz

Tekst i prikaz: Podesite veli¢inu i debljinu fonta,
odaberite Zeljenu veli¢inu prikaza i koristite tekst
visokog kontrasta.
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Ispravka boja: Ispravka boja i postavke sivih
tonova pomazu vasem telefonu da kompenzira
slabovidnost za boje.

Inverzija boja: Obrnite boje na ekranu i primijenite
na sve sadrzaje ukljucuju¢i medije i slike.

Tamni nacin rada: Zatamnite ekran s bijelim
tekstom na crnoj pozadini, smanjuju¢i naprezanje
ociju uzrokovano odsjajem ekrana nocu.

Ukloni animacije: Smanjite efekte animacije na
ekranu kako biste se lakSe koncentrisali.

Ekstra zamraceno: Zatamnite ekran ispod
minimalne svjetline vaseg telefona za ugodnije
Citanje.

Uvecavanje: Uvecajte ekran i zumirajte odredeno
podruéje.

Kontrole za interakciju

Meni za Pristupac¢nost: Upravljajte svojim
telefonom putem velikog menija na ekranu. MoZete
zakljucati telefon, kontrolisati jacinu zvuka i
osvjetljenje, napraviti snimke ekrana i jo§ mnogo
toga.

Odgoda za dodirivanje i drzanje: Postavite
vrijeme prepoznavanja za dodirivanje i drzanje
ekrana.

Vrijeme za poduzimanje radnje za pristupacnost:
Odaberite koliko dugo ¢e se prikazivati privremene
poruke koje od vas traze da poduzmete radnju, a
vidljive su samo privremeno.
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Dugme uklj./isklj. prekida poziv: Pritisnite dugme
za Napajanje da biste okoncali poziv, §to ga ¢&ini
brzim i lak$im za zavrSetak.

Automatsko rotiranje ekrana: Automatski rotirajte
ekran kada pomjerate telefon izmedu uspravnog i
poloZzenog polozaja.

Titlovi: Otkrijte govor na telefonu i automatski
generirajte titlove. Mozete prilagoditi veli¢inu i stil
titlova kako biste ih lakse ¢itali.

Zvuk

Zvuéni opis: Omogucava da cujete opis onoga $to
se dogada na ekranu u podrzanim videozapisima.

Obavjestenja blicanjem: Aktivirajte blic kamere ili
ekran da vas upozori na dolazno obavjeS$tenje ili
alarm.

Podesavanje zvuka: Omogucite da se lijevi i desni
audio kanali istovremeno reproduciraju prilikom
reprodukcije zvuka. Ili balansirajte ja¢inu zvuka
lijevog i desnog kanala.

Pretvaranje teksta u govor: Pretvorite uneseni tekst
u glasovni zapis. Mozete odabrati Zeljeni mehanizam
za sintezu govora, jezik, brzinu govora i visinu tona.

Odaberite Govor: Odaberite odredene stavke na
ekranu i sluSajte kako se c¢itaju ili opisuju naglas.

Pristup Prekidaéem: Omogucava interakciju s
telefonom pomocu jednog ili vise vanjskih prekidaca
ili pomoc¢u pokreta lica. Ova funkcija moze biti
korisna ako ne mozete direktno komunicirati sa
svojim telefonom.
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TalkBack: Pruza govorne povratne informacije kako
biste mogli koristiti telefon bez gledanja u ekran.
Umjesto uobicajenih interakcija dodirom, mozZete se
kretati telefonom pomoc¢u TalkBack pokreta.

NAPOMENA:

Funkcije pristupa¢nosti mogu se razlikovati od modela
do modela i mogu se promijeniti s azuriranjem
softvera telefona. Provjerite stvarne opcije na svom
telefonu.
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PRAVNE INFORMACIJE

Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.

Sva prava zadrzana.

Nijedan dio ove publikacije ne smije se citirati,
reprodukovati, prevoditi ili koristiti u bilo kojem
obliku ili na bilo koji nacin, elektronicki ili mehanicki,
ukljucuju¢i fotokopiranje i mikrofilm, bez prethodnog
pisanog dopustenja ZTE Corporation.

Obavjestenje

ZTE Corporation zadrzava pravo da ispravi gresSke
nastale prilikom Stampe ili da aZurira specifikacije u
ovom priruéniku bez prethodnog obavje$tenja.

Korisnicima pametnih terminalnih uredaja nudimo
samoposluzivanje. Molimo posjetite ZTE zvani¢ni
web sajt (na https://ztedevices.com) za vise
informacija o kompletnom brzom vodi¢u za pocetak,
korisnickom priru¢niku, samousluzi i podrzanim
modelima proizvoda. Informacije na web stranici
imaju prednost.

Odricanje od Odgovornosti

ZTE korporacija se izri¢ito odri¢e bilo kakve
odgovornosti za kvarove i Stete uzrokovane
neovlastenim izmjenama softvera.

Slike i snimke ekrana kori$tene u ovom vodi¢u mogu
se razlikovati od stvarnog proizvoda. Sadrzaj u ovom
vodiéu moze se razlikovati od stvarnog proizvoda ili
softvera.
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Zastitni Znakovi

ZTE i ZTE logotipi su za$titni znakovi ZTE
Corporation.

nubia i nubia logotipi su zastitni znakovi Nubia
Technology Co., Ltd.

Android™ je zastitni znak kompanije Google LLC.

Bluetooth® rije¢ marka i logotipi su registrovani zigovi
u vlasni$tvu Bluetooth SIG, Inc. i svako koriStenje
takvih marki od strane ZTE Corporation je putem
licence.

miCl‘O microSDXC logotip je zastitni znak
XC kompanije SD-3C, LLC.

Ostali za$titni znakovi i trgovacki nazivi pripadaju
njihovim vlasnicima.
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Informacije o Sigurnosti Proizvoda

Ne upucujte i ne primajte telefonske pozive

tokom voznje. Nikada nemojte slati poruke

tokom voznje.

A Prilikom upucivanja poziva telefon drzite
'l*fﬁ udaljen najmanje 5 mm od tijela.

A Mali dijelovi mogu uzrokovati gu$enje.

Vas telefon moze proizvesti glasan zvuk.

Da biste sprijecili moguée oStecenje sluha,
nemojte dugo slusati s visokim ja¢inama
zvuka. Budite oprezni dok drzite telefon uz
uho dok je zvuénik u upotrebi.

Izbjegavajte kontakt s bilo ¢im magnetnim.

Drzite se dalje od pejsmejkera i drugih
elektronskih medicinskih uredaja.

Iskljuc¢ite telefon kada to od vas zatraze u
bolnicama i medicinskim ustanovama.

Iskljuc¢ite telefon kada to od vas zatraze u
avionu i na aerodromima.

Isklju¢ite u blizini eksplozivnih materijala ili
tekuéina.

Al di 21l dN <

131



Ne koristiti na benzinskim pumpama.

Va$ telefon moze proizvesti jako ili trepcuce
svjetlo.

Ne bacajte telefon u vatru.

Izbjegavajte ekstremne temperature.

Izbjegavajte kontakt sa te¢nostima. Drzite
telefon suhim.

Da biste rastavili telefon, kontaktirajte
ovlastenog servisera ili slijedite upute za
popravak.

Koristite samo kompatibilnu dodatnu
opremu.

Za opremu koja koristi utika¢, potrebno je
da uti€nica bude blizu opreme i da je lako
dostupna.

Al Sl N 1 31 21l A<

Ne oslanjajte se na telefon kao primarni
uredaj za hitnu komunikaciju.
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TUV sUD Otpornost na Udar pri Padu

Ovaj uredaj je certificiran od strane TUV SUD

za pouzdanost otpornosti mobilnih terminala na
udar prilikom pada. Medutim, i dalje je precizan
elektronski uredaj i moze biti oSte¢en ako padne.
Stvarno iskustvo moZe varirati ovisno o uredaju.
Molimo budite oprezni kako biste izbjegli padove ili
sudare.

Specificna Apsorpciona Stopa (SAR)

Va$ mobilni uredaj je radio predajnik i prijemnik.
Dizajniran je tako da ne prelazi granice izloZenosti
radio talasima koje preporu¢uju medunarodne
smjernice. Ove smjernice je razvila nezavisna naucna
organizacija ICNIRP i uklju¢uju sigurnosne granice
osmis$ljene da osiguraju za$titu svih osoba, bez
obzira na starost i zdravlje.

Smjernice koriste mjernu jedinicu poznatu kao
Specificna apsorpciona stopa ili SAR. SAR granica za
mobilne uredaje je 2 W/kg i najve¢a SAR vrijednost
za ovaj uredaj kada je testiran na glavi iznosila je
1,440 W/kg*, a kada je testiran na tijelu iznosila je
1,155 W/kg* sa udaljeno$¢u od 5 mm. Budu¢i da
mobilni uredaji nude niz funkcija, mogu se koristiti

u drugim polozajima, na primjer na tijelu kako je
opisano u ovom uputstvu za upotrebu**.

Kako se SAR mjeri koriStenjem najvece snage
odasiljanja uredaja, stvarni SAR ovog uredaja tokom
rada obi¢no je ispod gore navedenog. To je zbog
automatskih promjena nivoa snage uredaja kako bi se
osiguralo da koristi samo minimalnu snagu potrebnu
za komunikaciju s mrezom.

* Ispitivanja se provode u skladu s EN 50360,
EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 i EN 62209-2.
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** Molimo pogledajte koristenje pri no$enju na tijelu
u uputstvu za upotrebu.

Pregledanje E-oznake

Otvorite Postavke, dodirnite O telefonu, a zatim
dodirnite Informacije o e-oznacavanju.

Specifikacije

EUT testirana
primjena radija

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA Opseg 1/2/5/8
LTE Opseg
1/3/5/7/8/20/28/38/40/41
2,4G Wi-Fi, 802,11b/g/n
5G Wi-Fi, 802,11a/n/ac,
Opseg 1/4

Bluetooth BR+EDR
Bluetooth LE

Maksimalna RF
izlazna snaga

GSM 850/900: 32,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA Opseg 1/2/5/8:

23,50 dBm

FDD LTE Opseg 1/3: 23,50 dBm
FDD LTE Opseg 5/8/20/28:
24,00 dBm

FDD LTE Opseg 7: 22,00 dBm
TDD LTE Opseg 38/40/41:

23,00 dBm

802,11b/g/n (2,4G): < 20 dBm
(EIRP)

802,11a/n/ac (5,0G):

< 20,00 dBm (EIRP) za Opseg 1
< 13,97 dBm (EIRP) za Opseg 4
Bluetooth BR/EDR: < 20 dBm
(EIRP)

Bluetooth LE: < 20 dBm (EIRP)
NFC: < 42 dBUA/m@10m
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CE oprez

Upozorenje za Bateriju

Postoji rizik od eksplozije ako bateriju zamijenite
neodgovaraju¢om.

Istro§ene baterije odlozite u skladu s uputstvima.

Ne bacajte bateriju u vatru ili vruéu pe¢, nemojte
je mehanicki drobiti ili sje¢i. To moZze dovesti do
eksplozije.

Odlaganje baterije u izuzetno toplo okruZzenje moze
dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive tec¢nosti ili
plina.

Baterija izlozena jako niskom pritisku zraka moze
uzrokovati eksploziju ili curenje zapaljive te¢nosti ili
plina.

Pravilna Upotreba

Kao $to je opisano u ovom vodi¢u, uredaj se moze
koristiti samo na ispravnom mjestu. Ako je mogude,
nemojte dodirivati podrucje antene na uredaju.

Ne izlazite uredaj ekstremnim temperaturama nizim
od -10 °C i vid§im od +40 °C.

Punite svoj uredaj samo pri temperaturama izmedu
0 °C i +40 °C.
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Odlaganje Vaseg Starog Uredaja

1. Kada se ovaj simbol precrtane
korpe za smece nalazi na
proizvodu, to znaéi da se na
proizvod odnosi evropska Direktiva
2012/19/EU.

2. Svi elektri¢ni i elektronski proizvodi
trebaju se odlagati odvojeno od
kuénog otpada na namjenskim
mjestima za prikupljanje koje odredi
vlada ili lokalne vlasti.

3. lIspravno odlaganje starih uredaja
moze sprijeciti moguée negativne
posljedice po okolinu i zdravlje
ljudi.

Za informacije o reciklazi ovog proizvoda na osnovu
Direktive o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi

(WEEE) poSaljite na e-mail na weee@zte.com.cn

EU DEKLARACIJA O USKLADENOSTI

q3

Ovim putem, ZTE Corporation izjavljuje da je
tip radio opreme Z2577 u skladu sa Direktivom
2014/53/EU.

Cijeli tekst EU deklaracije o uskladenosti je
dostupan na sljedec¢oj internet adresi:
https://certification.ztedevices.com

Uredaj je ograni¢en na koriStenje u zatvorenom
prostoru samo kad radi na frekvenciji od 5150 do
5250 MHz.
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ErP Uskladenost

Ako kutija pakovanja ukljuuje punja¢, on je u skladu
sa Direktivom o energetskim proizvodima (ErP)
2009/125/EC Evropskog parlamenta i Vijeca.

Detaljne informacije o ErP-u dostupne su na web
stranici ZTE-a https://certification.ztedevices.com.

Uskladenost sa Zakonom o Podacima EU

Postivanje legitimnih prava korisnika u EU-u

na pristup podacima koje generiSe ovaj uredaj,

u skladu sa Zakonom o Podacima EU (Uredba

(EU) 2023/2854), predstavlja nacelo uskladenosti
integrisano u dizajn proizvoda i usluga kompanije
ZTE. Imate pravo da razumijete detalje podataka koje
generiSe ovaj uredaj i mozete zatraziti od kompanije
ZTE da poStuje vasa zakonska prava u pogledu
pristupa, dijeljenja i prenosa podataka. Za detaljne
informacije o metodama prikupljanja podataka i
uputstvima za rad, molimo posjetite https://www.
zte.com.cn/global/article/acknowledge.html. Dobiéete
sljedec¢e informacije:

1. Pregled podataka za cijelu liniju proizvoda;

2. Specificne vrste podataka koje generise ovaj
uredaj (koje mogu varirati u zavisnosti od
funkcionalnosti proizvoda).
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Rovid Gzembehelyezési utmutaté (hu)

Ismerkedés a telefonnal

’7 Hangszoronyilas

Elélapi A
kamera
nano-SIM-/ —
microSDXC-
kartyatalca — Hangerészabalyzd
gomb
— Bekapcsologomb/
ujjlenyomat-
érzékeld

—

(\ J)
. . o Y,
Fejhallgato- &
csatlakoz6 ] [ Hangszoré
Mikrofon

Hatlapi —| — NFC terilet

kamerak

Vaku —

J tewwssc
r—

csatlakozé
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El6Inézet: A fllrész és az el6lapi kamera felll,
koézépen egymas alatt helyezkedik el. A nano-SIM/
microSDXC kartyatalca a bal felsé oldalon talalhato.
A Hanger6szabalyozé gomb és a Bekapcsolégomb/
Ujjlenyomat-érzékel6 a jobb felsé sarokban egymas
alatt talalhato. A fejhallgato-csatlakozé a bal also
részén talalhaté. A hangszéré a jobb alsé részén
talalhaté. A mikrofon a fejhallgaté csatlakozoéjanak
jobb oldalan talalhato.

Hatulnézet: A hatlapi kamerak a bal felsé sarokban
talalhatok. A vaku a hatlapi kamerak jobb oldalan
talalhaté. Az NFC terllet a jobb fels6 részen
talalhato. A tolt6-/USB-C-csatlakozdé az also kézépsd
részen talalhato.

A telefon 2,4 GHz-es és 5 GHz-es Wi-Fi
frekvenciasavot tamogat.

A telefon beallitasa

A nano-SIM-kartya (kartyak) a telefon bekapcsolt
allapotaban is behelyezheté(k), illetve eltavolithatd(k).

MEGJEGYZES:

A vak és gyengénlaté felhasznalok kérjenek
segitséget a SIM-kartya behelyezéséhez és a
rendszer kezdeti beallitdsdhoz.

© FIGYELEM!

A telefon sérilésének elkeriilése érdekében ne
hasznaljon masféle SIM-kartyat vagy SIM-kartyabol
kivagott, nem szabvanyos nano-SIM-kartyat.
Szabvanyos nano-SIM-kartyat a szolgaltatéjatol
szerezhet be.
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1. Helyezze a talcanyité eszkdz végét a kartyatalcan
lévé nyilasba.

MEGJEGYZES:

Kérjiuk, hasznalja a dobozban talalhaté talcanyité
eszkozt. Ellenkezd esetben el6fordulhat, hogy a
kartyatalca nem nyithaté ki.

VIGYAZAT:
Soha ne hasznaljon a mellékelt talcanyité eszkoz
helyett hegyes targyakat. Ugyeljen arra, hogy a
talcanyité eszkéz merdleges legyen a nyilasra.
Ellenkez6 esetben a telefon megsérilhet.
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2. Huzza ki a kartyatalcat. A nano SIM-kartyak
a jobb oldali és a k6zépsd, a microSDXC™
kartya (opcionalis kiegészité) pedig a bal oldali
kartyanyilasba helyezheté az abran lathato
médon. Ovatosan csusztassa a helyére a talcat.

MEGJEGYZES:

Ha két nano-SIM-kartya van behelyezve, akkor
mindkét kartya csatlakozni tud a 4G, 3G vagy

2G halézathoz, és barmelyik kartya hasznalhaté
mobiladat-kapcsolathoz.

A telefon toltése

A telefon akkumulatoranak elegendé téltottséggel kell
rendelkeznie ahhoz, hogy a telefon bekapcsolhato
legyen, megtalalja a jelet és hivast lehessen vele
kezdeményezni. Amint lehetséges, toltse fel teljesen
az akkumulatort.

A maximalis toltési sebesség eléréséhez a tolté
teljesitményének az eszkdz altal megkdvetelt
minimum 5 watt és maximum 18 watt k6zo6tt kell
lennie. Emellett az eszkéz tdmogatja az USB PD
gyorstoltést is.
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© FIGYELEM!

Csak kompatibilis toItét és USB C-kabelt hasznaljon.
A nem kompatibilis tartozékok hasznalata a

telefon karosodasahoz, illetve az akkumulator
felrobbanasahoz vezethet.

© FIGYELEM!

Az akkumulator eltdvolitasa vagy cseréje érdekében
forduljon szakszervizhez, vagy kdvesse a javitasi
utmutatét. Ha a telefont nem megfelel6en szerelik
szét, személyi sérilés fordulhat eld, illetve az
akkumulator és a telefon karosodhat.

1. Csatlakoztassa az adaptert a toltéaljzathoz.

2. Csatlakoztassa a toltét egy normal fali aljzathoz.
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3. Amikor az akkumulator teljesen feltoltédott, hizza
ki a toltot.

MEGJEGYZES:

Ha az akkumulator téltéttsége nagyon alacsony,
el6fordulhat, hogy téltés kdézben sem lehet
bekapcsolni a telefont. Ebben az esetben tdltse
legalabb 20 percig a telefont, majd probalja ujra.
Ha hosszabb toéltés utan sem tudja bekapcsolni a
telefont, Iépjen kapcsolatba az lgyfélszolgalattal.

A telefon be- és kikapcsolasa

A bekapcsolas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy az
akkumulator fel van-e téltve.

A telefon bekapcsolasahoz tartsa lenyomva a
Bekapcsolégombot.

A kikapcsolashoz tartsa lenyomva a
Bekapcsolégombot, amig meg nem jelenik
a kikapcsolas/ujrainditds meni, érintse meg
a Q) Kikapcsolas opciét, majd ismét érintse

meg a Q) Kikapcsolas opcidt.

MEGJEGYZES:

Ha a képerny6 lefagy, vagy tul sokaig tart a
valaszadas, tébb mint 10 masodpercig tartsa
lenyomva a Bekapcsolégombot a telefon
djrainditasahoz.

A telefon aktivalasa

A telefon automatikusan készenléti médba valt,

ha bizonyos ideig nem hasznalja. A kijelz6
energiatakarékossag céljabol kikapcsol, a billentylk
pedig lezarnak, igy elkerllheté a késziilék véletlen
mikodtetése.
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A telefon a képernyé bekapcsolasaval és a
billentylzar feloldasaval ébresztheté fel.

1. Nyomja meg a Bekapcsolégombot a képernyd
bekapcsolasédhoz.

2. Poccintsen felfelé a képernyén.

MEGJEGYZES:

Ha arcfelismerést, ujjlenyomatot, feloldasi mintat,
PIN-kédot vagy jelszét allitott be a telefonon, akkor
a képernyd felolddsdhoz az arcat vagy az ujjat kell
hasznalnia, le kell rajzolnia a mintat, vagy meg kell
adnia a PIN-koédot/jelszot.

nubia hanghatas

A nubia hanghatas specialis hangfokozé technolégiat
alkalmaz, amely a pontos hangmezé6-kalibralas és a
dinamikus basszusoptimalizalds révén magaval ragadé
hanghatasokat biztosit jatékokhoz és a multimédias
forgatokdnyvekhez.

Kisegité lehetéségek

A telefon kisegité lehetéségeket és szolgaltatasokat
kinal, beleértve a megjelenitést, az interakciok
vezérlését, a feliratokat, a hangot, a letoltott
alkalmazasok beallitasait stb.

A kisegité lehetéségek funkcidok eléréséhez nyissa
meg a Beallitasokat menilipontot, érintse meg a
Funkciok, majd a Kisegité lehetéségek opciot.

A f6 kisegité funkcidk a kdvetkezdék:
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Megjelenités

Szoveg és kijelzé: Mddosithatja a betliméretet
és a sulyt, kivalaszthatja a kivant megjelenitési
méretet, és nagy kontrasztu széveget hasznalhat.

Szinkorrekcié: A szinkorrekcié és a
szlirkearnyalatos beallitasok segitségével a telefon
kompenzalni tudja a szinvaksagot.

Szinek invertalasa: Megfordithatja a képernyén
lathaté szint, és ezt alkalmazhatja mindenre,
beleértve a médiat és a képeket is.

Sotét lizemmod: Atkapcsolhatja a képernyét
sOtétre fekete hattér elétt fehér szoveggel,
enyhitve a képernyé éjszakai vakitdé fénye altal
okozott szemirritaciot.

Animaciok eltavolitasa: Csdkkentheti a képerny6n
megjelend animaciés hatasokat, elésegitve a
fokuszalast.

Extra halvany: A képerny6é fényereje a telefon
minimalis fényerején tulra csdkken, igy az olvasas
kényelmesebb.

Nagyitas: Felnagyithatja a képerny6t, és
kinagyithat egy adott teriletet.

Interakciévezéridk

Kisegité lehetéségek menii: A telefont egy

nagy, képernyén megjelené menil segitségével
vezérelheti. Zarolhatja a telefont, szabalyozhatja a
hanger6t és a fényerét, képernyéképeket készithet
és még sok minden mast.
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Hosszu érintés késleltetése: Bedllithatja a
felismerési id6t a képernyé megérintéséhez és
nyomva tartasahoz.

Cselekvési id6 (kisegité lehetéségek idékorlat):
Kivalaszthatja, hogy mennyi ideig jelenjenek meg
ideiglenes lzenetek, amelyek intézkedésre kérik
fel, de csak ideiglenesen lathatdk.

A Bekapcsoléogomb bontja a hivast: A hivas
gyors és egyszerl befejezéséhez nyomja meg a
Bekapcsolégombot.

Automatikus képernyéforgatas: Automatikusan
elforgatja a képerny6t, amikor a telefont allo és
fekvé helyzet k6zo6tt mozgatja.

Feliratok: Eszleli a telefonon a beszédet, és
automatikusan feliratokat general. A felirat méretét és
stilusat testre szabhatja, hogy kénnyebben olvashaté
legyen.

Audio

Hangleiras: Meghallgathatja a tamogatott
videékban annak leirasat, hogy mi térténik a
képernyén.

Villanoé értesitések: A bejovd értesitésre vagy
riasztasra figyelmeztetd jelzésként a kamera
zseblampaja vagy a képerny6é megvillan.

Hangbeallitas: Hanglejatszas kdézben a bal és a
jobb oldali hangcsatornat egyszerre jatssza le.
Vagy beadllitja a bal és a jobb csatorna hangerején
az egyensulyt.
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Szovegfelolvasas : Szdévegbevitel konvertaldsa
és hangos lejatszasa. Kivalaszthatja a kivant
beszédszintetizal6 motort, a nyelvet, a beszéd
sebességét és a hangmagassagot.

Kivalasztas a felolvasashoz: Kivalaszthat bizonyos
elemeket a képernydén, és meghallgathatja, ahogy a
rendszer felolvassa vagy hangosan kérilirja éket.

Hozzaférés valtasa: Lehetévé teszi, hogy egy vagy
tobb kiilsé kapcsoldval vagy arcmozdulatokkal Iépjen
interakcioba a telefonnal. Ez a funkcié hasznos
lehet, ha nem tud kézvetlenil interakciéba |épni a
telefonjaval.

Talkback: Szoébeli visszajelzést kérhet, hogy

a telefont a képernyé megtekintése nélkul
hasznalhassa. A tipikus érintéses miiveletek helyett
TalkBack-mozdulatok segitségével navigalhat a
telefonon.

MEGJEGYZES:

A kisegité funkciok eltérhetnek az adott telefonon,
és a telefon szoftverének frissitése soran
megvaltozhatnak. Kérjik, a tényleges telefont vegye
figyelembe.
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JOGI INFORMACIOK

Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.

Minden jog fenntartva.

A jelen kiadvany barmely részének idézése,
reprodukaldsa, leforditdsa vagy felhasznalasa
barmilyen formaban és eljarassal (elektronikus
vagy mechanikus, beleértve a fénymasolast és a
mikrofilmet is) tilos a ZTE Corporation elézetes
irdsos engedélye nélkil.

Megjegyzés

A ZTE Corporation fenntartja a jogot a nyomdahibak
javitasara és a kézikonyvben k6z6lt miszaki adatok
el6zetes értesités nélklli frissitésére.

Az okos eszkézOk felhaszndléi szamara
onkiszolgalé lehetéséget kinalunk. A teljes

rovid lGzembehelyezési utmutatéval, a hasznalati
Utmutatéval, az énkiszolgalassal és a tamogatott
termékmodellekkel kapcsolatos tovabbi
informaciokért kérjik, latogasson el a ZTE hivatalos
weboldalara (https://ztedevices.com). A weboldalon
talalhato informéacidok tekintendék elsédlegesnek.

Felelésség kizarasa

A ZTE Corporation hatarozottan kizar mindenféle
felelésséget a szoftver engedély nélkili atalakitasabol
szarmazé hibakért és karokért.

Az Gtmutatoban szereplé képek és képernydfelvételek
eltérhetnek a tényleges terméktél. Az utmutato
tartalma eltérhet a tényleges terméktél vagy
szoftvertdl.
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Védjegyek

A ZTE és a ZTE embléméak a ZTE Corporation
védjegyei.

A nubia és a nubia logéok a Nubia Technology Co.,
Ltd. védjegyei.

Az Android™ a Google LLC védjegye.

A Bluetooth® szévédjegy és a logok a Bluetooth SIG,
Inc. bejegyzett védjegyei, és a ZTE Corporation ezen
védjegyeket engedéllyel hasznalja.

mfgfg A microSDXC embléma az SD-3C, LLC
xXC védjegye.

Minden egyéb védjegy és kereskedelmi név az illeté
jogbirtokos tulajdonat képezi.
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Termékbiztonsagi informacidok

Vezetés kdzben ne kezdeményezzen és
ne fogadjon hivast. Soha ne SMS-ezzen
vezetés kozben.

f 0

Hivas kozben legalabb 5 mm tavolsagra
tartsa a telefont a testétdl.

A

Az apro6 alkatrészek fulladast okozhatnak.

A telefon erdés hangot adhat ki.

Az esetleges hallaskarosodas elkerlilése
érdekében ne hallgassa huzamosabb ideig
nagy hangerdén a készlléket. Legyen
eldévigyazatos, ha be van kapcsolva a
telefon hangszordéja, mikézben a fiiléhez
tartja a késziléket.

Kerlilje a magneses eszk6zokkel valé
érintkezést.

Tartsa tavol szivritmus-szabalyozdktdl és
egyéb elektronikus gydégyaszati eszkozoktol.

Kérhazban, egészségligyi intézményben
kapcsolja ki, ha ez az eldiras.

Al A1 2 <

Reptilégépen, replilétéren kapcsolja ki, ha
ez az elbiras.
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Robbanasveszélyes anyagok és folyadékok
kdzelében kapcsolja ki.

Ne hasznalja benzinkuton.

A telefon erés, illetve villogé fényt adhat ki.

Ne dobja tlzbe.

Kerlilje a széls6séges hémérsékleti
viszonyokat.

Ovja a nedvességtél. Tartsa szarazon.

A telefon szétszerelése tekintetében
forduljon szakszervizhez, vagy kévesse a
javitasi utmutatot.

Kizarélag kompatibilis kiegészitéket
hasznaljon.

Al 2l Al -1 Ji-dl <

Az elektromos halézatra csatlakozo
berendezések esetén az elektromos
aljzatnak a berendezés kézelében, konnyen
hozzaférheté helyen kell lennie.

P

Vészhelyzet esetén ne hagyatkozzon a
telefonjara mint elsédleges kommunikaciés
eszkozre.
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TUV SUD esés- és iitésallésag

A jelen eszkéz TUV SUD tanusitvannyal rendelkezik
a mobilterminalok esés- és ltésallésaganak
megbizhatésagara vonatkozdé. Mivel azonban ez

egy preciziés elektronikus eszkdz, leejtés esetén
megsérilhet. A tényleges tapasztalatok eszkézdénként
eltéréek lehetnek. Kérjik, kezelje 6vatosan az esés
vagy utés elkeriilése érdekében.

Fajlagos abszorbciés rata (SAR)

Mobileszkéze egy radidos adoé-vevs. Ugy tervezték,
hogy az el6idézett radiéfrekvencias terhelés

ne haladja meg a nemzetkozi iranyelvekben
meghatarozott mértéket. Ezeket az iranyelveket

az ICNIRP nevi figgetlen tudoméanyos szervezet
dolgozta ki, és biztonsagi rahagyast is tartalmaznak,
amely az életkortél és az egészségi allapottol
figgetlenil garantalja minden személy biztonsagat.

Az iranyelv a fajlagos abszorbciés rata (SAR) néven
ismert mértékegységen alapul. A mobileszkdzdkre
vonatkozé SAR-hatarérték 2 W/kg, és a jelen
eszkbz vonatkozasaban a fejnél végzett vizsgalat
soran mért legmagasabb SAR-érték 1,440 W/kg*, a
testnél végzett vizsgalat soran pedig 1,155 W/kg*
volt 5 mm tavolsag esetén. Mivel a mobileszkdz6k
tobbféle funkcidval rendelkeznek, mas poziciéban is
hasznéalhaték, példaul a felhasznalé testén is, amint
az a jelen hasznalati utmutatéban is szerepel**.

Mivel a SAR-értéket az eszkdéz legmagasabb
sugarzasi teljesitménye mellett hatarozzak

meg, az aktualis érték az eszkdz hasznalatakor
jellemz6en a feltiintetett érték alatt marad. Ennek
oka, hogy az eszkdéz automatikusan valtoztatja az
adoételjesitményét, igy minimalizalva a halézattal valé
kapcsolattartds energiaigényét.
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* A méréseket az EN 50360, EN 50566, EN 50663,
EN 62209-1 és EN 62209-2 szabvanyoknak
megfelel6en végezték.

** A testkozelben viselve térténé mikodtetést lasd a
hasznalati Gtmutatéban.

Tajékoztatas az E-cimkérdl

Nyissa meg a Beallitdsok menipontot, érintse meg

az A telefonrdl, majd az E-cimkézési informacio

elemet.

Miiszaki adatok

EUT-tesztelt
radidalkalmazasok

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA sav 1/2/5/8

LTE sav 1/3/5/7/8/20/28/38/40/41
2,4G Wi-Fi, 802.11b/g/n

5G Wi-Fi, 802.11a/n/ac, sav 1/4
Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Maximum
RF kimeneti
teljesitmény

GSM 850/900: 32,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA sav 1/2/5/8: 23,50 dBm
FDD LTE sav 1/3: 23,50 dBm
FDD LTE sav 5/8/20/28:

24,00 dBm

FDD LTE sav 7: 22,00 dBm
TDD LTE sav 38/40/41:

23,00 dBm

802.11b/g/n (2,4G): <20 dBm
(EIRP)

802.11a/n/ac (5,0G):

<20,00 dBm (EIRP) az 1-es
savban

<13,97 dBm (EIRP) a 4-es savban
Bluetooth BR/EDR: <20 dBm
(EIRP)

Bluetooth LE: <20 dBm (EIRP)
NFC: <42 dBpuA/m 10 m-en
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CE-figyelmeztetés

Akkumulatorral kapcsolatos figyelmeztetés

A nem megfelel6 tipusu akkumulator hasznalata
robbanast okozhat.

A hasznalt akkumulatorokat az utasitasoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

Ne rakja az akkumulatort tlizbe vagy forré sitébe,
illetve ne torje 0ssze és ne vagja szét. Ez
robbanashoz vezethet.

Ha az akkumulatort fokozottan magas kérnyezeti
hémérsékleten tarolja, az robbanashoz vagy az
akkumulatorban 1évé gyulékony folyadék vagy gaz
szivargasahoz vezethet.

A rendkiviil alacsony légnyomdasnak kitett akkumulator
felrobbanhat, illetve a benne Iévé gyulékony folyadék
vagy gaz szivaroghat.

Megfelelé hasznalat

Ahogy azt a jelen Gtmutaté is leirja, az eszkézt csak
a megfelel6 helyen szabad hasznalni. Ha lehetséges,
ne érintse meg az eszkdéz antenndja korili részt.

Ne tegye ki az eszkdzt -10 °C-nal alacsonyabb és
+40 °C-nal magasabb szélséséges hémérsékletnek.

A késziléket csak 0 °C és +40 °C kozott tdltse.
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A régi késziilék leselejtezése

1. Ha athuzott szemeteskukat abrazolo
szimboélumot lat egy terméken,
akkor az adott termék az Eurdpai
Unié 2012/19/EU iranyelvének
hatalya ala tartozik.

2. Minden elektromos és elektronikai
terméket a lakossagi hulladéktol
elkildnitve kell gyljteni a korméany
vagy az onkormanyzatok altal
kijelolt gyujtélétesitményekben.

3. Régi készilékeinek megfeleld
artalmatlanitdsa segithet megel6zni
az esetlegesen az egészségre vagy
kérnyezetre artalmas hatasokat.

A termék WEEE-iranyelv szerinti Gjrahasznositasaval
kapcsolatos tovabbi tajékoztatéasért kildjon e-mailt a
kévetkezdé cimre: weee@zte.com.cn

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

q3

A ZTE Corporation ezennel kijelenti, hogy az
Z2577 tipusl radiofrekvencias készilék megfelel a
2014/53/EU iranyelv eldirasainak.

Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes
szévegeét a kdvetkez6 webhelyen olvashatja el:
https://certification.ztedevices.com

A készilék hasznélata csak akkor korlatozodik
beltérre, ha az 5150 vagy 5250 MHz-es
frekvenciatartomanyban hasznaljak.
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ErP-megfeleléség

Ha a csomagolédoboz tartalmaz toéltét, akkor megfelel
az Euroépai Parlament és a Tanacs energiaval
kapcsolatos termékekre vonatkozé 2009/125/EK
szamu iranyelvének (ErP).

A részletes ErP-informaciok megtalalhaték a ZTE
webhelyén: https://certification.ztedevices.com.

Az Eurdpai Uni6é adatrendeletének
betartasa

Az EU-felhasznaldk jogos jogainak tiszteletben
tartdsa a jelen késziilék altal generalt adatokhoz
valé hozzaférés tekintetében — az Eurdpai Unio
adatrendelete ((EU) 2023/2854 rendelet) alapjan —
a ZTE termék- és szolgaltatastervezésébe integralt
megfelelési alapelv. Onnek joga van megismerni a
készilék altal generalt adatok részleteit, és kérheti
a ZTE-t, hogy tartsa tiszteletben az adatokhoz valo
hozzaférésre, megosztasra és tovabbitasra vonatkozo
jogait. Az adatgy(jtési modszerekre és a kezelési
utasitasokra vonatkozé részletes informaciokért
keresse fel a https://www.zte.com.cn/global/
article/acknowledge.html weboldalt. A kévetkezd
informacidékhoz jut hozza:

1. A teljes termékcsaldd adatainak attekintése;

2. A készilék altal generalt adatok konkrét tipusai
(amelyek a termék funkcionalitasatol figgéen
valtozhatnak).
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Struény navod k obsluze (cs)

Seznameni s telefonem

ﬁ Sluchatko
Predni — )
fotoaparat
Drzak karty —
nano-SIM /
microSDXC | Tlagitko
hlasitosti
— Tlacitko
Napajeni /
snimac otiskd
prstu
\ )
Konektor \:)
sluchatek 1 | Reproduktor
Mikrofon
Zadni— —— Oblast NFC
fotoaparaty
Blesk —

\ Nabijeni /
¥|—_Jk°”‘*“°'

USB-C
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Pohled zepfedu: Sluchatko a pfedni fotoaparat jsou
pod sebou v horni ¢asti uprostfed. Zasuvka pro
pamétovou kartu nano-SIM/microSDXC je umisténa
vlevo nahofe. Tlacitka Hlasitost a Napajeni / snimac¢
otiskl prstl jsou pod sebou na pravé strané.
Konektor sluchéatek je vlevo dole. Reproduktor je

na spodni strané vpravo. Napravo od konektoru
sluchatek je mikrofon.

Pohled zezadu: Zadni fotoaparaty jsou vlevo nahofe.
Napravo od zadnich fotoaparatu je blesk. Oblast NFC
je vpravo nahofe. Konektor nabijeni / USB-C je dole
uprostied.

Telefon podporuje frekvence Wi-Fi 2,4 GHz a 5 GHz.
Nastaveni telefonu

Kartu(y) nano-SIM lIze vloZit nebo vyjmout, i kdyZ je
telefon zapnuty.

POZNAMKA:

Uzivatelé, ktefi jsou nevidomi nebo maji zhorSené
vidéni, by méli nékoho pozadat, aby jim pomohl s
vloZenim karty SIM a Gvodnim nastavenim systému.

© VAROVANI!

Aby nedos$lo k poSkozeni telefonu, nepouzivejte
zadny jiny typ SIM karet ani nestandardni karty
nano-SIM vyrobené vyfiznutim z vétsiho formatu
SIM karty. Standardni kartu nano-SIM vam poskytne
operator.
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1. Zasufite nastroj pro vyjmuti drzaku SIM karty do
oznateného otvoru.

POZNAMKA:

Pouzijte nastroj pro vyjmuti drzaku SIM karty, ktery
je soucasti baleni. V opatném pfipadé nemusi dojit
k vysunuti drzaku SIM karty.

UPOZORNENI:
Nikdy nenahrazujte pfilozeny nastroj na vysunuti
drzaku ostrymi pfedméty. Ujistéte se, Ze nastroj na
vysunuti drzaku je kolmo k otvoru. Jinak by mohlo
dojit k poSkozeni telefonu.
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2. Vyjméte drzak karet. Do pravého a prostfedniho
slotu vlozte karty nano-SIM a do levého slotu
vlioZte (nepovinnou) kartu microSDXC™, viz
obrazek. Opatrné zasunte drzak zpét na misto.

POZNAMKA:

Kdyz jsou vlozeny dvé karty nano-SIM, mohou se
obé karty pfipojit k siti 4G, 3G nebo 2G a obé karty
mohou byt pouzity pro mobilni data.

Nabijeni telefonu

Baterie telefonu by méla mit dost energie pro zapnuti
telefonu, nalezeni signdlu a uskute¢néni nékolika
hovortG. Co nejdfive po prvnim spusténi telefonu
baterii plné nabijte.

Vykon nabijec¢ky musi byt minimainé 5 W
vyzadovanych timto zafizenim a maximalné 18 W,
aby byla dosazena maximalni rychlost nabijeni. A
toto zafizeni podporuje rychlé nabijeni USB PD.
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© VAROVANI!

Pro nabijeni telefonu pouZivejte pouze kompatibilni
nabijecky a kabely typu USB-C. Pouziti
nekompatibilniho pFisluSenstvi muze poskodit telefon
nebo zplsobit vybuch baterie.

© VAROVANI!

Chcete-li baterii vyjmout nebo vyménit, obratte se
na autorizované servisni stfedisko nebo postupujte
podle pokynu k opravé. Pokud neni telefon spravné
rozebran, maze dojit ke zranéni osob a posSkozeni
baterie a telefonu.

1. Pripojte kabel s konektorem USB-C ke konektoru
nabijeni.

2. Druhy konec kabelu pfipojte k nabije¢ce a
nabijecku zapojte do elektrické zasuvky.

3. Jakmile je baterie Uplné nabita, odpojte
nabijecku.
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POZNAMKA:

Pokud je baterie téméf vybita, nemusi byt mozné
zapnout telefon, pfestoZe se pravé nabiji. V takovém
ptipadé telefon nabijejte alespon dal$ich 20 minut a
poté to zkuste znovu. Pokud ani po del§im nabijeni
neni mozné telefon zapnout, obratte se na servisni
stfedisko nebo zakaznickou podporu.

Zapnuti/vypnuti telefonu

Pfed zapnutim zatizeni se ujistéte, Ze je baterie
nabita.

Telefon zapnete stisknutim a podrZenim tlacitka
napajeni.

Chcete-li telefon vypnout, stisknéte a podrzte
tla¢itko napajeni, dokud se nezobrazi menu vypnuti/
restartovani, poté klepnéte na U) Vypnout a pak

znovu na (1) Vypnout.

POZNAMKA:

Pokud obrazovka zamrzne nebo dlouho nereaguje,
zkuste telefon restartovat stisknutim a podrzenim
tlac¢itka napajeni po dobu vice nez 10 sekund.

Probuzeni z pohotovostniho rezimu

Kdyz telefon po néjakou dobu nepouzivate, pfejde
automaticky do pohotovostniho rezimu. Vypne displej
pro usporu energie a zamkne tlacitka, abyste je
omylem nestiskli.

Telefon muZete probudit zapnutim displeje a
odemknutim tlacitek.

1. Obrazovka se zapne po stisknuti tla¢itka
napajeni.

2. Ptejedte po obrazovce prstem nahoru.
162



POZNAMKA:

Pokud mate na telefonu nastavené ové&fovani podle
tvafe ¢i otisku prstu, gesto pro odemknuti, kéd PIN
nebo heslo, budete muset k odemknuti obrazovky
vyuzit ovéfeni podle tvafe ¢i otisku prstu, nakreslit
gesto na obrazovku, zadat kéd PIN nebo heslo.

Zvukové efekty nubia

Zvukové efekty nubia vyuZivaji pokrocilou technologii
vylep$eni zvuku. Pfesnda kalibrace zvukového pole

a dynamicka optimalizace basl pfinaseji ve hrach a
multimédiich strhujici zvukové efekty.

Usnadnéni

Telefon poskytuje mozZnosti a sluzby usnadnéni
pfistupu, véetné displeje, ovladacich prvkl interakce,
titulkt, zvuku, mozZnosti stazenych aplikaci atd.

Chcete-li ziskat pfistup k funkcim Usnadnéni,
oteviete Nastaveni, klepnéte na Funkce a poté na
Pfistupnost.

Mezi hlavni funkce usnadnéni pfistupu patfi
nasledujici:

Zobrazeni

Text a Zobrazeni: MUzete upravit velikost a
tlouStku pisma, vybrat preferovanou velikost
zobrazeni a pouzit vysoce kontrastni text.

Korekce barev: Nastaveni korekce barev a stupid
Sedi pomahaji vyrovnat barvy pro barvoslepé.

Inverze barev: Obratit barvy na obrazovce a
aplikovat na v8e, véetné médii a obrazk.
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Tmavy rezim: V pfipadé povoleni funkce Tmavy
rezim telefon pfepne obrazovku na tmavou s bilym
textem na ¢erném pozadi, coZ zmirfluje podrazdéni
oCi zpusobené oslnénim obrazovkou v noci.

Odstranit animace: Omezte animacni efekty na
obrazovce, abyste se mohli Iépe soustfedit.

Extra tmavé: Obrazovku muzete ztlumit pod
hodnotu minimalniho jasu telefonu, aby bylo &teni
pohodIné&jsi.

Zvétseni: Cast obrazovky muzete zvétdit a priblizit
konkrétni oblast.

Interaktivni ovladaci prvky

Nabidka usnadnéni pfistupu: Telefon muzete
ovladat pomoci velké nabidky na obrazovce.
Mlzete uzamknout telefon, ovladat hlasitost a jas,
pofizovat snimky obrazovky a dal$i.

Prodleva pfidrzeni: Dobu rozpoznavani dotyku a
pfidrzeni obrazovky lze nastavit.

Cas na provedeni akce (éasovy limit usnadnéni
pfistupu): MlUZete nastavit dobu, jak dlouho se
budou zobrazovat do¢asné zpravy, které vyzyvaji k
akci, ale jsou viditelné jen doasné.

Ukonceni hovoru tlacitkem napajeni: Stisknutim
tlacitka Napajeni ukoncite hovor, coz urychluje a
usnadfiuje zavéseni.

Automatické otaceni obrazovky: Obrazovka se
mlze automaticky otacet pfi obraceni telefonu na
vysku a na $ifku.

Titulky: Red v telefonu Ize detekovat a automaticky
generovat titulky. Velikost a styl titulkd si muzete
pfizpUsobit tak, aby byly snaze ¢&itelné.
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Zvuk

Hlasovy popis: Usly$ite popis toho, co se déje na
obrazovce v podporovanych videich.

Svételna oznameni: Blikajici svétlo fotoaparatu
nebo obrazovka vas upozorni na pfichozi oznameni
nebo alarm.

Uprava zvuku: PFi pfehravani zvuku muzete
ptehravat levy i pravy zvukovy kanal soucasné.
Nebo vyvazte objemy levého a pravého kanalu.

Pievod textu na feé: Text mUZete pievést na fe¢ a
pfehrat zvuk nahlas. MUzete si vybrat preferovany
modul syntézy fedéi, jazyk, frekvenci fe¢i a vysku
ténu.

Poslech vybraného textu: Na obrazovce muzete
vybrat konkrétni polozky a poslechnout si, jak jsou
pfecteny nebo popsany nahlas.

Pfistup pomoci pfepinadli: UmoZiuje interakci

s telefonem pomoci jednoho nebo vice externich
pfepinacl nebo pomoci oblicejovych gest. Tato
funkce mize byt uzite€na, pokud nemulzZete se svym
telefonem komunikovat pfimo.

TalkBack: Poskytuje mluvenou reakci, takze muzete
telefon pouzivat, aniz byste se divali na obrazovku.
Namisto typickych dotykovych interakci muzete
telefonem prochazet gesty TalkBack.

POZNAMKA:

Funkce usnadnéni pfistupu se mohou li§it v zavislosti
na telefonu a mohou se ménit s aktualizacemi
softwaru. Podivejte se prosim na svij aktualni
telefon.
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PRAVNI INFORMACE

Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.

Vsechna prava vyhrazena.

Zadna ¢ast této publikace nesmi byt citovana,
reprodukovana, pfelozena nebo pouzita v jakékoli
formé nebo jakymikoli prostfedky, elektronickymi
nebo mechanickymi, véetné kopirovani a mikrofilmu,
bez prfedchoziho pisemného svoleni spole¢nosti ZTE
Corporation.

Upozornéni

Spole¢nost ZTE Corporation si vyhrazuje pravo
provadét upravy tiskovych chyb nebo aktualizovat
specifikace v této pfiru¢ce bez pfedchoziho
upozornéni.

Pro uzivatele chytrych zafizeni nabizime pfimé
sluzby. Na oficialnim webu spoleénosti ZTE
(https://ztedevices.com) naleznete Uplnou stru¢nou
pfirucku k pouziti, uzivatelsky manual a dalsi
informace o pfimych sluzbach a podporovanych
modelech vyrobku. Informace na webu maji
pfednost.

Zieknuti se odpovédnosti

Spole¢nost ZTE Corporation se vyslovné zfika
jakékoli odpovédnosti za chyby a $kody zplsobené
neopravnénymi Upravami softwaru.

Obrazky a snimky obrazovky pouzité v této pfirucce
se mohou lisit od skute¢ného produktu. Obsah této
pfirucky se muze lisit od skuteéného produktu nebo
softwaru.
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Ochranné znamky

ZTE a loga ZTE jsou ochranné znamky spoleénosti
ZTE Corporation.

nubia a loga nubia jsou ochranné znamky spole¢nosti
Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ je ochranna znamka spolecnosti
Google LLC.

Znaéka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné
znamky vlastnéné spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc.

a veskeré pouziti téchto znacek spole¢nosti ZTE
Corporation je licencovano.

migr_om Logo microSDXC je ochranna znamka
XC spole¢nosti SD-3C, LLC.

Dal$i ochranné znamky a obchodni nazvy jsou
majetkem pfislusnych vlastniku.
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Bezpeénostni pokyny

Nevolejte ani nepfijimejte hovory b&hem
fizeni, pokud nemate handsfree sadu. Nikdy
neposilejte textové zpravy béhem fizeni.

f 0

Pfi volani drzte telefon alespoi 5 mm od
téla.

Malé c¢asti mohou zpUsobit zaduseni.

Vas telefon muze vydavat hlasity zvuk.

Aby nedo$lo k poskozeni sluchu,
neposlouchejte dlouhodobé& pfFi vysokych
hlasitostech. Budte opatrni, kdyz drzite
telefon u ucha, zatimco je aktivovan hlasity
reproduktor.

Vyhnéte se kontaktu s ¢imkoliv
magnetickym.

Drzte se dale od kardiostimulatord a dal$ich
elektronickych lékafskych zafizeni.

Vypnéte telefon, pokud jste k tomu vyzvani
v nemocnicich a zdravotnickych zafizenich.

Vypnéte telefon, pokud jste k tomu vyzvani
v letadle a na letiStich.

Al dl d1:al Al <

Vypnéte telefon, pokud se nachéazite v
blizkosti vybusnych materialt nebo kapalin.
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Nepouzivejte telefon na tankovacich
stanicich.

Vas telefon muze vydavat jasné nebo
blikajici svétlo.

Nehazejte telefon do ohné.

Vyhnéte se pouzivani telefonu v extrémnich
teplotach.

Nevystavujte telefon kontaktu s kapalinami.
Udrzujte telefon suchy.

Chcete-li telefon rozebrat, obratte se
na autorizované servisni stfedisko nebo
postupujte podle pokynu k opravé.

Pouzivejte pouze kompatibilni pfislusenstvi.

Al di i di- 221 2l

Pro telefon s mozZnosti nabijeni musi byt
zasuvka instalovana v blizkosti telefonu a
musi byt snadno pfistupna.

b

V pfipadé nouze nespoléhejte se na svij
telefon jako na primarni zafizeni pro
nouzovou komunikaci.
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Odolnost proti narazu pfi padu TUV SUD

Toto zafizeni ma certifikaci sdruzeni TUV SUD
potvrzujici jeho odolnost proti narazdm pfi padu.
Stale se vSak jedna o pfesny elektronicky pfistroj,
ktery se mluze pfi padu poskodit. Skute¢né zkusenosti
se mohou li§it v zavislosti na zafizeni. Budte
opatrni, abyste se vyhnuli padim a narazim.

Mnozstvi energie pohlcené télem (SAR -
Specific Absorption Rate)

Vas mobilni telefon je radiovy vysila¢ a pfijimac.

Je navrzen tak, aby nepfekrogil limity pro expozici
radiovym vinam doporu¢ené mezinarodnimi
smérnicemi. Tyto smérnice byly vyvinuty nezavislou
védeckou organizaci ICNIRP a zahrnuji bezpe¢nostni
limity uréené k zajisténi ochrany vSech osob bez
ohledu na vék a zdravotni stav.

Smérnice pouzivaji jednotku méfeni znamou jako
specifickd mira absorpce (SAR). Limitni hodnota SAR
pro mobilni zafizeni je 2 W/kg a nejvy$$i hodnota
SAR tohoto zafizeni naméfena pfi testovani v oblasti
hlavy byla 1,440 W/kg* a pfi testovani pro celé télo
1,155 W/kg* pfi vzdalenosti 5 mm. Vzhledem k tomu,
ze mobilni telefon nabizi fadu funkci, mUze byt
pouzivan i v jinych polohach, napfiklad na téle, jak
je popsano v uzivatelské pfirucce**.

Protoze se hodnota SAR méfi pfi nejvy$sim vysilacim
vykonu zafizeni, b&Zna provozni hodnota SAR tohoto
zatizeni je zpravidla niz$i, nez bylo uvedeno vyse.
Duvodem jsou automatické zmény Urovné vykonu
zafizeni, které zajistuji, Ze zafizeni vyuZiva pouze
minimalni vykon potfebny ke komunikaci se siti.

* Testy byly provadény podle norem EN 50360,
EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 a EN 62209-2.
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** Viz informace o provozu pfistroje na téle v
uzivatelské prirucce.

Zjisténi udaju z elektronického oznaceni

Oteviete Nastaveni, klepnéte na Informace o
telefonu a poté na Informace o elektronickém

oznacovani.

Technické parametry

Radiova
zatizeni
testovana EUT

GSM 850/900/1800/1900

Pasmo WCDMA 1/2/5/8

Pasmo LTE 1/3/5/7/8/20/28/38/40/41
Wi-Fi 2,4 GHz, 802.11b/g/n

Wi-Fi 5 GHz, 802.11a/n/ac,

pasmo 1/4

Bluetooth BR + EDR

Bluetooth LE

Maximalni
vystupni vykon
radiového
signalu

GSM 850/900: 32,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
Pasmo WCDMA 1/2/5/8: 23,50 dBm
Pasmo FDD LTE 1/3: 23,50 dBm
Pasmo FDD LTE 5/8/20/28:

24,00 dBm

Pasmo FDD LTE 7: 22,00 dBm
Pasmo TDD LTE 38/40/41:

23,00 dBm

802.11b/g/n (2,4 GHz): < 20 dBm
(EIRP)

802.11a/n/ac (5,0 GHz):

< 20,00 dBm (EIRP) pro pasmo 1
< 13,97 dBm (EIRP) pro pasmo 4
Bluetooth BR/EDR: < 20 dBm (EIRP)
Bluetooth LE: < 20 dBm (EIRP)
NFC: < 42 dBuA/m (10 m daleko)
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CE upozornéni

Vystraha tykajici se baterie

PFfi vyméné baterie za nespravny typ hrozi nebezpecdi
vybuchu.

Pouzité baterie likvidujte podle pokynl platnych pro
vas region.

Nehazejte baterii do ohné a ani baterii nevkladejte
do horké trouby, ani ji jakkoliv jinak mechanicky
¢i nemechanicky neposkozujte. Mohlo by dojit k
vybuchu.

Ponechani baterie v prostfedi s extrémné vysokou
teplotou muze vést k vybuchu nebo Uniku hoflavé
kapaliny ¢i plynu.

Baterie vystavena extrémné nizkému tlaku vzduchu
mlze vést k vybuchu nebo Uniku hoflavé kapaliny ¢i
plynu.

Spravné pouziti

Jak je popsano v této pftirucce, vas telefon lze
pouzivat pouze na urcitych mistech. Nevystavujte
zafizeni extrémnim teplotdm niz$§im nez -10 °C a
vy$sim nez +40 °C.

Zatizeni nabijejte pouze v rozmezi teplot 0 °C az
+40 °C.
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Znehodnoceni starych vyrobku

1. Kdyz je na vyrobku uveden symbol
pfeSkrtnuté popelnice na koleckach,
znamena to, Ze vyrobek spada pod
evropskou smérnici 2012/19/EU.

2. VeSkeré elektrické a elektronické
vyrobky by mély byt likvidovany
oddélené od komunalniho odpadu
prostfednictvim uréenych sbérnych
zatizeni jmenovanych vladou nebo
mistnimi Gfady.

3. Spravna likvidace vaseho starého
telefonu pomlze zabranit moznym
negativnim dopadim na Zzivotni
prostifedi a lidské zdravi.

Pro informace o recyklaci tohoto produktu na zakladé
smérnice WEEE prosim po$lete e-mail na adresu

weee@zte.com.cn

PROHLASENi O SHODE EU

q3

Spole¢nost ZTE Corporation timto prohlasuje, ze
radiové zafizeni typu Z2577 je ve shodé se smérnici
2014/53/EU.

PIné znéni EU prohlaseni o shodé je k
dispozici na nasledujici internetové adrese:
https://certification.ztedevices.com

Kdyz zafizeni pracuje v kmito¢tovém rozsahu
5 150-5 250 MHz, pouzivejte ho pouze ve
vnitfnich prostorach.
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Shoda s ErP

Pokud baleni obsahuje nabijec¢ku, odpovida smérnici
Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES o
vyrobcich spojenych se spotifebou energie (ErP).

Podrobné informace o ErP jsou k
dispozici na webovych strankach ZTE
https://certification.ztedevices.com.

Soulad s aktem o datech EU

Respektovani legitimnich prav uzivateld v EU na
pfistup k udajum generovanym timto zafizenim podle
aktu o datech EU (nafizeni (EU) 2023/2854) je
zasadou souladu integrovanou do navrhu produktd a
sluzeb spole¢nosti ZTE. Mate pravo znat podrobnosti
o Udajich generovanych timto zafizenim a muzete
pozadat spole¢nost ZTE, aby dodrzovala vase
zakonna prava tykajici se pfistupu k udajum, jejich
sdileni a pfenosu. Podrobné informace o metodach
sbéru dat a navod k obsluze naleznete na adrese
https://www.zte.com.cn/global/article/acknowledge.
html. Ziskate nasledujici informace:

1. Pfehled udaji o celé produktové fadé;

2. Specifické typy dat generovanych timto zafizenim
(které se mohou li§it v zavislosti na funkci
produktu).
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Vodi¢ za brzi pocetak (hr)

Upoznajte svoj telefon

’7 Slusalica

Prednja— A
kamera
PodloZak za—
nano-SIM /
microSDXC Gumb za
karticu rja(:inu zvuka
— Gumb za
ukljucivanje-

iskljucivanje /
senzor otiska
prsta

Priklju¢ak za
slusalice

Mikrofon

Straznje —| i— NFC podrucje

kamere

Bljeskalica —

;—j Priklju¢ak za
I

punjenje / USB-C
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Prednji prikaz: Slu$alica i prednja kamera jedna su
ispod druge u gornjem srediStu. Podlozak nano-
SIM/microSDXC kartice nalazi se u gornjem lijevom
dijelu. Gumb za jacinu zvuka i gumb za ukljuéivanje/
isklju¢ivanje te senzor otiska prsta nalaze se jedan
ispod drugog u desnom dijelu. Priklju¢ak za slu$alice
nalazi se na donjem lijevom kraju. Zvuénik je u
donjem desnom kutu. Mikrofon se nalazi s desne
strane priklju¢ka za slu$alice.

Straznji prikaz: Straznje kamere nalaze se u gornjem
lijevom kutu. Bljeskalica se nalazi na desnoj strani
straznjih kamera. NFC podrucje nalazi se u gornjem
desnom kutu. Priklju¢ak za punjenje / USB-C
priklju¢ak nalazi se u sredini donjeg dijela.

Va$ telefon podrzava 2,4 GHz i 5 GHz Wi-Fi.
Postavljanje telefona

Nano-SIM kartica(e) mogu se umetnuti ili izvaditi dok
je telefon ukljucen.

NAPOMENA:

Za korisnike koji su slijepi ili imaju slab vid, zamolite
nekoga da vam pomogne umetnuti SIM kartice i prvi
put podesiti sustav.

© UPOZORENJE!

Kako se telefon ne bi oStetio, nemojte upotrebljavati
druge vrste SIM kartica te nemojte upotrebljavati
nestandardne nano-SIM kartice koje su izrezane iz
SIM kartica standardne veli¢ine. Standardnu nano-
SIM karticu mozete dobiti od svojeg davatelja usluga.
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1. Umetnite vrh alata za izbacivanje podlo$ka u
otvor na podlosku za karticu.

NAPOMENA:

Upotrijebite alat za izbacivanje podlo$ka koji je
prilozen u kutiji. U protivnhom podloZzak s karticom
mozda nece biti izbacen.

OPREZ:
Prilozeni alat za izbacivanje podloska nikad nemojte
zamijeniti oStrim predmetima. Pobrinite se da je
alat za izbacivanje podlo§ka u okomitom polozaju
u odnosu na otvor. U protivnom bi moglo do¢i do
oStecenja telefona.
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2. lzvucite podlozak za karticu. Nano-SIM kartice
mozete staviti u desni i srednji utor za kartice, a
microSDXC™ karticu (opcionalno) staviti u lijevi
utor za karticu, kao §to je prikazano. Pazljivo
umetnite podlozak kartice natrag na mjesto.

NAPOMENA:

Ako su postavljene dvije nano-SIM kartice, obje
kartice mogu se povezati s mrezom 4G, 3G ili 2G, a
bilo koja od tih kartica moZe se koristiti za mobilne
podatke.

Punjenje telefona

Baterija bi trebala biti dovoljno napunjena da se
telefon ukljuc¢i, pronade signal i obavi nekoliko
poziva. Trebalo bi bateriju potpuno napuniti $to je
prije moguce.

Da bi se postigla maksimalna brzina punjenja,
snaga koju isporucuje punja¢ mora biti u opsegu
izmedu minimalno 5 vata koje zahtijeva ovaj uredaj i
maksimalno 18 vata. | ovaj uredaj podrzava USB PD
brzo punjenje.
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© UPOZORENJE!

Upotrebljavajte samo kompatibilne punjace i USB-C
kabel. Upotreba nekompatibilne dodatne opreme moze
prouzroditi oSte¢enje vaseg telefona ili eksploziju
baterije.

© UPOZORENJE!

Da biste izvadili ili zamijenili bateriju, obratite se
ovlastenom serviseru ili slijedite upute za popravak.
Nepravilno rastavljanje moze prouzrogiti tjelesne
ozljede i oStecenje baterije i telefona.

1. Spojite adapter u priklju¢ak za punjenje.

2. Ukopc¢ajte punja¢ u standardnu uti¢nicu izmjeni¢ne
struje.
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3. lIskopcajte punja¢ kada se baterija u potpunosti
napuni.

NAPOMENA:

Ako je baterija gotovo prazna, telefon mozda necete
moc¢i ukljuciti ¢ak ni tijekom punjenja. U tom slucaju
ponovo poku$ajte ukljuciti telefon nakon $to se punio
najmanje 20 minuta. Obratite se korisnickoj podrsci
ako ni nakon duZeg punjenja ne mozete ukljuciti
telefon.

Ukljuc€ivanjel/iskljuéivanje telefona

Prije uklju¢ivanja telefona provjerite je li baterija
napunjena.

Pritisnite i drzite tipku za ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje
da biste ukljucili telefon.

Za iskljucivanje pritisnite i drzite tipku za
ukljuéivanjel/iskljuc¢ivanje dok se ne pojavi izbornik
za isklju¢ivanje/ponovno pokretanje, dodirnite (')

Iskljuc¢i, a zatim ponovno dodirnite (') Iskljuci.

NAPOMENA:

Ako se zaslon zamrzne ili mu treba predugo

da reagira, poku$ajte pritisnuti i drzati tipku za
ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje dulje od 10 sekundi kako
biste ponovno pokrenuli telefon.

Prekid stanja mirovanja

Telefon automatski prelazi u nacin mirovanja ako
se neko vrijeme ne koristi. Zaslon je isklju¢en zbog
uStede energije, a gumbi su zaklju¢ani kako bi se
sprije¢ilo nehoti¢no rukovanje.
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Stanje mirovanja mozete prekinuti tako da ukljucite
zaslon i otklju¢ate gumbe.

1. Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje za
uklju¢ivanje zaslona.

2. Prijedite prstom prema gore po zaslonu.

NAPOMENA:
Ako ste podesili provjeru licem, otiskom prsta,

uzorkom otklju¢avanja, PIN-om ili lozinkom za
telefon, morate koristiti svoje lice ili otisak prsta,
iscrtati uzorak ili unijeti PIN/lozinku kako biste

otkljucali zaslon.

Zvucéni efekt nubia

Zvuéni efekt nubia koristi naprednu tehnologiju
poboljSanja zvuka, pruzaju¢i impresivne zvuéne efekte
za igranje i multimedijske scenarije putem precizne
kalibracije zvuénog polja i dinami¢ke optimizacije
basa.

Pristupacnosti

Vas telefon omogucuje opcije i usluge pristupac¢nosti
ukljucuju¢i zaslon, kontrole interakcija, opise, audio,
opcije preuzetih aplikacija itd.

Za pristup znacajkama Pristupacnosti otvorite
Postavke, dodirnite Znacajke, a zatim dodirnite
Pristupacnost.

Glavne znacajke pristupac¢nosti ukljucuju sljedece:
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Prikaz

Tekst i prikaz: Prilagodite veli¢inu i debljinu fonta,
odaberite Zeljenu veli¢inu zaslona i upotrijebite
tekst s jakim kontrastom.

Korekcija boja: Korekcija boja i postavke sivih
tonova pomazu da telefon kompenzira daltonizam.

Inverzija boja: Okrenite boju na zaslonu i
primijenite je na sve, ukljucuju¢i medije i slike.

Tamni naéin rada: Va$ ¢e telefon zatamniti
zaslon i prikazivati bijeli tekst na crnoj pozadini,
§to umanjuje iritaciju oka prouzroenu odsjajem
zaslona po no¢i.

Ukloni animacije: Smanjite efekte animacije na
zaslonu kako biste se lakSe usredotocili.

Dodatno priguseno: Prigu$ite zaslon preko
minimalne svjetline telefona tako da vam je
ugodnije ¢itati.

Povecéanje: Povecajte zaslon i uvecajte odredeno
podrudje.

Kontrole interakcije

Izbornik pristupac¢nosti: Upravljajte telefonom
putem velikog izbornika na zaslonu. Mozete
zakljucati telefon, kontrolirati glasnocéu i
osvjetljenje, snimati snimke zaslona i jo§ mnogo
toga.

Trajanje pritiska : Podesite vrijeme prepoznavanja
za dodirivanje i drzanje zaslona.
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Vrijeme za poduzimanje radnje (Istek vremena
pristupacnosti): Odaberite koliko dugo Zelite
prikazati privremene poruke koje od vas traze da
poduzmete akciju, ali su vidljive samo privremeno.

Tipka za napajanje zavr$ava poziv Pritisnite tipku
za ukljucivanjel/iskljucivanje za prekid poziva,
¢ime se brze i jednostavnije prekida uspostavljena
veza.

Automatsko zakretanje zaslona: Automatska
rotacija zaslona kada telefon pomaknete izmedu
polozaja okomitog i vodoravnog polozaja prikaza.

Titlovi: Otkrijte govor na telefonu i automatski
generirajte titlove. MozZete prilagoditi veli¢inu i stil

naslova kako biste ih lakSe procitali.

Audio

Audioopis: Omogucite sluSanje opisa onoga $to se
dogada na zaslonu u podrzanim videozapisima.

Bljeskajuce obavijesti: Bljeskalica fotoaparata ili
zaslon kako bi vas upozorili na dolaznu obavijest
ili alarm.

Prilagodba zvuka : Neka se i lijevi i desni audio
kanali reproduciraju istodobno prilikom reprodukcije
zvuka. Ili uravnotezite glasno¢u lijevog i desnog
kanala.

Pretvaranje teksta u govor : Pretvorite unos
teksta i reproducirajte zvuk naglas. MoZete odabrati

preferirani alat za sintezu govora, jezik, brzinu
govora i visinu govora.
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Odabir za govor: Odaberite odredene stavke na
zaslonu i ¢ujte ih kako se ¢itaju ili opisuju naglas.

Prebaci pristup: Omogucuje interakciju s telefonom
pomoc¢u jednog ili vise vanjskih prekidaca ili gesta
lica. Ova znacajka moze biti od pomo¢i ako ne
mozete izravno komunicirati s telefonom.

TalkBack: Omogucite izgovorene povratne informacije
kako biste mogli koristiti telefon bez gledanja u
zaslon. Umjesto tipi¢nih dodirnih interakcija, mozete
upravljati telefonom putem TalkBack gesta.

NAPOMENA:

Znacajke pristupacnosti mogu se razlikovati od vaseg
telefona i mogu se promijeniti s azuriranjima softvera
telefona. Pogledajte svoj vlastiti telefon.
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PRAVNE INFORMACIJE

Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.

Sva prava pridrzana.

Nijedan dio ove broSure ne smije se citirati,
reproducirati, prevoditi ili upotrebljavati u bilo kojem
obliku ni na bilo koji na¢in, elektroni¢ki ili mehanicki,
ukljucuju¢i fotokopiranje i snimanje na mikrofilm, bez
prethodne pisane dozvole tvrtke ZTE Corporation.

Obavijest

Tvrtka ZTE Corporation zadrzava pravo izmjene
pogreSaka u ispisu ili azuriranja specifikacija u ovim
uputama bez prethodne obavijesti.

Nudimo samostalnu uslugu za korisnike nasih uredaja
s pametnim terminalom. Za dodatne informacije o
kompletnom vodi¢u za brzi pocéetak, korisnickom
priruéniku, samostalnoj usluzi i podrzanim modelima
proizvoda posjetite sluzbene internetske stranice
tvrtke ZTE (na adresi https://ztedevices.com).
Prednost imaju informacije navedene na internetskim
stranicama.

Odricanje odgovornosti

Tvrtka ZTE Corporation izri¢ito se odri¢e svake
odgovornosti za kvarove i Stete nastale kao rezultat
neovlastenih izmjena softvera.

Slike i prikazi zaslona iz ovog priruénika mogu

se razlikovati od stvarnog proizvoda. Sadrzaj ovih
uputa moze se razlikovati od stvarnog proizvoda ili
softvera.
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Zastitni znakovi

ZTE i logotipi ZTE za$titni su znakovi (zigovi) tvrtke
ZTE Corporation.

nubia i logotipi nubia zas$titni su znakovi (Zigovi)
tvrtke Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ je zastitni znak (zig) tvrtke Google LLC.
Rije¢ i logotipi Bluetooth® registrirani su zastitni
znakovi u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc., i

svaka upotreba takvih zas$titnih znakova tvrtke ZTE
Corporation zasti¢cena je licencom.

mig_‘:ow Logotip microSDXC zastitni je znak tvrtke
xXC SD-3C, LLC.

Ostali za$titni znakovi (zigovi) i trgovacki nazivi u
vlasnistvu su svojih vlasnika.
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Informacije o sigurnoj upotrebi proizvoda

Tijekom voznje nemojte upudéivati ni primati
telefonske pozive. Tijekom voZnje nemojte
pisati SMS poruke.

f 0

Tijekom upucivanja poziva drzite telefon na
udaljenosti od najmanje 5 mm od tijela.

A

Manji dijelovi mogu predstavljati opasnost
od guSenja.

Telefon moze proizvesti glasne zvukove.

Kako ne bi doslo do o$te¢enja sluha,
nemojte dugo slusati vrlo glasan zvuk.
Budite pazljivi kad je ukljué¢en zvuénik, a
telefon drzite blizu uha.

Izbjegavajte kontakt s magnetima/
predmetima koji sadrze magnete.

Drzite podalje od sréanog stimulatora i
drugih medicinskih uredaja.

Iskljuc¢ite telefon kada je to potrebno u
bolnicama i zdravstvenim ustanovama.

Isklju¢ite kad je to potrebno u zrakoplovu i
zraénim lukama.

Al Al 21l dN <

Iskljuc¢ite telefon kad se nalazite u blizini
eksplozivnih tvari ili tekucina.
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Nemojte upotrebljavati na benzinskim
stanicama.

Telefon moze proizvesti jako ili treperavo
svjetlo.

Telefon ne bacajte u vatru.

Izbjegavajte ekstremne temperature.

Izbjegavajte kontakt s teku¢inama. Pazite
da telefon bude suh.

Da biste rastavili telefon, obratite se
ovlastenom serviseru ili slijedite upute za
popravak.

Upotrebljavajte samo kompatibilnu dodatnu
opremu.

Za opremu koja se moze ukapcati u
uti¢nice, uti€énica se mora postaviti blizu
opreme i mora biti lako dostupna.

Al Jl N a1 31 21l A<

U hitnim slucajevima ne oslanjajte se na
telefon kao na jedini na¢in komunikacije.
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TUV SUD otpornost na udar prilikom pada

Ovaj je uredaj certificirao TUV SUD za otpornost
mobilnih terminala na udar prilikom pada. Medutim,
to je i dalje precizan elektroni¢ki uredaj i moze

se oStetiti ako padne. Stvarno iskustvo mozZe se
razlikovati ovisno o uredaju. Budete oprezni kako
biste izbjegli padove ili sudare.

Specificna stopa apsorpcije (SAR)

Va$ mobilni uredaj oda$ilje i prima radijske valove.
Dizajniran je tako da ne prekoracCuje ograni¢enja
izloZenosti radijskim valovima koja su preporucena
medunarodnim smjernicama. Te je smjernice osmislila
nezavisna znanstvena organizacija ICNIRP i one
obuhvacaju sigurne razine kojima se osigurava zastita
svih osoba, bez obzira na starost i zdravstveno
stanje.

U tim smjernicama upotrebljava se mjerna jedinica
koja se naziva Specificna stopa apsorpcije,
skraceno SAR. SAR ograni¢enje za mobilne
uredaje iznosi 2 W/kg, a najvis§a SAR vrijednost
izmjerena pri testiranju uredaja pored glave
iznosila je 1,440 W/kg*, a pri testiranju pored
tijela 1,155 W/kg* na udaljenosti od 5 mm. Buduci
da mobilni uredaji omoguc¢avaju niz razli¢itih
funkcija, mogu se upotrijebiti i u drugim
polozajima, primjerice na tijelu, kao $to je opisano
u korisnickom priruéniku**.

Buduc¢i da se SAR mjeri s pomocéu najveée snage
emitiranja uredaja, stvarni SAR ovog uredaja
tijekom rada obi¢no je nizi od prethodno navedenih
vrijednosti. Razlog su automatske promjene razine
snage uredaja, ¢ime se osigurava da uredaj za
komunikaciju s mreZzom upotrebljava samo minimalnu
potrebnu snagu.
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* Testiranja se vr§e u skladu sa standardima
EN 50360, EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 i

EN 62209-2.

** Pogledajte dio u korisnickom priru¢niku koji se
odnosi na nosenje uz tijelo.

Upit za E-oznaku

Otvorite Postavke, dodirnite O telefonu, a zatim

dodirnite Informacije o e-oznakama.

Specifikacije

EUT
testirana
upotreba
radiosignala

GSM 850/900/1800/1900

WCDMA pojas 1/2/5/8

LTE pojas 1/3/5/7/8/20/28/38/40/41
2.4G Wi-Fi, 802.11b/g/n

5G Wi-Fi, 802.11a/n/ac, pojas 1/4
Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Najveca
RF izlazna
snaga

GSM 850/900: 32,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm

WCDMA pojas 1/2/5/8: 23,50 dBm
FDD LTE pojas 1/3: 23,50 dBm

FDD LTE pojas 5/8/20/28: 24,00 dBm
FDD LTE pojas 7: 22,00 dBm

TDD LTE pojas 38/40/41: 23,00 dBm
802.11b/g/n (2.4G): < 20 dBm (EIRP)
802.11a/n/ac (5.0G):

< 20,00 dBm (EIRP) za pojas 1

< 13,97 dBm (EIRP) za pojas 4
Bluetooth BR/EDR: < 20 dBm (EIRP)
Bluetooth LE: < 20 dBm (EIRP)
NFC: < 42 dBUA/m@10m
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CE upozorenje

Upozorenje za bateriju

Postoji opasnost od eksplozije u slu¢aju zamjene
baterije neodgovaraju¢om vrstom.

IskoriStene baterije odlazite u skladu s uputama.

Nemojte bacati bateriju u vatru ili vruéu pecénicu
ili mehani¢ki zgnjeciti ili rezati bateriju. To moZe
izazvati eksploziju.

Ostavljanje baterije u okruzenju s iznimno visokom
temperaturom mozZe izazvati eksploziju ili curenje
zapaljive tekucine ili plina.

Izlaganje baterije iznimno niskom tlaku zraka moze
izazvati eksploziju ili curenje zapaljive tekucine ili
plina.

Pravilna upotreba

Kao $to je opisano u ovim uputama, uredaj mozete
upotrebljavati isklju¢ivo na odgovaraju¢em mjestu.
Ako je moguce, ne dodirujte dio uredaja na kojem se
nalazi antena.

Ne izlazite uredaj ekstremnim temperaturama nizima
od -10 °C i viS§ima od +40 °C.

Uredaj punite samo na temperaturama izmedu 0 °C i
+40 °C.
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Odlaganje starog uredaja

1. Simbol prekrizene kante za smece
s kota¢ima znaci da je uredaj
obuhvac¢en Direktivom Europske
unije 2012/19/EU.

2. Svi elektri¢ni i elektronicki uredayji
trebali bi se odlagati odvojeno od
komunalnog otpada, putem zasebnih
pogona s drzavnim ili lokalnim
dozvolama za rad.

3. Pravilnim odlaganjem starog uredaja
smanjujete moguce negativne
posljedice za okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Zanimaju li vas informacije o recikliranju proizvoda
na temelju direktive WEEE, posaljite poruku e-poste
na adresu: weee@zte.com.cn

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Cc€

ZTE Corporation ovim putem izjavljuje kako je
radijska oprema tipa Z2577 u skladu s direktivom
2014/53/EU.

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti
dostupan je na sljedec¢oj internetskoj adresi:
https://certification.ztedevices.com

Uredaj je ograni¢en na upotrebu samo u zatvorenom
prostoru pri radu u frekvencijskom rasponu od 5150
do 5250 MHz.
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Sukladnost s ErP-om

Ako pakiranje ukljuuje punja¢, u skladu je s
Direktivom o proizvodima povezanim s energijom (ErP)
2009/125/EZ Europskog parlamenta i Vijeca.

Detaljne informacije o direktivi ErP dostupne
su na internetskim stranicama tvrtke ZTE
https://certification.ztedevices.com.

Uskladenost s Europskim zakonom o
podacima

Postivanje zakonitih prava europskih korisnika na
pristup podacima koje generira ovaj uredaj u skladu
s Europskim zakonom o podacima (Uredba (EU)
2023/2854) nacelo je uskladenosti integrirano u ZTE-
ov dizajn proizvoda i usluga. Imate pravo razumjeti
pojedinosti o podacima koje generira ovaj uredaj i
mozete zatraziti od ZTE-a da poStuje vasa zakonska
prava u vezi s pristupom podacima, njihovim
dijeljenjem i prijenosom. Za detaljne informacije

o metodama prikupljanja podataka i uputama za
rad, posjetite https://www.zte.com.cn/global/article/
acknowledge.html. Dobit ¢ete sljedeé¢e informacije:

1. Pregled podataka o cijeloj liniji proizvoda;

2. Posebne vrste podataka koje generira ovaj uredaj
(koje se mogu razlikovati ovisno o funkcionalnosti
proizvoda).
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V|3I'J'Ie,El oTnpea: CnyLuanKaTa n npeaHarta Kkamepa ca
pa3nonoxeHW eAHa noAa Apyra B ropHaTta UeHTpanHa
yacT. Tabnarta 3a nano-SIM/microSDXC kapTta e B
ropHata nsBa cTpaHa. ByTOH'bT 3a cuna Ha 3BYKa

W BYTOHBT 3a 3axpaHBaHe/4yeTeubT Ha NPbLCTOBMU
oTneyaTbuun Ca pasnonoOXeHW eauH nog Apyr ot
AsicHaTa cTpaHa. XKakbT 3a cnywankuw e B AgonHarta
nasa 4acT. BMCOKOFOBOpMTeJ‘IﬂT € B AgonHaTta AsiCHa
yacT. MukpodoHbBT cCe Hamupa OT AAcHaTa cTpaHa Ha
Xaka 3a cnywanku.

M3rnep ot3apn: 3agHuWTe kamepu ca B ropHaTta nsasa
yacTt. CBeTkaBuuLaTa e OT AfcHaATa cTpaHa Ha moayna
Ha 3agHuTe kamepu. 3oHaTta Ha NFC e B ropHus
ueHTbp. XakbT 3a 3apexaaHe/USB Type-C e B
AonNHaTa ueHTpanHa 4acrT.

BawwusaTt TenedoH noaabpxa Wi-Fi npu 2.4 GHz
n 5 GHz.

HacTtpoiBaHe Ha TenedoHa

Nano-SIM kapTtaTta(ute) moxe Aa 6bpe(ar)
noctaBeHa(u) unu ussageHa(un), gokato TenedoHbT e
BKITIOYEH.

3ABEJIEXKA:

8a notpebuTenu, kouto ca cnenu unu mmat cnabo
3peHue, Mons, NOMONeTe HAKOro Aa MOMOTHE C
BbBexaaHeto Ha SIM kaptata M nbpBOHayanHarta
HacTpoika Ha cucTemaTta.

© NPEAYNPEXOEHMUE!

3a pga usberHetTe nosBpefda Ha TenedoHa, He
n3nonasaiite aApyrn suaose SIM kaptu unu
HecTaHpaapTHa nano-SIM kaprta, n3psizaHa ot SIM
kapTa. MoxeTe Aa nonyuyuTte cTtaHgapTHa nano-SIM
KkapTa oT cBoA Mo6GuneH onepartop.
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1. BkapaliTe Bbpxa Ha MHCTpyMeHTa 3a M3BaxiaHe
Ha rHes3foTO B Aynuyuuarta Ha rHe3joTo 3a KapTu.

3ABEJIEXKA:

ManonssanTe WHCTpYMEHTa 3a u3BaxpaaHe Ha rHesgo,
BKNKYEH B KyTundaTa. B npoTuBeEH Cﬂyqaﬁ rHe3goTto 3a
KapTu He Moxe fa 6bae v3BageHo.

BHUMAHMUE:
Hwukora He nogmeHsATe BKNOYEHUS WHCTPYMEHT 3a
u3BaxaaHe Ha rHe3Qo C OCTpW mMpeaMeTu. YBepeTe
ce, 4Ye WHCTPYMEeHTBHT 3a u3BaxgaHe Ha rHes3go e
nepneHaukynspeH Ha oTeBopa. B nportusen cnyuan
TenedOHBT MOXe [Aa ce NoBpeawu.
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2. W3BapeTe rHes3noTto 3a kapTu. MoxeTe pa
noctaeute nano-SIM kapTuTe B AECHUS W CpeaHus
CnoT 3a kapTu U Aa noctaBute microSDXC™
kapTta (no usbop) B nNeBUs CNoT 3a KapTu, KakTo
e nokasaHo. BHUMaTENHoO NNb3HeTe rHe3foTo
o6paTHO Ha MSACTOTO MYy.

3ABENEXKA:

Ako ca noctaBeHu aBe nano-SIM kapTu, n gBeTe

MoraT fAa ce cBbpxaT kbM 4G, 3G unu 2G mpexa
M BCsSika OT TsAX MOXe [Ja Ce M3Mon3Ba 3a MOGWUNHMW
NaHHU.

3apexaaHe Ha TenedoHa

BaTepusTta Ha TenedoHa TpsabBa Aa UMa AOCTAaTbYHO
3aps/j 3a BkfilouBaHe Ha TenedoHa, HamupaHe Ha
curHan u nposexgaHe Ha HAKOMKO pasrosopa. Tpsibsa
fa 3apefjunTe HanbNHO 6aTepusita Bb3MOXHO HaM-
ckopo.

3axpaHBaHeTo, npepoctaBeHO OT 3apAAHOTO
yctpoicTBO, Tpsabea Aa 6bae Hail-manko 5 BaTa,
W3UCKBAHW OT TOBa YCTPOWCTBO, U Hai-mHoro 18
BaTa, 3a Aa ce NoCTUrHe MakcMManHa CKOpOCT Ha
3apexpaHe. ToBa ycTpoicTBO nogabpxa 6bp30o
3apexgaHe USB PD.
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© NPEAYNPEXOEHWE!

M3nonsBaiTe camo CbBMECTUMMU 3apsagHu ycrpoﬁcraa
n USB Type-C kabenu. Ynotpeb6ata Ha HeCbBMeCTUMM
akcecoapu mMoxe aa noepegwun TeJ'IEq)OHa wnwn aa
NPUYUHKN eKCcnno3usa Ha SaTepmﬂTa.

© NPEAYNPEXAEHME!

3a pa u3BaauTe MNu cMeHuTe GaTepusiTa, CBbpxXeTe
ce C OTOpM3MpaH AOCTaBYWUK Ha YCNnyru unu crneapante
WHCTPYKUUMUTE 3a PeMOHT. AKO TenedOHBT He e
npasBunHo pasrnoGeH, ToBa MOXe Aa NPUHUHU NUYHO
HapaHsBaHe U nosBpeaa Ha GaTepusita u TenedoHa.

1. CB'hp)KeTE ajanTtepa KbM XakKa 3a 3apexpjaHe.

2. CBbpxeTe 3apsafHOTO YCTPOMCTBO KbM OGUKHOBEH
CTE€HEeH KOHTakT C NMpOMeHNuUB TOK.
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3. WsknioyeTe 3apAnHOTO yCTPOWCTBO, KOrato
6aTepusTa e HanbMHO 3apeaeHa.

3ABEJIEXKA:

Axko SaTepMﬂTa € 3Ha4YunTenHo u3aToweHa, e Bb3MOXHO
fa He MoxeTe Ja BKNYMWTe TenedoHa [opu koraTo ce
3apexfga. B To3u cnyyail onuTaiiTe OTHOBO, cnep kKaTo
CTe 3apexpganu TeJ'IS(bOHa B NpoAbliXeHue Ha noHe
20 MuUHYTM. CBBbpXETe ce C UeHTbpa 3a obcnyxBaHe
Ha KIMWEeHTU, aKko BCe ole He MOoXeTe fa BKMNw4ute
TenechHa crnen NpoABMXUTENHO 3apexjaHe.

BknwuyBaHe/uskniwo4yBaHe Ha TenedoHa

YBepeTe ce, ye GaTepusita e 3apejeHa, npeau aa
BKNOYNTE.

HaTucHete un 3sappbxTe knasuwa 3a 3axpaHBaHe, 3a
na BknounTe TenedoHa.

3a pga usknwunTe 3axpaHBaHeTO, HaTucHete u
3aApbXTe knaBuwa 3a 3axpaHBaHe, AokaTo ce
nosiBM MEHKTO 3a MSKHIO“IBSHE/DBCTEPTVIpaHE,
AOKOCHeTe Q) U3knwuyBaHe 1 cnep ToBa [OKOCHeTe

otHoso (1) Usknwusane.

3ABEJNIEXKA:

AKO eKpaHbT 3aMpb3He WNW pearupa TBLPAE ABITO,
onutanTe Aa HaTUCHETe W 3aAbpxuTe knaBuwa

3a 3axpaHBaHe 3a noseye oT 10 cekyHau, 3a pa
pectapTupaTe TenedoHa.

Cbb6yxaaHe Ha TenedoHa

TeﬂquOH'bT aBTOMATU4YHO BNM3a B peXxum Ha
3acnueaHe, Korato He ce un3nons3ea U3BECTHO BpeMe.
[vcnnesTt ce n3knwo4ysa, 3a Aa Ce NeCTU eHeprus, a
KnasuwunTe ce 3aKknw4ysaT, 3a Oa ce npegoTBpaTtaTt
HEeBONTHN onepauuun.
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MoxeTe aa cbbyauTte TenedoHa, KaTo BKIK4YUTE
AvWcnnes U OTKNYUTE KnaBUWMNTE.

1. HaTucHeTe knasuwa 3a 3axpaHBaHe, 3a fAa
BKNlOYUNTE eKpaHa.

2. Mnb3HeTe Cc NpbCT Harope no ekpaHa.

3ABENEXKA:

Ako cTe 3ajanu noTeBbpxAaBaHe C Nuue, NpbCTOB
oTneyaTbk, urypa 3a otkniousaHe, NMUH ko nnun
napona 3a TenedoHa, we Tpabsa Aa v3nonssaTte
NUUeTO UMM NPBLCTOBUA CU OTnevaTbk, Aa HayepTaeTe
durypata unu ga sbveBegete PIN kopga/naponata, 3a
fla OTKNioYNTe ekpaHa.

nubia 3BykoB edekT

nubia 3BykoBu edekTu n3nonssa ycbBbpLIEHCTBaAHA
TexHonorus 3a nogo6psiBaHe Ha 3Byka, ocurypsBalia
3aBnagsiBaln 3ByKOBU €EKTU Npu Urpu u
MYNTUMEAURHU CUuEeHapun Ype3 npeuunsHo kanubpupaHe
Ha 3BYKOBOTO Nofie W AMHaAMW4yHa ONTUMW3aLUS Ha
6acute.

OocTbnHOCT

TenedoHbT Bu npepgoctassa onuum n ycnyru 3sa

[OCTBMHOCT, BKMKYNTENHO AUCNNEN, KOHTPON Ha
B3aMMO/JeNCcTBMETO, HaANUCKU, ayauo, onuuu 3a

MN3TErNEeHN NPUMOXEHUS U T.H.

3a fga nonyyuTe AOCTbN A0 YyHKUMUTE 3a
AOCTBNHOCT, oTBOpeTe HacTpoWku, fokocHeTe
AKTyaJ'IHI/I, cnen Koeto AOKOCHeTe nOCTbﬂHOCT.

OCHOBHUTE (YHKUWW 38 JOCTbMNHOCT BKMKYBAT
cneaHuTe:
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Oucnnen

TekcT uaucnnen: PerynupaHe Ha pasmepa u
TernoTo Ha wpudTa, usbupaHe Ha npeanoYuTaHus
oT Bac pasmep Ha Aucnnes u U3non3BaHe Ha TeKCT
C BUCOK KOHTpacT.

KOpeKuMﬂ Ha uBeToBe: KOpI/II'MpaHe Ha uBeToBeTe
W HacTpOWKMTE MO ckanaTta Ha CMBOTO Nomara Ha
Tened)oua Aa KoMneHcupa uBeTHaTta cnenoTa.

WHuBepcus Ha uBetoBeTe: OGpbllaHe Ha uBeTa
Ha ekpaHa W mpunaraHeTo My BbPXY BCUYKO,
BKITIOYNTENHO MeaunTe U nsobpaxeHusTa.

TbmeH pexum: I'IpeBKmquaHe Ha TbMeH eKpaH C
65N TeKCT Ha 4yepeH (POH, KaTo MO TO3U HaYUH ce
ob6nekyaBa Apa3HeHeToO Ha o4YunTe, NMPpUYNHEHO OT
oT6nAchbUM Ha ekpaHa npe3 HouwTa.

NMpemaxBaHe Ha aHMMmauuuTte: Hamansasa
aHUMalUuoHHUTe edeKkTn Ha ekpaHa, 3a ga Bwu
nomorHe aa dokycuparte.

AonbnHUTEeNHO 3aTbMHeHue: 3ambrnasaHe Ha
€eKpaHa Hag MUHMManHarta ApKOCT Ha Tened)OHa,
Taka Ye [Ja e no-yao6HO 3a YeTeHe.

YBenuuyeHue: YBennuyasaHe Ha ekpaHa W Ha
Mau.l.aﬁa Ha KOHKpeTHa 30Ha.

KoHTponu 3a B3aumopneuncteue

MeHlo 3a gocTbNHOCT: YnpasnssaHe Ha TenedoHa
CU 4Ypes ronsiMo ekpaHHO MeHw. MoxeTte aa
3aknwyuTe TenedoHa Cu, Ja KOHTponupaTte cunarta
Ha 3Byka W sAipKoCTTa, [Aa NpaBuUTe eKPaHHW CHUMKMU
n ap.
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3a6aBsiHe nNpu gokocBaHe/3aabpxaHe: 3apgaBaHe
Ha BpeMeTo 3a pasno3HaBaHe 3a AOKOCBaHe U
3aabpxaHe Ha ekpaHa.

Bpeme 3a u3yakBaHe Ha pgenctBue: N3bupaHe
KONKO ABNro ga nokas3saTe BPeMeHHu C'bOGLLlEHMﬂ,
kouto Bu mMonsaT ga npeanpuemeTe AencTtBue, HO ce
BMXagat caMO BPEeMEHHO.

BYyTOHBT 3a 3axpaHBaHe npekpaTaBa
noBukBaHeTo: HaTucHeTe 6yToHBbT 3a 3axpaHBaHe,
3a Aa npekpaTuTe MOBUKBAHe, KaTO MO TO3W HAYMH
no-6bLP30 U MO-NECHO MOXEeTe Aa ro npekpaTtute.

ABTOMaTUYHO 3aBbpTaHe Ha eKpaHa: ABTOMaTUYHO
3aBbpTa eKpaHa, Korato npemecTtBaTe TeJ'IE(*)OHa
Mexay noptpetHa wu newsaxHa no3vyus.

Hapgnucu: OTkpusaHe Ha pey no TenedoHa un
aBTOMaTUYHO reHepupaHe Ha Hagnucu. MoxeTe aa
nepcoHanusupaTte pasmepa W CTuna Ha Haanuca, 3a
fa M HanpaBuUTe MO-NeCHU 3a 4YeTeHe.

Ayavo

Aynwoonucauue: Mo3sonsBa ga 4YyyeTe onucaHue
Ha Cny4YBaWoTO Ce Ha eKpaHa B nogabpXaHuTte
Buaeoknunose.

WU3BecTua cubc ceBeTkaBuua: Murane Ha cdeHepyeTo
Ha ¢oToanapata Unu ekpaHa, 3a Aa Bu npeaynpeau
3a BXOAAWO M3BeCTUE UNKU anapma.

HacTtpoiika Ha 3Byka: Kapa u nesute, un
fecHWTe ayauWo kaHanu Aa Bb3Npou3BexaaT 3BYK
eHOBpPEeMEHHO, koraTto nyckaTte ayauo. Unn
6anaHcupa o6ema Ha NeBUS U AECHUS KaHan.
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CunTesnpaH roBop: [lpeoGpasyBaHe Ha TEKCTOB BXOA
M Bb3Npou3BexaaHe Ha ayauo Ha rnac. MoxeTe Aa
n3bepeTe npegnoynTaH MOAYN 3a CUHTE3 Ha peu,
€3Nk, 4ecToTa Ha pevTa u CTbhKa.

U3bepeTe, 3a na roBopute: MabupaHe Ha KOHKPETHU
eneMeHTU Ha ekpaHa M M 4YyBaTe MPOYETEHN U
onucaHnW Ha rnac.

[ocTbn Ao npeBknwuBaTen: [laBa Bb3MOXHOCT Aa
B3aumojgelicTeate ¢ TenedoHa Cu, kKaTo n3nonapate
e[lNH WUNU noBeYe BbHLWHU MPEBKIYBATENM

AW NUueBM xecToBe. Tasnm yHKUMS MOXe Aa
6bAe nonesHa, ako He CTe B CbCTOsHWE Aa
B3aumofencTBaTte AUPEKTHO C TenedoHa CU.

TalkBack: MNpepgocTtaea ob6paTHa Bpb3ka, 3a Aa
MoxeTe Aa m3nonssaTte TenedoHa, 6e3 pa rnepate
ekpaHa. BMecTo TWNUYHM B3aumogeicTBUS C
fokocBaHe, MOXeTe Aa HaBurupate no TenedoHa 4pes
xectoseTe TalkBack.

3ABENEXKA:

®yHKUMNTE 3a JOCTBNHOCT MOXe Ja ce pasnuyasaT
oT TenedoHa Bu u moxe ga ce NPOMeHSAT C
akTyanusauuute Ha codTyepa Ha TenedoHa. Mons,
HanpaBeTe cnpaBka C AENCTBUTENHUS CU TenedoH.
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NMPABHA UH®OPMAUUA

Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.

Bcuuku npaBa 3ana3eHu.

Hukos 4acT Ha Ta3um nybnukauws He Moxe Aa ce
uuTUpa, Bb3NPOM3BEXAA, NpeBexja Unu usnonssa B
KakBaTO W Aa 6uno cdopma UnM c KakBuTo u Aa 6Guno
CpeAcTBa, €NeKTPOHHN UMM MexXaHUYHU, BKIIYNTENHO
doTokonupaHe U mukpodunm, 6e3 npegBapuTenHo
nucmeHo paspelweHue ot ZTE Corporation.

Benexka

ZTE Corporation cu 3anasBa npaBoTo Aga npasu
NPOMEHN Ha NeYyaTHU rpewkn unu ga aktyanusuvpa
cneuyndukaymmTe B ToBa pbKkoBOACTBO Ge3
npeasapuTenHo ysegoMIieHue.

Mpeanarame camoobcnyxBaHe 3a HawuTe
noTpebuTenn Ha UHTENUTEHTHU TEPMUHANHW
ycTpoictBa. 3a noBeye MHPOPMaALUA OTHOCHO
NbIHOTO PbKOBOACTBO 3a Gbp3 CTapT, PbLKOBOACTBOTO
3a paborta, camoobGcnyxBaHeTo M noaAbpXaHUTe
mogenu, mons, nocetete oduunanHus yebcanTt Ha
ZTE (Ha https://ztedevices.com). MHdopmauusta Ha
yebcaita e c npuoputert.

OTka3s oT OTrOoBOPHOCT

ZTE Corporation uspu4yHo ce oTka3Ba OT OTFOBOPHOCT
3a kakBuTO M Ja e AedekTn U NOBpeaAn, NPUYNHEHN
OT HeynbIIHOMOLEHW NPOMEHU Ha codTyepa.

M3non3gaHnTe B HacCTOSWOTO PbKOBOACTBO
n306paxeHns U eKkpaHHW CHUMKU MOXe fa ce
pasnuyasBaT OT peanHns NpoAykT. CbabpxaHueTo B
HacTOSLWOTO PbKOBOACTBO MOXEe Aa Ce pasnuyaBa oT
peanHua NpoaykT unu codTyep.
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THLProBCKU Mapku

ZTE n embnemute ZTE ca Tbproecku mapku Ha ZTE
Corporation.

nubia n norata Ha nubia ca TbproBCkM Mapku Ha
Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ e TbproBcka mMapka Ha Google LLC.

NymaTa Bluetooth® u norata ca perucTpupaHu
TbpProBcku mapku, co6cTBeHocT Ha Bluetooth SIG,
Inc., n Bcsiko uanon3BaHe Ha Te3un MapKku OT cTpaHa
Ha ZTE Corporation e no nuueHs.

mig_‘gw Em6nemaTta microSDXC e TbproBcka mapka
XC Ha SD-3C, LLC.

,upyI'VITe TbProBCKM Mapkm U TbProBCKM HaMMeHOBaAHUA
ca co6GCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM npurtexartenwn.
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MHdopmauus 3a 6e3omacHOCT Ha npoaykTa

p

He npaBeTe u He npuemainte TenedoHHMU
obaxpgaHusa, gokato wodupate. Hukora
He nulweTe U He M3npalwanTe TeKCTOBU
cbobuweHns, gokaTto woduparTe.

Mo Bpeme Ha pasroBop ApbxkTe TenedoHa
Haii-manko Ha 5 MM OT TAnoTo.

Mankute yactu mMoxe Aa npeans3Bukart
3afywasaHe.

TenedoHBT MOXe Aa NpousBeae CUMEH 3BYK.

3a Aa npefoTBpaTMTE Bb3MOXHO yBpexaaHe
Ha cnyxa, He cnywanTe Npu BUCOKW HUBA
Ha 3Byka MpoAbnXuTenHo Bpeme. bbaete
BHWMaTENHU, KOTato AbPXUTE AO YXOTO CU
cBos TenedOH C BKIOYEH BUCOKOTOBOPUTEN.

N3bareaiiTe KOHTAKT C MarHUTHU enemMeHTu.

[pbXTe Ha pascTosHue OT NencMenkbpu u
ApPYyrn eneKTpoHHW MeAUUUMHCKU n3penus.

W3kniouBaiiTe cnopen ykasaHuaTta B 6onHuumn
U MeOAWUUHCKW 3aBedeHusa.

Al -1 2 -l 2l di <

WskniouBaiiTe cnopen ykasaHusta Ha 6opaa
Ha camoneTu U Ha neTuwa.
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W3knwo4eaiiTe B 6Nn3ocT A0 B3pMBOOMNACHMW
MaTtepuann Wnu TEYHOCTHU.

He wnanonspaiite B G6eH3MHOCTaHUUK.

Teﬂeq)OHhT MOXe Aa npou3sene spka unu
npumMmureaula cBeTninHa.

He un3xBbpnsante TenedoHa B OrbH.

N36sresanTe eKCTpeMHU TemnepaTypu.

N3bsareainTe KOHTaAKT ¢ TeyHocTu. laseTe
TenedoHa cyx.

3a pa pasrno6uTte TenedoHa cu, CBbpXeTe
ce C oTopu3uMpaH [OCTaBYWUK Ha YCnyru unu
cneaBaiTe UHCTPYKUMWTE 33 PEMOHT.

M3nonssante camo CbBMEeCTUMM akcecoapwu.

3a obopyaBaHe, KoeTo ce BKMlYBa C
wencen, KOHTakTbLT TpsAbGBa Aa € MOHTUpaH
6n130 N0 Hero U [a e NecHOJOCTbNEH.

Al Jl i i 3131l di'dl <

He pasuutaiite Ha TenedoHa KaTo OCHOBHO
YCTPOWCTBO 3a KOMYHUKALUSA B CNELWHN
cnyyau.
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TOV SUD YcrtoiumeocT Ha ypap npu napaHe

Tosa ycTpoiicTso e cepTucduumparo ot TUV SUD sa
HajexXAHOCT Ha yCTOWYMBOCTTa Ha MoGWNeH TepMmuHan
Ha ygap npu najaHe. Bbnpeku ToBa TO BCe ole e
Npeun3Ho enekTPOHHO YCTPOWUCTBO W MOXe Aa ce
nospean npu nagaHe. JeUCTBUTENHUAT ONUT MOXe Aa
ce pasnuyaBa B 3aBUCUMOCT OT ycTpoicTeBoTo. Mons,
6bAeTe BHUMaTenHW, 3a Aa n3berHete najgaHe unm
cbnbebk.

CneunduryeH KoedMUNEHT Ha NornbljaHe
(SAR)

MoGUNHOTO yCTPOCTBO NpeacTaBnsiea
paavonpegaBaTten u paanonpuemHuk. To e
npoeKkTUpPaHO [a He HaJBuUlWaBa rpaHuuuTe 3a
n3naraHe Ha Bb3[JENCTBMETO Ha PaAMOBbBIHY,
npenopbyYyaHu OT MeXAyHapoaHWUTe ykasaHus.
Tean ykasaHus ca paspabGoTeHn OT HezaBucumaTta
HayyHa opraHusauus ICNIRP » Bknto4BaT rpaHuumn
3a Ge3onacHOCT, NpeAHas3HavyeHu Aa rapaHTupart
npeAanasBaHeTo Ha BCUYKM XOpa, He3aBUCWMO OT
Bb3pacTTa M 3/]paBOCIOBHOTO UM CbCTOSHUE.

YkasaHusiTa u3nonseat MepHa eJMHULA, U3BECTHa
KaTo cneunduyeH KoedUUNEHT Ha NornbllaHe WUnNn
SAR. lTopHaTa rpaHuua Ha SAR 3a mMo6unHu
ycTpoictBa e 2 W/kg, a Hall-BucokaTa CTOMHOCT
Ha SAR 3a ToBa YyCTPOWCTBO NMpu TecTBaHe Ha
rnasata e 1,440 W/kg*, a npu TecTBaHe Ha
TAnoto e 1,155 W/kg* npu pasctossHue 5 mm. Tbit
kaTo Mob6uUNHUTE ycTpoicTBa npeanarat Wupoka
rama ot dyHKuuu, Te morat Aa 6bgaT M3nonsBaHu
W B APYro MONOXeHWe, KaTo Hanpumep A0 TSANOTO,
KakTO e ONWcaHo B PbLKOBOJACTBOTO 3a
notpebutensa**.
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Toih kaTo SAR ce uamepBa 4Ype3 M3nonaBaHe Ha Hai-
BMCOKATa MOLWHOCT Ha M3Nb4YBaHE Ha YCTPOWCTBOTO,
pencteutenHnat SAR Ha ToBa ycTpoOWCTBO No Bpeme
Ha pa6oTa o6MKHOBEHO € MoA noco4yeHaTa no-rope
CTOWHOCT. ToBa Ce ABJIXM Ha aBTOMaTUYHUTE NMPOMEHM
Ha MOW/HOCTTa Ha yCTPOWCTBOTO, 3a Ja Ce rapaHTtupa,
4Ye TO M3NON3Ba MUHUMaNHO HeobxoAMMaTa MOLHOCT
3a KOMyHMKauuWs c mpexaTta.

* TecToBeTe ca nNpoBefleHUM B CbOTBETCTBUE C
EN 50360, EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 un
EN 62209-2.

** BuUXTe pPbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens OTHOCHO
uanonssaHe Ha yCTpOI;ICTBOTO 6nuso A0 TANOTO.

Mpernea Ha enekTpoHHusa eTtukeT E-label

OTBopeTte HacTpo#ku, nokocHeTe Bcuuko 3a
TenedoHa, cnea koeto gokocHeTe WHdopmauusa 3a
eneKTPOHHO eTUKeTUpaHe.

XapaKkTepucTUKHU

GSM 850/900/1800/1900

WCDMA yecTtoTHa neHta 1/2/5/8
LTE yecToTHa neHTa
1/3/5/7/8/20/28/38/40/41

2,4G Wi-Fi, 802.11b/g/n

5G Wi-Fi, 802.11a/n/ac, 4yecTtoTHa
neuta 1/4

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Cucrtemun 3a
paguoBpb3ka
Ha TecTBaHOTO
obopynBsaHe

GSM 850/900: 32,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA yecTtoTHa neHta 1/2/5/8:
23,50 dBm

FDD LTE 4yecTtoTHa neHta 1/3:
23,50 dBm

FDD LTE 4yecToTHa neHTa
5/8/20/28: 24,00 dBm

Makcumanua
PY wnaxogHa
MOLUHOCT
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FDD LTE uyecToTHa neHTa 7:
22,00 dBm

TDD LTE 4yecToTHa neHTa
38/40/41: 23,00 dBm

802.11b/g/n (2,4G): < 20 dBm
(EIRP)

Makcumanua |[802.11a/n/ac (5,0G):

PY unaxogHa < 20,00 dBm (EIRP) 3a 4yecToTHa

MOLHOCT nexHta 1
< 13,97 dBm (EIRP) 3a yecToTHa
neuTa 4
Bluetooth BR/EDR: < 20 dBm
(EIRP)

Bluetooth LE: < 20 dBm (EIRP)
NFC: < 42 dBUA/m@10m

MpepynpexpeHuna CE

MpepynpexaeHus 3a 6atepunata

an/I CMAHa Ha GaTEpMﬂTa C HenpasBuneH Tun unma
OMacHOCT OT eKcnnosua.

M3xBbpnaiTe usnonssaHuTe Gatepuun cnopep
WHCTpyKUUuTE.

He usxBbpnsitTe 6atepusita B OrbH M He A nocTtaBsanTe
B ropewa dypHa, HUTO A MauykaiTe unu pexerte
mMexaHu4yHo. ToBa MOXe Aa AoBede [0 €KCNMo3us.

OcTaBsiHeTO Ha GaTepMﬂ B Cpeja C U3KMKW4YUTENHO
BUCOKa TemnepaTypa MOxXe fAa [OBeAe A0 eKCnnosus
Unun uU3TuyaHe Ha 3ananuma TEe4YHOCT uUnwu ras.

EaTepMﬂ, n3noxeHa Ha WU3KMKYUTENHO HUCKO
BbL3/[YWHO HansraHe, Moxe Aa AoOBefde [0 eKCNnoans
Unun u3TuyaHe Ha 3ananuma TEeYHOCT Unwn ras.
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MpaBunHa ynotpeba

KakTo e onucaHo B ToBa PBKOBOACTBO, yCTpDI;ICTBDTD
TpabBa Aa 6bAe W3NON3BaHO caMO Ha MpPaBUNHUTE
mecTa. Mo Bb3MOXHOCT u3bsresante ga gokoceaTe
30HaTa OKONMO aHTeHaTa Ha yCTpOVICTEOTO.

He wusnaraiiTe ycTpONCTBOTO Ha eKCTPEMHU
TemnepaTtypu, no-Hucku ot -10°C unu no-Bucoku ot
+40°C.

Bapex/jaiiTe yCTPOMCTBOTO CU CaMO Ha TemnepaTtypu
mexay 0°C n +40°C.

U3xBbpnaHe Ha ocTapanoto Bu ycTtponcTteo

1. Korato kbM JajeH NpoaykT e
npukpeneH eTUKeT CbC CUMBON Ha
3apackaHo Kowye 3a oTnaabum,
ToBa o3HavaBa, 4Ye Tol Tps6Ba Aa
ce W3XBbPNM cnopeja esponeickaTa
OvpektnBa 2012/19/EC.

2. BCMYKM €NeKTpUYecKkn U eneKTPOHHU
npoaykTn TpsibBa fa ce M3XBbPAAT
oTaenHo ot 6uToBMTE oTnaabuM B
cneuuanHn NyHkToBe 3a cbbBupaHe,
onpejeneHu oT AbpXKaBHUTE WK
MECTHUTe BnacTu.

3. npaBI/IJ'IHI/IﬂT Ha4YnH Ha N3XBbpNfAHe
Ha ocTapsanoto Bu ycTtpoiicTBo
we CcnomorHe 3a n3bsaresaHe
Ha BB3MOXHWUTE oTpuuaTenHun
nocnejicTBus 3a OKosHaTa cpeaa u
4YoBeLWKOTO 34pase.

3a MHMOpPMaLUs OTHOCHO peLuKNUpPaHeTo Ha To3un
npoaykT B cboTBeTcTBUe ¢ [upektusata OEEO

un3nparteTte nmein Ha weee @zte.com.cn
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EC OEKNAPALUA 3A CBOTBETCTBUE

€

C HacTtoswoTto ZTE Corporation geknapupa, 4ye

paanoobopyaBaHeto oT Tun Z2577 e B cbOTBETCTBUE
c OupektuBa 2014/53/EC.

MbnHuaT TekcT Ha EC pgeknapauusaTta 3a

CbOTBETCTBME € AOCTbMNEeH Ha CnegHus UHTEepHeT

aapec: https://certification.ztedevices.com

YCTpPOWCTBOTO € OrpaHUyYeHoO A0 M3Non3BaHe Ha

3akpuTo camo npu paGota B YECTOTHUS AWanasoH oOT
5150 go 5250 MHz.

/]

AT BE BG HR cYy cz DK
EE Fl FR DE EL HU IE
IT LV LT LU MT NL PL
PT RO SK Sl ES SE [UK(NI)
NO IS LI CH TR

CrorBetcTBUe ¢ ErP

AKo BKNtouYBa 3apsfHO YCTPOMCTBO, OnakoBbYHaTa
KyTna oTroBaps Ha [lupekTuBaTta 3a eHepruiHuTe

npoayktn (ErP) 2009/125/EO Ha EBponeiickus

napnamMeHT n Ha CbBeTa.

Moppo6HaTta uHdpopmauuns 3a ErP e
HanuyHa B yebcaiita Ha ZTE Ha appec:
https://certification.ztedevices.com.
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ChoTBeTcTBUE CcbC 3aKOoHa 3a AaHHUTe Ha
EC

3aynTaHeTo Ha 3akOHHWUTE mMpaBa Ha noTpebutenute
oT EC 3a pocTbn Ao AaHHWUTE, reHepupaHu oT

TOBa YyCTPOWCTBO, cbrnacHo 3akoHa 3a AaHHUTe

Ha EC (PernamenT (EC) 2023/2854) e npuHuun Ha
CbOTBETCTBUE, UHTErpUpaH B Au3ailHa Ha NpoAyKTUTe
n ycnyrute Ha ZTE. Wmate npaBo aa ce 3anosHaeTe
c noApo6HOCTUTE 3a AaHHWTe, reHepupaHu oT ToBa
yCTpOWCTBO, U MoXxeTe fga nouckate oT ZTE pga cnasBa
3aKOHHWUTE BW MpaBa Mo OTHOWEHWE Ha JocTbna,
cnoAensiHeTo U npeAaBaHETo Ha AaHHW. 3a noapobHa
WHpOpMauna OTHOCHO MeToAuTe 3a cbbupaHe Ha
[laHHU U WHCTpykuuuTe 3a paboTa, mons, noceTteTe
https://www.zte.com.cn/global/article/acknowledge.

html. Ue nonyuyute cnepHata uHdopmauus:

1. MMpernea Ha JaHHWTe 3a usnaTa NpoAyKkToBa
nuHus;

2. CneuuduyHn TUnose AaHHW, reHepupaHu oT
ToBa yCTpOﬁCTBO (KOVITO MoraTt ga Bapupart B
3aBUCUMOCT OT (DYHKUWOHANHOCTTa Ha NpoAyKTa).
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Ghid rapid (ro)

Familiarizarea cu telefonul

Casca
Camera foto
fata
Tava cartela —
nano-SIM/
microSDXC | Tastd de
volum
— Tasta de
pornire/
Senzor
amprenta
Mufa pentru
casti Difuzor
Microfon
= 0| 1|
Camere —| io> ——Zona NFC
foto spate
/0\\
U/
Blit
\ | Mufa de
" incércare/
USB tip C
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Vedere frontala: Casca si camera foto fatda se afla
una sub cealalta in partea centrala superioara. Tava
cartelei nano-SIM/microSDXC se afla in partea din
stanga sus. Tasta de volum si Tasta de pornire/
Senzor de amprenta sunt una sub alta, pe partea
dreaptd. Mufa pentru casti se afla in partea de jos,
spre stanga. Difuzorul se afla in partea de jos, spre
dreapta. Microfonul se afld pe partea dreaptd a mufei
pentru casti.

Vedere din spate: Camerele foto spate se afla in
partea stanga sus. Blitul se afla in partea dreapta
a camerelor foto spate. Zona NFC se afléd in partea
dreapta sus. Mufa de incarcare/USB tip C se afla in
partea de jos, la mijloc.

Telefonul dvs. accepta Wi-Fi de 2,4 GHz si 5 GHz.
Setarea telefonului

Cartelele nano-SIM pot fi instalate sau scoase in
timp ce telefonul este pornit.

NOTA:

Pentru utilizatorii nevazatori sau cu deficiente
de vedere, va rugam sa cereti ajutorul pentru a
introduce cartela SIM si a configura pentru prima
data sistemul.

© AVERTISMENT!

Pentru a evita deteriorarea telefonului, nu utilizati
alte tipuri de cartele SIM si nu utilizati cartele nano-
SIM care nu sunt standard, taiate dintr-o cartela
SIM. Puteti obtine o cartela nano-SIM standard de la
furnizorul de servicii.
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1. Introduceti varful instrumentului de scoatere a
tavii Tn orificiul de pe tava cartelei.

NOTA:

Utilizati instrumentul de scoatere a tavii inclus in
cutie. Tn caz contrar, este posibil sd nu puteti scoate
tava cartelei.

ATENTIE:
Nu fnlocuiti niciodata instrumentul de scoatere a
tavii inclus cu obiecte ascutite. Asigurati-vad cad acest
instrument este perpendicular pe orificiu. in caz
contrar, telefonul se poate deteriora.
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2. Trageti suportul cartelei. Puteti introduce cartelele
nano-SIM in sloturile din dreapta si din mijloc,
iar un card microSDXC™ (optional) in slotul din
stanga, conform imaginii. Glisati cu atentie tava
la loc.

NOTA:

Daca sunt instalate doua cartele nano-SIM, ambele
se pot conecta la reteaua 4G, 3G sau 2G si fiecare
dintre acestea poate fi utilizata pentru date mobile.

incarcarea telefonului

Bateria telefonului ar trebui sa fie suficient de
incarcata pentru ca telefonul sa porneasca, sa
gaseasca semnal si pentru a efectua cateva apeluri.
Trebuie s& incarcati complet bateria cat mai curand
posibil.

Puterea furnizatd de incarcator trebuie sa fie intre

minimum 5 wati, necesari dispozitivului si maximum
18 wati pentru a obtine viteza maxima de incéarcare.
Acest dispozitiv acceptd incarcarea rapida prin USB
PD.
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© AVERTISMENT!

Utilizati doar incarcatoare si cabluri USB tip C
compatibile. Utilizarea de accesorii incompatibile
poate duce la deteriorarea telefonului sau poate
provoca explozia bateriei.

© AVERTISMENT!

Pentru a Tndepéarta sau inlocui bateria, contactati un
furnizor de service autorizat sau urmati instructiunile
de reparatie. Daca telefonul nu este dezasamblat
corespunzator, acesta poate provoca vatamari
corporale si deteriorarea bateriei si a telefonului.

1. Conectati adaptorul la mufa pentru incarcator.

2. Conectati incarcatorul la o prizd de c.a. standard.
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3. Deconectati incarcatorul dupa incarcarea completa
a bateriei.

NOTA:

Daca bateria este foarte descarcata, exista
posibilitatea sd nu puteti porni telefonul chiar si
atunci cand este in curs de incarcare. in acest caz,
fncercati din nou dupéa fncarcarea telefonului timp de
cel putin 20 de minute. Contactati serviciul clienti
daca tot nu puteti porni telefonul dupa o incarcare
prelungita.

Pornirea/Oprirea telefonului

Asigurati-va ca bateria este incarcata fnainte de
pornire.

Apasati si mentineti apasatd tasta de Pornire pentru
a porni telefonul.

Pentru a opri, apasati si mentineti apasata tasta de
Pornire pana cand apare meniul de oprire/restart,
atingeti (1) Oprire si apoi atingeti (!) din nou
Oprire.

NOTA:

Daca ecranul se blocheaza sau raspunde foarte lent,
incercati sa apasati si s&@ mentineti apasata tasta
de Pornire mai mult de 10 secunde pentru a reporni
telefonul.

Activarea telefonului

Telefonul dvs. intra automat in modul de inactivitate
daca nu este utilizat o anumita perioada de timp.
Ecranul este dezactivat pentru a economisi energie,
iar tastele sunt blocate pentru a preveni operarea
accidentala.
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Puteti activa telefonul pornind ecranul si deblocand
tastele.

1. Apasati tasta de Pornire pentru a aprinde
ecranul.

2. Trageti cu degetul in sus pe ecran.

NOTA:

Dacéa ati setat o verificare cu ajutorul fetei, o
amprenta, un model de deblocare, un cod PIN sau o
parola pentru telefonul dvs., trebuie sa folositi fata
sau amprenta, s& desenati modelul sau sa introduceti
codul PIN/parola pentru a debloca ecranul.

Efect sonor nubia

Efectul sonor nubia utilizeazad tehnologie avansata de
imbunatatire audio, oferind efecte sonore captivante
pentru jocuri si scenarii multimedia prin calibrarea
precisa a campului sonor si optimizarea dinamica a
bass-ului.

Accesibilitate

Telefonul dvs. ofera optiuni si servicii de
accesibilitate, inclusiv afisaj, controale de
interactiune, subtitrari, optiuni audio, optiuni pentru
aplicatii descarcate etc.

Pentru a accesa functiile de accesibilitate, deschideti
Setari, atingeti Functii suplimentare, apoi
Accesibilitate.

Principalele caracteristici de accesibilitate includ
urmatoarele:
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Afigare

Text si afisare: Ajustati dimensiunea si greutatea
fontului, selectati dimensiunea de afisare preferata
si utilizati text cu contrast ridicat.

Corectare culoare: Setéarile de corectare a culorii
si afisare Tn tonuri de gri permit telefonului sa
compenseze deficientele de perceptie a culorilor.

Inversare culoare: Inversati culorile afisate pe
ecran si aplicati aceasta setare tuturor elementelor,
inclusiv imaginilor si fisierelor media.

Mod intunecat: Activati modul intunecat, cu text
alb pe fundal negru, pentru a reduce iritatia
ocularad cauzata de lumina ecranului pe timp de
noapte.

Eliminare animatii: Reduceti efectele animatiei de
pe ecran pentru a va ajuta sa focalizati.

Diminuare suplimentara: Reduceti la minim
luminozitatea ecranului telefonului, astfel incat sa
fie mai confortabil de citit.

Marire: Mariti ecranul si focalizati pe o anumita
zona.

Controale de interactiune

Meniu accesibilitate: Controlati-va telefonul printr-
un meniu mare, afisat pe ecran. Va puteti bloca
telefonul, controla volumul si luminozitatea, efectua
capturi de ecran si multe altele.

intarziere la atingere lunga: Setati timpul de
recunoastere pentru atingerea si mentinerea
ecranului.
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Timp de reactie (Timp expirare accesibilitate):
Alegeti cat timp sunt afisate mesajele temporare
care necesitd actionare, dar sunt vizibile numai
temporar.

Butonul de pornire incheie apelul: Apasati tasta
de Pornire pentru a inchide apelul facand mai
rapid si mai usor inchiderea convorbirii.

Rotire automata a ecranului: Rotiti automat
ecranul cand deplasati telefonul intre pozitia
portret si pozitia peisaj.

Subtitrari: Detectati vorbirea pe telefon si generati
automat subtitrari. Puteti personaliza dimensiunea si
stilul subtitrarilor pentru a le face mai usor de citit.

Audio

Descriere audio: Va permite sd auziti o descriere
a ceea ce se intdmpla pe ecran in videoclipurile
acceptate.

Notificari flash: Blitul aparatului foto sau
ecranului clipeste pentru a va alerta cu privire la
o notificare primita sau o alarma.

Ajustare audio: Faceti ca atat canalele audio
din stanga, cat si cele din dreapta sa fie redate
simultan atunci cand redati un fisier audio. Sau
echilibrati volumele canalelor din stanga si din
dreapta.

Redare vocald a textului: Convertiti introducerea
textului si redati fisierul audio tare. Puteti alege
motorul de sinteza, limba, rata vorbirii si tonalitatea
preferate.
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Selectare pentru a vorbi: Selectati anumite
elemente de pe ecran si ascultati-le fiind citite sau
descrise cu voce tare.

Acces comutator: Va permite sa interactionati cu
telefonul folosind unul sau mai multe butoane externe
sau folosind gesturi faciale. Aceasta functie poate fi
utild daca nu puteti interactiona direct cu telefonul.

TalkBack: Oferiti feedback vorbit, astfel incat sa
puteti utiliza telefonul fara a va uita la ecran. In
locul interactiunilor tactile tipice, puteti naviga prin
telefon prin gesturile TalkBack.

NOTA:

Caracteristicile de accesibilitate pot fi diferite de
cele ale telefonului dvs. si se pot modifica odatd cu
actualizarile de software ale telefonului. Va rugam sa
consultati telefonul dvs. actual.
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INFORMATII JURIDICE

Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.

Toate drepturile rezervate.

Nicio parte a acestei publicatii nu poate fi citata,

reproduséa, tradusa sau utilizata in nicio forma si

prin niciun mijloc, electronic sau mecanic, inclusiv
prin fotocopiere si microfilm, fara acordul prealabil
scris al ZTE Corporation.

Notificare

ZTE Corporation isi rezerva dreptul de a face
modificari asupra erorilor de tiparire sau de

a actualiza specificatiile din acest ghid, fara
Tnstiintare prealabila.

Oferim autoservire pentru utilizatorii
dispozitivelor terminale inteligente. Pentru mai
multe informatii despre ghidul rapid complet,
manualul utilizatorului, autoserviciu si modelele
de produse compatibile, vizitati site-ul oficial
ZTE (la https://ztedevices.com). Informatiile de

pe site-ul web au prioritate.

Declinarea responsabilitatii

ZTE Corporation Tsi declina in mod expres orice
raspundere pentru defectele si deteriorarile provocate
de modificarile neautorizate aduse software-ului.

Este posibil ca imaginile si capturile de ecran
utilizate in acest ghid sa difere de produsul propriu-
zis. Continutul din acest ghid ar putea sa difere de
produsul sau de software-ul propriu-zis.
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Marci comerciale

ZTE si logo-urile ZTE sunt marci comerciale ale ZTE
Corporation.

nubia si logo-urile nubia sunt méarci comerciale ale
Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ este o marca comerciala a Google LLC.

Marca verbala si logourile Bluetooth® sunt marci
comerciale Tnregistrate detinute de Bluetooth SIG,
Inc., iar orice utilizare a acestor marci de catre ZTE
Corporation se face sub licenta.

mig_‘gw Logoul microSDXC este marca comerciala
XC a SD-3C, LLC.

Alte marci si denumiri comerciale apartin
proprietarilor respectivi.
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Informatii privind siguranta produsului

Nu efectuati si nu preluati apeluri telefonice
in timp ce conduceti. Nu trimiteti niciodata
mesaje text in timp ce conduceti.

f 0

Tineti telefonul la o distanta de cel putin
5 mm de corp in timp ce efectuati apeluri.

A

Piesele mici pot reprezenta pericol de
sufocare.

Telefonul dvs. poate produce un sunet
puternic.

Pentru a impiedica o posibila afectare

a auzului, nu ascultati la volum ridicat
perioade lungi de timp. Fiti extrem de atent
atunci cand tineti telefonul aproape de
ureche cu difuzorul pornit.

Evitati contactul cu obiecte magnetice.

Tineti dispozitivul la distanta de
stimulatoare cardiace si alte dispozitive
medicale electronice.

Opriti dispozitivul Tn spitale si unitati
medicale, cand vi se solicitd acest lucru.

Opriti dispozitivul la bordul aeronavelor si
in aeroporturi.

Al dl Jh:al AN <

Opriti dispozitivul in apropierea materialelor
sau lichidelor explozive.
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Nu 7l utilizati Tn benzinarii.

Telefonul dvs. poate emite o lumina
puternica sau intermitenta.

Nu aruncati telefonul in foc.

Evitati temperaturile extreme.

Evitati contactul cu lichide. Pastrati
telefonul uscat.

Pentru a dezasambla telefonul, contactati
un furnizor de service autorizat sau urmati
instructiunile de reparatie.

Utilizati numai accesorii compatibile.

Pentru echipamentele care trebuie conectate
la alimentare, priza trebuie instalata in
apropierea echipamentului si trebuie sa fie
usor accesibila.

AN -2l Ji -1 2l

Nu va bazati pe telefon ca dispozitiv
principal pentru comunicatii de urgenta.
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Rezistenta la impact in cazul caderii
certificata TUV sSUD

Acest dispozitiv a fost certificat de TUV SUD pentru
fiabilitatea rezistentei la impact in cazul caderii
terminalelor mobile. Totusi, ramane un dispozitiv
electronic de precizie si se poate deteriora daca este
scapat. Experienta reala poate varia in functie de
dispozitiv. Va rugam sa aveti grija sa evitati caderile
sau lovirile.

Rata de absorbtie specifica (SAR)

Dispozitivul dvs. mobil este un emitator si receptor
radio. Este proiectat s& nu depaseasca limitele de
expunere la unde radio recomandate de regulile
internationale. Aceste reguli au fost elaborate de
catre organizatia stiintifica independenta ICNIRP

si includ limite de sigurantd géandite sa asigure
protectia tuturor persoanelor, indiferent de varsta si
de starea de sanatate.

Regulile utilizeaza o unitate de masurd numita rata
specifica de absorbtie sau SAR. Limita SAR pentru
dispozitive mobile este de 2 W/kg. Cea mai ridicata
valoare SAR pentru acest dispozitiv la testarea la
nivelul capului a fost de 1,440 W/kg*, iar la testarea
la nivelul corpului a fost de 1,155 W/kg*, la o
distantd de 5 mm. Deoarece dispozitivele mobile
oferd o gama larga de functii, acestea pot fi utilizate
in alte pozitii, cum ar fi pe corp, astfel cum este
descris Tn manualul de utilizare**.

Deoarece SAR-ul se masoard utilizand cea mai fnalta
putere de transmisie a dispozitivului, valoarea SAR
efectiva a acestui dispozitiv in timpul functionarii
este de obicei mai scazuta decat valoarea indicata
mai sus. Acest fapt se datoreaza schimbarilor
automate ale nivelului energiei dispozitivului, pentru
a se asigura ca acesta utilizeazd puterea minima
necesard pentru a comunica cu reteaua.
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* Testele se realizeaza in conformitate cu EN 50360,
EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 si EN 62209-2.

** Va rugam sa consultati manualul de utilizare
pentru dispozitivele purtate pe corp.

Informatii privind E-label

Deschideti Setari, atingeti Despre telefon, apoi
atingeti Informatii despre etichetarea electronica.

Specificatii
GSM 850/900/1800/1900
Banda WCDMA 1/2/5/8
Aplicatie Banda LTE 1/3/5/7/8/20/28/38/40/41
radio testata [2,4G Wi-Fi, 802.11b/g/n
EUR 5G Wi-Fi, 802.11a/n/ac, Banda 1/4

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

GSM 850/900: 32,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm

Banda WCDMA 1/2/5/8: 23,50 dBm
Banda FDD LTE 1/3: 23,50 dBm
Banda FDD LTE 5/8/20/28:

24,00 dBm

Banda FDD LTE 7: 22,00 dBm
Banda TDD LTE 38/40/41: 23,00 dBm
802.11b/g/n (2,4G): < 20 dBm (EIRP)
802.11a/n/ac (5,0G):

< 20,00 dBm (EIRP) pentru Banda 1
< 13,97 dBm (EIRP) pentru Banda 4
Bluetooth BR/EDR: < 20 dBm (EIRP)
Bluetooth LE: < 20 dBm (EIRP)
NFC: < 42 dBUA/m@10m

Putere iesire
RF maxima
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Avertisment CE

Avertisment baterie

Exista riscul de explozie, daca bateria este inlocuita
cu un tip incorect.

Aruncati bateriile uzate conform instructiunilor.

Nu aruncati o baterie in foc sau intr-un cuptor
fierbinte, nu zdrobiti si nu taiati mecanic o baterie.
Acest lucru poate genera o explozie.

Lasarea unei baterii intr-un mediu cu o temperatura
extrem de ridicata poate duce la o explozie sau la
scurgeri de lichid sau gaz inflamabil.

O baterie supusa unei presiuni extrem de scazute
a aerului poate genera o explozie sau scurgeri de
lichid sau gaz inflamabil.

Utilizare corespunzatoare

Astfel cum este descris in acest ghid, dispozitivul
dvs. poate fi utilizat numai in locul potrivit. Daca
este posibil, nu atingeti zona in care se afla antena
dispozitivului dvs.

Nu expuneti dispozitivul dvs. unor temperaturi
extreme mai scazute de -10 °C si mai ridicate de
+40 °C.

incércati dispozitivul numai la temperaturi intre 0 °C
si +40 °C.
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Casarea aparatului vechi

1. Cand acest simbol cu un cos
de gunoi taiat cu o cruce este
atasat la un produs, inseamna ca
produsul este acoperit de Directiva
Europeana 2012/19/UE.

2. Toate produsele electrice si
electronice trebuie casate separat
de fluxul deseurilor municipale, prin
intermediul unor centre de colectare
desemnate de autoritatile centrale
sau locale.

3. Casarea corectda a aparatului
vechi va contribui la prevenirea
potentialelor consecinte negative
pentru mediu si sanatatea umana.

Pentru informatiile de reciclare a acestui produs pe
baza directivei DEEE, trimiteti un e-mail la adresa

weee@zte.com.cn

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Prin prezenta, ZTE Corporation declard ca

echipamentul radio de tip Z2577 este conform cu
Directiva 2014/53/UE.

Textul complet al declaratiei de conformitate UE
este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
https://certification.ztedevices.com

Dispozitivul este restrictionat exclusiv pentru utilizare
in interior, atunci cand functioneaza in gama de
frecvente cuprinsa intre 5150 si 5250 MHz.
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Conformitatea ErP

in cazul in care in cutia de ambalare este inclus

un fncarcator, acesta este conform cu Directiva
2009/125/CE a Parlamentului European si a
Consiliului privind produsele cu impact energetic (ErP).

Informatiile detaliate despre ErP sunt disponibile pe
site-ul web ZTE https://certification.ztedevices.com.

Conformitatea cu legea UE privind datele

Respectarea drepturilor legitime ale utilizatorilor din
UE de a accesa datele generate de acest dispozitiv
in conformitate cu Legea UE privind datele
(Regulamentul (UE) 2023/2854) este un principiu de
conformitate integrat in proiectarea produselor si
serviciilor ZTE. Aveti dreptul de a intelege detaliile
datelor generate de acest dispozitiv si puteti solicita
ZTE sa va respecte drepturile legale privind accesul,
partajarea si transmiterea datelor. Pentru informatii
detaliate privind metodele de achizitie a datelor

si instructiunile de utilizare, va rugam sa vizitati
https://www.zte.com.cn/global/article/acknowledge.
html. Veti obtine urméatoarele informatii:

1. Prezentare generald a datelor din intreaga linie
de produse;

2. Tipurile specifice de date generate de acest
dispozitiv (care pot varia in functie de
functionalitatea produsului).
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0dnyog ypriyopng ekkivnong (el)

F'vwpioTe To TNAéQwVO cag

’7 AKOUGTIKO
MrpooTivi — —
kapepa
Onkn KapTag—
nano-SIM/
microSDXC MARKTPO
évraong
— MARKTPO
Aerroupyiag /
Aiobntipag
BAKTUAIKWV
QATTOTUTTWHATWY
Ymodoxn L —j ’
AKOUOTIKWY 1 [ Hxeio
Mikpopwvo
A
Niow — 1 Mepioxr) NFC
KApEPES |
DAag—

. ) YTodoxn

@opTiong/USB
Type-C
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MtmpooTiviy dwn: To akouoTIKO KAl N PTTPOCTIVA
Kapepa BpiokovTal To éva KATW améd To dAAo oTO
KEVTPO Tou TAvw pépoug. H umodoxn kdptag nano-
SIM/microSDXC BpiokeTal oTnv emMavw OploTEPR
TAeupd. To MAAKTpo €vraong kal 1o MAAKTpO
Tpogodoaoiag/AIcONTApAG SAKTUAIKWY ATTOTUTTWHATWY
BpiokovTal 10 éva KA&Tw amd To GAAo oTn de§id
TAeupd. H umodoxr aKOUOTIKWYV BPIOKETAlI OTO KATW
dkpo apioTepd. To nxeio BpiokeTal 010 KATW AKpPO
Se€la. To pikpoewvo BpiokeTal oTn degid TAeupd Tng
UTTO80XNG AKOUOTIKWV.

Miow 6yn: O1 miow kapuepeg BpiokovTal eTavw
apioTepd. To @Aag Bpioketal otn Seg1a mAeupd

Twv Tiow kapepwv. H mepioxy NFC BpiokeTal oTo
emavw Oe&i pépog. H umodoxn @oépTiong/USB Type-C
BpiokeTal 0TO KATW GKPO OTO KEVTPO.

To kivnTé cag umooTtnpider Wi-Fi 2,4 GHz ka1 5 GHz.
PUOpion Tou TnAgepwvou

MTopeiTe va TOTTOBETAOETE I} va a@aIPECETE TNV KAPTA
nano-SIM evW TO KIVNTO €ival evepyoTTOINPEVO.

IHMEIQZH:

O1 xpnoTeg Tou eival Tu@Aoi 1 €xouv pelwpévn
épaon ouvioTdtal va {nTAoOuUV aTmé KATOIoV va Toug
BonBroel pe TNV glcaywyr tTng KdpTtag SIM kar Tnv
apxIkf puBPION TOU CUCTAPATOG.

© NPOEIAOMOIHEZH!

MNa va amo@Uyete TNV TPokAnon ¢nuidg, un
xpnoipotoleite omolodAToTe GAAo €idog kaptag SIM
N OTMOIadATIOTE PN TUTIKA K&pTa nano-SIM mou éxel
komei amd kapta SIM. MTopeiTe va AamOKTAOETE pid
TuToTroinuévn Kdpta nano-SIM amoé Tov TAPOXO
UTTNPECIWYV C0OG.
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1. TomoBeTAOTE TNV GKPn Tou epyaAeiou e§aywyng
™G 6AKNG oTnv oTh TNG OAKNG yia TNV Kapta.

IHMEIQZH:

XpnoipotmolfoTte 10 gpyaleio e§aywyng tng 6AKNG TTou
TepIAauBAaveTal oTo KouTi. Ala@opeTikd, n OAKN Tng
KapTag evdéxeTal va pnv egaxOei.

MPOZOXH:
Mnv uTrokaBioTaTE TO TTAPEXOUEVO epyaleio e§aywyng
OAKNG pe aiXxpnpd avrikeipeva. BeBaiwBeite 611 TO
epyaleio e§aywyng tng 6AkNng eival kadBeTo oTNV
oTr. AlAQOpPETIKA, evOEXETAl va TPokAnBei {nuid oTo
KIvnTo.
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2. TpaBngte mpog Ta £§w TN OAKN TNg KAPTAG.
MTopeiTe va ToTmoBeTAOETE TIG KAPTEG nano-SIM
otn deg1d ka1 oTn pecaia umodoxn KAPTAG KAl va
TOTTOOEeTHOETE pia KApTa microSDXC™ (mpoaipeTikd)
oTnVv aploTePR umodoxn KApTag, OTTWG Qaiveral.
ZTPWETE TPOOEKTIKA Tn BAKN, WOTE va emavEADel
otn 6éon Tng.

ZHMEIQZH:

Edv eykaBiotavrtal d0o kdpTteg nano-SIM kai o1 dUo
KApTEG PTopoUV va ouvdeBolv oTo dikTuo 4G, 3G n
2G, evw omoladiToTe amd TIg dU0 KAPTEG UTTOPEi va
xpnoipotmoin6ei yia dedopéva KIVNTAG TNAEQwViag.

PopTion TOoUu TNAEQWvou

H pmatapia tou KivnToU TPETTEl va €XEl APKETAH
EVEPYEIQ WOTE TO KIVATO va evepyoTtoinBei, va Bpel
ofpa Kal va KAvel PepIkéG KARoelg. Mpémel va
QOpTioETE TARPWG TNV UTTATAPiA TO CUVTOPOTEPO
duvato.

H 1ox0¢ Tou mapéxetal amd TOV QOPTIOTH TPETE!
va kupaivetal petagl tou eAdyxiotou Twv 5 Watt mou
amaiToUvTal amé AUTAV Tn ZUOCKEUR Kal Tou HEYIOTOU
Twv 18 Watt, mpokeiyévou va emiTeuxBei n péyiotn
Tax0TnTa QOPTIONG. AUTH N OUOKEUR utrooTNPEidEl
ypriyopn ¢opTtion péow Tou mpwTtokdAAou USB Power
Delivery.
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0 NMPOEIAOMOIHZH!

XpnolpoToleiTe yo6vo oupBaToUg QOPTIOTEG Kal
kaAwdia USB Type-C. H xpAon pn cupBatwyv
afeocoudp evdEXeTal va KATAoTPEWEl TO KIVQTO 1§ va
TpokaAéoel €kpnén TnNG pTartapiag.

© NPOEIAOMOIHEZH!

MNa va a@aipéceTe | va AVTIKATOOTACETE TNV
pTatapia, €mMIKOIVWVAOTE Pe évav efoualodoTnuévo
mapoxo oépPig 1 akoAouBnRoTE TIG 0dnyieg €MIOKEUNRG.
Av 10 KIVNTO dev amoouvappoAloynBei owoTd,
evOEXETAI va TPOKANBel TpaupaTiopdg Kal {nuid oTnv
grmatapia Kal To KivnTo.

1. ZuvdéoTe TOV TTpocappoyéa oTnv utmodoxn
@oépTIONG.
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2. XuvdéoTe TOV @OPTIOTA O€ Kavovikp Tpifa AC.

3. Ortav g@opTioTei TARPpwWG n prmatapia, amoouvdEéoTe
TOV QOpPTIOTH.

IHMEIQZH:

Edv n ¢@déption Tng pmartapiag eival moAU xapnAn,
EVOEXETAl VA UNV PTTOPEITE VA EVEPYOTIOINCETE TO
TNAéQwvo akopn Kal 6Tav QopTifeTal. & AUTH TNV
mepimTwon, dokipdoTe §avd apol QOPTIOETE TO KIvNTO
yla Touldyiotov 20 AemTd. Av g§akoAouBeite va pnv
HUTTOPEITE VA EVEPYOTIOINOETE TO KIVNTO META aTTO
TapaTeTapgévo S1GoTNUA QOPTIONG, ETTIKOIVWVAOTE HE
T0 TuAPa Egumnpétnong Melatwyv.

Evepyomoinon/amevepyomoinon Tou
TnAspwvou

Mpiv Tnv evepyotoinon, BeBaiwBeite 6TI n prmatapia
eival @opTiopévn.

Kpatote 1o matnuévo 10 TARKTpo Tpo@odoaoiag yia
Va EVEPYOTIOINOETE TO TNAEQWVO C0ag.

MNa aTrevepyoToinon, TATACTE KAl KPATAOTE
matnpévo 10 TARKTPpO Tpo@odoaiag PEXP!
va egoavioTei To pevol amevepyomoinong/
eTavekkivnong, ayyigte (') Amevepyomoinon kai

¢meita ayyigte gava (1) Amevepyomoinon.

IHMEIQZH:

Av n o06dévn Taywoel 1 KabuoTepei va avTamokpiBei,
SOKINAOTE VO TTATAOETE KAl VO KPATAOETE TATNHEVO
10 TARKTpo Tpo@odooiag yia TeEPICCOTEPA ATTO

10 JeuTEPOAETTA WOTE va Yivel emavekkivnon tou
TNAEQWVOU.
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EmTavagopd Tou TnAe@wvou amoéd Tnv
KaTdoTaon adpdaveiag

To kivnTé cag peTafaivel autépaTta o€ KATAOTAON
adpdavelag 6Tav dev XPNOIYOTIOIEITAl yia APKETH wWpPA.
H 0B86vn amevepyoToleital yia €§oikovopnon evépyeiag
Kal Ta TARKTPA KAEIBWVOUV yla amoQuyr Tuxaiwv
EVEPYEIWDV.

MtopeitTe va emava@épeTe To KIvnTd 0ag améd Tnv
KatdoTaon adpAvelag, EVEPYOTOIWVTAG TNV oBdvn Kal
fekAeldwvovTtag Ta TARKTPA.

1. MathoTte 10 TAAKTPpO Tpo@odocoiag yia va
EVEPYOTIOINOETE TNV 0006VN.

2. ZUpeTe To BAXTUAO O0ag TPOG TaA ETMAVW OTNV
oBovn.

IHMEIQZH:

Av €éxete opioel emaAfBeuon TPpoowToU, SAKTUAIKO
amoTUTTwpa, HoTiBo §ekAeldwuatog, PIN A kwdikd
TpooBaong OTo KIVvNTO 0ag, yia va §EKAEISWOETE TNV
0B6vn, Ba xpelaoTei va XPNOIPYOTIOINOETE TO TPOOWTO
N 10 amOTUTTWHG 0ag, va oXedldoeTe To poTiBo 1| va
eloaydyete 1o PIN / kwdik6 mpooBaong.

Hxntiké E@é nubia

To nxnTikG €@ nubia yxpnoiygotmolei Tponyuévn
TexvoAoyia BeATiwong AXou, Tpoo@EépovTag KaBNAwTIKA
nXNTIKG €€ yla maiXvidia kal ToAupéoa péow
akpiBoUg pUBUIONG TOu NXNTIKOU Tediou KAl SUVAPIKAG
BeATioTOTTOINONG TWV XAUNAWY CUXVOTATWY.
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MpooBaocipéTnTa

To kivnTé 0Og TapéXel ETIAOYEG KAl UTTNPECIES
mpooBaciydTnTtag, 6Twg pubuioelg 0Bévng, oToIXEia
eAéyxou aAAnAemidpaong, umoTiTAwv, fxoOU,
KATEBAOUEVWY EQAPHUOYWYV K.ATT.

MNa mpdoBaon oTig Aeitoupyieg MpooBaociydTnTag,
avoi§te TIg PuBpioeig, ayyi{te E181KG XApOAKTNPIOTIKA
Kal émeiTa ayyi¢te NpooBacipéTnTa.

O1 kUpleg AeiToupyieg MpooBaciydétTnrag meplAayBavouv
Ta €§Ag:

006vn

Keipevo kai o8oévn: MpooapudoTte 10 péyebog Kal
TO TAXO0G TNG YPAUHATOOEIPAG, €MIAEETE TO péyeBog
086vng ToU TPOTIPATE | XPNOIMOTIOINCTE TO KEIYEVO
uynAng avTiBeong.

Ai6pBwon xpwpartog: O1 pubpioeig didpbwang
XPWHATWY Kal TOVOU Tou yKpl avTioTa®uifouv Tnv
axpwpatoyia.

AVTIOTPOQ XPWHATWV: AVTIOTPEWTE Ta XpwUaTa
Tng 00Bdévng, epappdlovTag TNV aAvTIOTPOPH OTA
TAVTA, aKOUN Kol OoTa TOAUPEoa Kal TIG €IKOVEG.

IkoUpa AgiToupyia: MeTatpéyte Tnv 0Bovn oe
oKOUpOXpwWHN, ME AEUKO KEieEVO O€ paupo @ovTO,
yla avakoUu@ion Twv paTiwv amd Tov epeBiopd mou
TPOKaAei To éviovo @wg Tng 06dévng Tn vixTa.

Ag@aipgon kivoUpevwy oToiXeiwv: MelwoTe
Ta €@é kivnong otnv 0Bdvn, yia BeATiwon Tng
OUYKEVTPWONG.
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ESaipeTikd apudpoé: MeiwoTe TN QwTelvotTnTa
NG 00évng oag ot emimedo xaunAdTepo aTo
To e€AdXI0TO, yia TePIOadTEPN AvEDON KATE TNV
avayvwaon.

MeyéBuvon: MeyeBUveTe Tnv 006vn kal KAvTe Joup
OE OUyKeKpIJéva onpeia Tng.

Zroixeia geAéyxou aAAnAemidpaong

MevoU mwpooBaoipétnrag: EAEyETe TO KIVNTO Oag
péow evég peydAou pevou oTnv oBdvn. MTmopeite va
KAEIBWVETE TO KIVNTO 00G, va eAEyXeTe Tnv €évraon
Kal Tn QwTelvéTnTa, va TpaBdte oTiypidtuTa oBdévng
K.G.

KaBuoTtépnon agng & kpdtnong: PuBpiote tov
XPOVO avayvwpiong Tou TAPATETAPEVOU TATHHATOG
Tng oBdvng.

Qpa va avaldaBere dpdon (AREn xpovikoU opiou
mpooBacipéTnTag): EMAESTE via moéon wpa Oa
Tapapévouv opaTtd Ta TPOCWPEIVA pnvipata TTou
gag ¢ntoUv va TpoPeiTe 0g KATTOIA EVEPYEIQ.

TepuaTiopég KARONg pe KOuuTi Tpo@odooiag:
MatoTe 10 MARKTpOo Tpo@odoaoiag yia va
TEppATioETE Pia kKAAon, SieukoAUvovTag Kal
emiTaxlivovtag tn Siradikaoia.

Autopartn mepioTpo@n oBévng: H 0Bdvn
TEPIOTPEPETAI QUTOPATA OTAV UETAKIVEITE TO KIVNTO
HeTagU katakdépueng kal opifovriag Béong.

YmoTitAor: AvixveUeTal opiAia oTo KIvnTO Kal
dnpioupyolvTal autdparta uTOTITAOI. MTopeite va
TpooappdoeTe To PéyeBOG Kal To OTUA Tng Aelavtag
YIQ va TIG KAVETE EUAVAYVWOTEG.
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‘Hxog

Meprypagn fRxou: AkoUoTe pia Teplypapn 6owv
oupBaivouv oTnv 086vn kaTtd TNV avamapaywyn
utmooTtnpiféuevwy Bivreo.

EiSomoinoeig @Aag: XpnoiyomolRoTe To QAAG TNG
Kdpepag f Tng 00dévng, WoTe va £180TOIEiOTE yia
eloepxOpeveg €100TOIRCEIG 1 guTTvNTAPIA.

P0Buion fxou: Kavte avamapaywyr Tou AxXou kai
amd Ta duo kavaAila (apioTepo kal de§i) TauTdxpova
‘H mpooappdaTE TNV €VTIACH TOUG LEXWPIOTA.

‘E§od0g kelpévou ot opiAia: MetaTpéyTe keipevo o€
opIAia kal akoUoTe To duvartd. MTopeite va emiIAéCeTe
N pnxavr olvBeong opiAiag, Tn yAwooa, Tnv

TaxUTNTa OopIAiag Kal Tov TOVO QWVAG TTOU TIPOTIUGTE.

EmIAEETE yia opiAia: EMIAEETE ouykekpipéva oToIXEia
otnv 0086vn kal akoUoTeE TNV avdyvwon { Tnv
TEPIYPAPH TOUG.

NpéoBaon evaAlayng: Zag eTMITPETEl va
AaAANAETISPAETE PE TO KIVATO 0AG XPNOIPOTIOIWVTAG
évav | TePIOCOOTEPOUG EEWTEPIKOUG SIAKOTITEG N
XPNOIYOTIOIWVTAG KIVACEIG TOU TTPOOWTOU. AUTH n
AeiToupyia gvdéxeTal va gival XprAoipn av 8ev PTTOPEITE
va aAAnAemidpdoeTe ameubeiag pye 1o KIVQTO 0OG.

TalkBack: Mapéxer mpogopikd oxoAla, WoTe

Va PTTOPEITE va XPNOIYOTOIEITE TO KIVATO XWPig

va KoITdete Tnv 00d6vn. AvTi yia Tn ouvhén
aAAnAemidpaon péow a@ng, TAonyeioTe Pe TIG €1DIKEG
kivioelg TalkBack.

ZHMEIQZH:

O1 AeiToupyieg TpooBaciyéTnTag evaEXeTal va
Siagépouv avahoya pe To KIvnTé oag Kal va aAAdgouv
ME TIG evnueEPWOEelg AoyiopikoU. Ta Tig akpiBeig
AeiToupyieg, avatpégTe 0TO KIVNTO C0OG.
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NOMIKEZ NMAHPO®OPIEZ

Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.

Me Tnv emiQUAagn Tavrog SIKAIWHATOG.

AmayopelUeTal n avagopd, n avamapaywyr, n
HeTA@@paon A n xpAon otmoloudAToTE pépPOug
QUTAG TNG dnUocieuong, Ot OTOIAdATIOTE pOPYN

N pe omOIOdATIOTE PETO, NAEKTPOVIKO 1 pNXAVIKO,
oupTtepiAapBavopévng TnG QwTOTUTINONG KAl TOU
HIKPOQiAP, Xwpig TponyoUuuevn éyypagn adela tng
ZTE Corporation.

Eidomoinon

H ZTE Corporation diatnpei 10 Sikaiwpa va
TPAYUOTOTIOIEI TPOTTOTIOINCEIG OE TUTTOYPO@IKA AdOn
N VA EVNUEPWVEI TIG TTPOdIAYPAPEG TOU TTAPOVTOG
odnyol xwpig mTponyoupevn eidomoinon.

Mpoo@époupe uTNpPecia autToegumnPETNONG Yia
XPAOTEG £GUTTVWY TEPHUATIKWY OUOKEUWYV. ETiokepBeiTe
Tov gmionyo IoToToTo TnNg ZTE (oTn d1evBuvon
https://ztedevices.com) yia TepioodTEPA TANPOPOPiES
OXeTIKG pe Tov TARpn Odnyd ypryopng ekkivnong, 1o
EYXEIPIdIO XPNOTN, TIG UTTNPECiEG auToeEuTTNPETNONG
Kal Ta utmroaTtnpiféopeva Movtéla mpoidviwyv. Ol
TANPOQOpPiEg OTOV I0TOTOTIO €ival Ol TIO €YKUPEG.

ATmotoinon guBuvng

H ZTE Corporation amoTtoigital pntéd omoladimoTe
euBblvn via eAaTtTwpata kal BAGBeg Tou TpokaAouvTal
amoé pn egouciodoTnUévn TpoTTOoTTOinON TOU AOYIGHIKOU.
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O €1KOVEG KAl Ta OTIYHIOTUTTA 086vNG TTOU
xpnoigomoloUvTtal gtov TapdévTia odnyd evdéxeTal va
Sla@épouv amod eKeiva OTO TPAYHATIKO TTpoidv. To
TePIEXOUEVO TTOU ep@avifetal oTov TapovTia odnyod
eVOEXETAI va SlaQEépel ATTO EKEIVO OTO TPAyHATIKO
mpPoidv f 0TO AOYIOHIKOS.

Epmopikd oRparta

H ovopacia ZTE kai ta Aoyoétutma ZTE eival epmmopika
ofuata Tng ZTE Corporation.

H ovopacgia nubia kar Ta Aoydtuma nubia eival
eutopikd orfpata 1ng Nubia Technology Co., Ltd.

H ovopacia Android™ eival gumopikd ofpa Tng
Google LLC.

To AekTIKO OAUa kal Ta AoyoTuta Bluetooth® eivai
KaTaxwpnuéva €UTTOpPIKA OAPATA TTOU AVAKOUV OTnv
Bluetooth SIG, Inc. kal kdBe xpron auTWV Twv
onuatwyv amé tTnv ZTE Corporation yivetar Baoel
adelag.

mic“o To Aoydétumo microSDXC eival eumopikd
XC ofua tng SD-3C, LLC.

AAMAa epTTOPIKE OAPATA KOl EUTTOPIKEG OVOMPAOIEG
QVAKOUV OTOUG aVTiOTOIXOUG KATOXOUG TOUG.
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NMAnpogopieg aoc@dAelag mTPoiovTog

Mnv TTpayuaToOTOIEITE KAl PNV aTavidTe o€
kAQOEIg evw) odnyeite. Mn oTéAveTe TTOTE
pnvlpaTa KeIHEVOU EVW OONYEiTE.

Kpatiote 10 KIvnTé o0& améoTtaon
TouAdyxioTov 5 mm amd To OCWHPA 0OG KATA
n didpkela TwWV KAROEwWV.

Ta pikpd ggapTApaTa evdéxeTal va
TPOKAAECOUV TIVIYHO.

To kivnTd evdéxeTal va Tapaydayel évav
duvatd fxo.

MNa va amo@uyete Tuxdv BAGBeg oTnv akon,
pnv akoUTe o€ PeEYAAn éviaon fxou yia
peydAa xpovikd@ diaoTApata. Mpooéxete oTav
KPATATE TO KIVNTO KOVTA OTO a@Ti oag evw
To nxeio BpiokeTal oe xpRon.

ATOQUYETE TNV €TTAQN PE OTOIAdATIOTE
HayvnTIKA avTiKeipeva.

AlaTtnpeite TN ouOKeEUR pakplid aTéd
BnuatoddTeg Kal GAAEG NAEKTPOVIKEG 1ATPIKES
OUOKEUEG.

Otav cag {ntnbei, amevepyoToInaoTE TN
OUOKEUR O€ VOOOKOMEI KOI 1ATPIKEG
EYKATAOTAOEIG.

Otav gag {ntnbei, amevepyoTmoIRaoTe TN
OUOKEUNR O€ AQEPOOKAPN KAl AgPOSPOHIA.

Al -diL 31 2 2 2l dN -0 <
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ATTEVEPYOTIOIEITE TN OUOKEUNR KOVTA O€
EKPNKTIKA UAIKG A uypd.

Mn XpnoIPOTIOIEITE TN CUCKEUNR OE TpaTApIa
KOUOTPWV.

To KIvnTé evdéxeTal va mapaydyel £€viovo f
avaBooBrivov Qwg.

Mn piete 1O KIVNTO OTN QWTIG.

AToQuUyeTe TIG aKpaieg Beppokpaoieg.

AToQUyeTE TNV €A PE Uypd. Alatnpeite
TO KIVNTO OTEYVO.

MNa va amoouvappdoAoynoeTe TO KIvnTd Oag,
ETIKOIVWVACTE pe €vav egouciodoTnpévo
mapoxo oépBig | akoAouBRoTe TIG 0dnyieg
ETTIOKEUNG.

AN 21 2l di-dl 214l <

Xpnoipotoleite yévo oupBatd afeooudp.

MNa tov e§omAiopd Tou cuvdéeTtal aTo
pelpa, n Tpifa Ba TpémTel va eykaBioTaTtal
KOVTA@ oTov €§oTAIONO Kal va eival eUKoAa
TpooBaaiun.

b

Mn BacileoTe 0TO KIVNTO WG BACIKA OUOKEUR
yla ETTIKOIVWVIEG €KTAKTNG avAyKNgG.
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TOV SUD Avrox\ ot mrwon Kal
mpoéoKkpouon

H ocuokeul auth éxel moTomoin®ei amé tnv TUV SUD
WG TPOG TNV aglomioTia TG 600V agopd Tnv avioxn
gg TMTWON KAl TPOOKPOUON KIVATWY TEPUATIKWV.
Qot600, Tapapével pia ocuokeur akpifeiag kal
evOExeTal va umooTel {nuid edv Técel. H mpaypatikg
eumeipia evdéxeTal va dla@épel avdAoya pe Tn
ouokeur. MapakaloUue TPOOTEXETE YId VA ATTOQUYETE
TTWOEIG I OUYKPOUDEIG.

ZuvteAeoTng EI1SikAg Amoppoéenong (ZEA)

H @opnt cuokeul oag eival padloTTOUTTOG Kal
padiodéktng. Exel oxediaoTei woTte va punv umepBaivel
Ta ouvioTwHeva 6pla ékBeong oe padiokUpata,

e Baon Tig diebveig odnyieg. AuTég ol odnyieg

€xouv ouvTaxBei amd Tov avegapTNTO ETICTNHOVIKO
opyaviopo ICNIRP kai mepithapBdavouv ta opia
ac@aleiag TTou €xouv OoXeSIAOTEI yla TNV TpooTacia
OAWV Twv atépwy, ave{dpTnTa amd TNV nAikia kar TNV
KaTdoTaon Tng Uyeiag Toug.

AuTég ol 0dnyieg XpnolipotoloUv pia povdada

pETPNONG TOU €ival YVWOTH WG OUVTEAEOTAG €18IKAG
amoppoéenong  ZEA. To 6pio tou ZEA yia TIg KIvNTEG
ouokeuég eivar 2 W/kg kal n uypnAdétepn TiyR ZEA

yia auTAv Tn ouokeun Atav 1,440 W/kg* oe Sokipég
oTo KeEQAAl kal 1,155 W/kg* oe dokiuég oT0 owua

pe améotaon 5 xAor. KaBwg ol gopnTég OUOKEUEG
TPoo@EépouVv pia oelpd amd AeiToupyieg, pmopoulv va
XpnoipotmoinBouv oe dAAeg Béoeig (TT.X. OTO oWua),
OTTwG TepIypd@eTal 0TO eyxelpidlo xpRong**.
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H pétpnon tou ZEA yivetar ye Bdon tTnv uywnAotepn
1I0XU EKTTOMPTIAG, OTMOTE n Tpaypatiky Tip ZEA autng
TNG OUOKEUNG KaTd Tn AeiToupyia eival ouvABwg
XapunAdTEPN aMO TNV TAPATAVW TIPR. AUTO o@eileTal
o0& auTopaTeg aAAayég oTo eTiTEdO EVEPYEIAG TNG
OUOKEURG, PE TIG omroieg diaog@aAlifeTal 6TI N CUOKEUR
xpnoipotolei poévo TNV €AdXIOTN aTaITOUPEVN EVEPYEIQ
yla TNV emIKOIVWVia pe To dikTuO.

* O1 dokIPég TpaypaToToloUVTal CUPNQWVA HE
Ta mpoéTtuma EN 50360, EN 50566, EN 50663,
EN 62209-1 kar EN 62209-2.

** AvaTpégTe OTO eyxelpidlo xprong yia odnyieg
OXETIKA PE TN AEITOUpPyia TNG CUOKEUNG OTavV €pxXeTal
g€ ETTAPN PE TO CWHA.

Egétaon Tng nAekTPOVIKAG CApAvVONg

AvoigTte TIg PuBpicelg, ayyi§te IXETIKG pe TO
TnNAéQpwvo kal otn ouvéxela ayyigte NMAnpog@opieg
NAEKTPOVIKAG oRpavong.

Mpodilaypagég
GSM: 850/900/1800/1900
WCDMA Zwvn 1/2/5/8
Egappoyn LTE Zwvn
padioouyxvoTiTwy |[1/3/5/7/8/20/28/38/40/41
utd Sokipn 2,4G Wi-Fi, 802.11b/g/n
e§omTAiopoU 5G Wi-Fi, 802.11a/n/ac, Zwvn 1/4
Bluetooth BR+EDR
Bluetooth LE
GSM 850/900: 32,50 dBm
GSM 1800/1900: 30,00 dBm
Méyiotn WCDMA Zwvn 1/2/5/8: 23,50 dBm
100G €§édou FDD LTE Zwvn 1/3: 23,50 dBm
padioouxvoTiTwyv |FDD LTE ZWwvn 5/8/20/28:
24,00 dBm
FDD LTE Zwvn 7: 22,00 dBm
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TDD LTE Zwvn 38/40/41:

23,00 dBm
802.11b/g/n (2,4G): < 20 dBm
(EIRP)

MéyioTn 802.11a/n/ac (5,0G):

10XUg €§6dou < 20,00 dBm (EIRP) yia Zwvn 1

padloouxvoTATwy [< 13,97 dBm (EIRP) yia Zwvn 4
Bluetooth BR/EDR: < 20 dBm
(EIRP)

Bluetooth LE: < 20 dBm (EIRP)
NFC: < 42 dBUA/m@10m

Mpoeidomoinon CE
Mpoeidomoinon yia Tn pmatapia

Ze TEPITTTWON AVTIKATAOTAONG PE €TQAAPEVO TUTTO
pmatapiag, umdpxel kivduvog £kpngng.

AToppiyTe TIG XPNOIYOTIOINUEVEG PTTATAPIEG CUNQWVA
HE TIG odnyieg.

Mnv amoppimTeTe pia Pmmatapia otn QwTIA f 0¢ KauTtd
@oUpvo Kal pn ouvBAiBeTe i KOBETE HIa PTaTtapia Pe

pnxavika péoa. KAt 1étol0 evOEXETAl VO TTPOKAAETE!

£kpnén.

Edav agnoeTte pia prmatapia oe mepiBaAlov pe
egaipeTiKG uywnAn Beppokpacia, pmopei va TpokUYel
ékpnén f diappon eU@AekTOoU UypoU i aepiou.

Mia ptmatapia mou umoBdAAeTal oe €§AIPETIKA XaunAn
Tmieon aépa evdéxeTal va TpokaAéoel ékpnén R
dlappon eU@AekTOU uypoU f aepiou.
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Op8n xpnon

Omwg Teplypd@etal otov TapovTa odnyd, n CUOKEUR
UTopei va xpnolpoToleital pévo o& KaT@AAnAo xwpo.
Av egivar duvatdv, pnv ayyifete Tnv Teploxh Kepaiag
TNG CUOKEUNG.

Mnv e€kB€TETE TN OCUOKEUN OAG O€ AKPaAieEg
Beppokpacieg xaunAoTepeg Twy -10 °C kal uwnAoTepeg
Twv +40 °C.

dopTieTe TN OUOKEUR Oag pOVO Ot Beppokpacia
peTagu 0 °C kal +40 °C.

Amoéppiyn TnG MaAIdG CUOKEURG OaOg

1. Otav oT1o TPOidV UTTAPXEl ETIKETA
pe 1o oUpBoAoO TOou Blaypappévou
KGdoU aTTOPPINPAETWY, TO TTPOidV
KaAUTTETAl ammé Tnv Eupwtaiki
Odnyia 2012/19/EE.

2. OAa 1O nAekTpPIKG Kal NAEKTPOVIKGE
TpoidvVTa TPETTEl va amoppiTTovTal
LEXWPIOTA aTméd Ta ACTIKA
amoppippata pHéow TWV €18IKWYV
EYKATAOTAOEWV OUAAOYNG TTOU £XOUV
opioTel amd TV kuBépvnon f TNV
auTtodloiknan.

3. H owotn amoéppiyn tng mTaAaidg
ouokeung ocag oupBAaAAel oTnv
amo@uyn TIBAVWY apvnTIKWV
EMITTWOEWY yia To TepIBAAAov Kal
TNV uyeia Tou avBpwTou.

MNa 11¢ TANpo@opieg avakUkAwong auTol Tou
TpoidvTiog pe Bdon TNV odnyia OXETIKA pE
Ta améBAnTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
egomAiopou (WEEE), oTteidte email otn d1evBuvaon
weee@zte.com.cn
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AHAQZIH ZYMMOP®QXIHEZ EE

€

Aia Tou Tapéviog, n ZTE Corporation dnAwver 611 o
TOTOG padioegomAIopoU Z2577 CUPHOPQWVETAl PE TNV
0dnyia 2014/53/EE.

To mWAApeg keipevo Tng dRAwaong cuppdépewong EE
eival dlaBéoipo oTnv e&rg dievBuvon oTto AladikTuo:
https://certification.ztedevices.com

H ocuokeun meplopidetal yia XpRon poévo o€
EOWTEPIKOUG XWpoug 6Tav AsiToupyei oTo €Upog
oguxvoTATwy 5150 éwg 5250 MHz.

AT BE BG HR cYy cz DK

EE Fl FR DE EL HU IE

Q IT LV LT LU MT NL PL

PT RO SK Sl ES SE [UK(NI)
NO IS LI CH TR

Zuppuépewon ErP

Av n ocuokeuaoia TepIAaUBAVEI QOPTIOTH, AUTOG
ouppopewveTal pe Tnv Odnyia 2009/125/EK ToU
EupwTaikou KoivoBouAiou kal Tou ZupBouliou mepi
TPOIOVTWY TTOU CUVSEOVTAl PE TNV eVEPYEIQ.

Aemtopepeig MAnpogopieg oxeTikd pe Tnv Odnyia
ErP eival diabéoipeg otov 101é6T0TmO TNG ZTE!
https://certification.ztedevices.com
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Zuppoépewon pe Tov Kavovioudé tng EE yia
Ta Agdopéva

O 0eBaopdg TWV VOUIPWY BIKAIWUETWY TWV XPNOTWV
¢ EE va éxouv mpdéoPacn ota dedopéva Tou
Tapdyovtal amd AUTH Tn CUCKEUR CUPQWVA UE TOV
kavovioué tTng EE yia ta dedopéva (Kavoviopdg (EE)
2023/2854) amoteAei pia apxf cupgpépewong Tou
EVOWPATWVETAI OTOV OXEDIAOPS TwWV TPOIOVTWY Kal
TWV UTINPeoIWwV TnNGg ZTE. 'Exete 1O dikaiwpa va pdabete
TIG AeTTTOpépPEIEG TwV OedoPéVwyY TTOU TTapdyovTal atmé
auTh TN OUOKEUR Kal PTTOPEiITE va {nNTACETE aTmd Tn
ZTE va tnpAoel Ta vOpIpa JIKAIWPATE 0ag OXETIKG

pe TNV mpoéoBaon, TNV Kolvh XpAon kal Tn petradoan
Twv dedopévwy. MNa AeTTTOoPEPEiG TTANpOPOPieg OXETIKA
He TIG peBOSoUg cuAAoyng Sedopévwy Kal TIG odnyieg
Aeitoupyiag, emoke@Beite T S1e0Buvon https://www.
zte.com.cn/global/article/acknowledge.html. ©a AdBeTe
TIG akdAouBeg TAnpogopieg:

1. Emiokémnon dedopévwy yia oAdkAnpn Tn oeipd
TPOIOVTWY.

2. XZuykekpipévol TUTTOI Sedopévwy TTOU TTapayovTal
amd auth Tn ouokeurn (evdéxeTal va dlagépouv
avdAoya pe Tn AeiToupyia Tou TPOIOVTOG).
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Struény navod na obsluhu (sk)

Zoznamenie s telefénom

Predna
kamera

Zasuvka —
na kartu
nano-SIM/
microSDXC

Konektor
nahlavnej
supravy
Mikrofon

Zadné —
kamery

Blesk —

ﬁ Sluchadlo

— Tlacidlo
hlasitosti

— Tlacidlo
napajania/
snimac¢
odtlackov
prstov

Reproduktor

i— Oblast’ NFC

Nabijaci/

S usTmec
konektor
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Pohlad spredu: Hore v strede je sluchadlo, pod nim
predna kamera. Vlavo hore je zasuvka na kartu
nano-SIM/microSDXC. Tlacidlo hlasitosti a tlacidlo
napajania/snima¢ Odtlackov prstov su umiestnené
jedno pod druhym na pravej strane. Konektor
nahlavnej stpravy sa nachadza v dolnej ¢asti na
lavej strane. Reproduktor sa nachadza v dolnej casti
na pravej strane. Mikrofén sa nachadza na pravej
strane konektora pre slichadla.

Pohlad zozadu: Vlavo hore su zadné kamery. Blesk
sa nachadza na pravej strane zadnych kamier. Oblast
NFC sa nachadza v pravom hornom rohu. Nabijaci/
USB Type-C konektor sa nachadza v dolnej ¢asti v
strede.

Teleféon podporuje pripojenie k Wi-Fi v pasmach
2,4 GHz a 5 GHz.

Nastavenie Telefénu

Nano-SIM kartu (karty) moézete vkladat alebo vyberat
aj vtedy, ked je telefén zapnuty.

POZNAMKA:

Nevidiacim alebo slabozrakym pouzivatelom
odporu¢ame poziadat niekoho o pomoc s vloZzenim
karty SIM a Uvodnym nastavenim systému.

© UPOZORNENIE!

Aby ste predi$li poSkodeniu telefénu, nepouzivajte
Ziadne iné druhy kariet SIM ani ziadne neStandardné
karty nano-SIM vyrezané z vacSich formatov karty
SIM. Standardnu kartu nano-SIM vam poskytne
operator.
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1. Zasuifite $picku nastroja na vybratie drziaka karty
SIM do vyznaceného otvoru.

POZNAMKA:

Pouzite nastroj na vybratie drziaka karty SIM, ktory
je sucastou balenia. V opa¢nom pripade sa drziak
kariet SIM nemusi vysunat.

VYSTRAHA:
Nikdy nenahradzajte dodany nastroj na vybratie
drziaka SIM kariet ostrymi predmetmi. Nastroj
na vybratie drziaka vkladajte do otvora kolmo. V
opac¢nom pripade moéze dojst k poskodeniu teleféonu.
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2. Vytiahnite zasuvku na kartu. Nano-SIM karty
mo6zete vlozit do pravého a stredného zasobnika
na kartu a kartu microSDXC™ (volitefne) do
lavého zasobnika na kartu, ako je zndzornené.
Opatrne zasurfite drziak spat na miesto.

POZNAMKA:

Ak su nain$talované dve nano-SIM karty, obe

karty sa mézu pripojit k sieti 4G, 3G alebo 2G a
ktorakolvek karta moéze byt pouzitd pre mobilné data.

Nabijanie telefonu

Batéria telefonu by mala byt dostatoéne nabita, aby
sa dal telefon zapnut, vyhladat signal a uskutoc¢nit
niekolko hovorov. Batériu by ste mali ¢o najskor
uplne nabit.

Vykon dodavany nabijackou musi byt medzi
minimalne 5 wattmi pozadovanymi tymto zariadenim
a maximalne 18 wattmi, aby sa dosiahla najvy$sia
rychlost nabijania. Toto zariadenie podporuje rychle
nabijanie cez USB PD.
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© UPOZORNENIE!

Pouzivajte len kompatibilné nabijacky a kable USB
Type-C. Pouzivanie nekompatibilného prislu§enstva
moéze poskodit telefén alebo spdésobit vybuch batérie.

© UPOZORNENIE!

Ak chcete vybrat alebo vymenit batériu, obratte

sa na autorizovaného servisné stredisko alebo
postupujte podfa pokynov na opravu. Ak telefén nie
je spravne rozobraty, méze sposobit zranenie oséb a
poskodenie batérie a telefénu.

1. K nabijaciemu konektoru pripojte kabel s
konektorom USB-C.

2. Druhy koniec kabla pripojte k nabijacke a
nabijacku zapojte do $tandardnej elektrickej
zasuvky.
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3. Po Uplnom nabiti batérie nabijacku odpojte.

POZNAMKA:

Ak je Urovern nabitia batérie extrémne nizka, telefén
sa nemusi dat zapnut dokonca ani poc¢as nabijania.
V takom pripade to po 20 minatach nabijania telefonu
sklUste znova. Ak teleféon nie je mozné zapnut ani po
dlhom ¢ase nabijania, obratte sa na zakaznicku linku
alebo servisné stredisko.

Zapnutie/vypnutie teleféonu
Pred zapnutim sa presvedcte, Ze je batéria nabita.

Stlacte a podrzte tlac¢idlo Napajania, aby ste zapli
svoj telefon.

Ak chcete zariadenie vypnut, stlaéte a podrzte
tla¢idlo Napajania, kym sa nezobrazi ponuka
vypnutia/re$tartu, dotknite sa poloZky U) Vypnutie a
potom sa znova dotknite polozky U) Vypnutie.

POZNAMKA:

Ak obrazovka zamrzne alebo reaguje prilis dlho,
skuste stla¢it a podrzat tlacidlo Napajania viac ako
10 seklind na res$tartovanie telefonu.

Prebudenie telefonu z pohotovostného
rezimu

Vas telefén sa automaticky prepne do pohotovostného
rezimu, ak sa urc¢ity ¢as nepouziva. Displej sa vypne,
aby sa Setrila energia, a tlac¢idla sa uzamknu, aby
nedo$lo k ich nadhodnej aktivacii.

Telefon mozete z pohotovostného rezimu aktivovat
zapnutim displeja a odomknutim tlacidiel.

1. Stlacenim tla¢idla Napajania zapnite obrazovku.
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2. Potiahnite prstom nahor po obrazovke.

POZNAMKA:

Ak ste v teleféne nastavili overenie tvarou, odtlacok
prsta, vzor odomknutia obrazovky, kod PIN alebo
heslo, na odomknutie obrazovky bude potrebné
pouzit vlastnu tvar alebo odtlacok prsta, nakreslit
vzor alebo zadat kéd PIN/heslo.

Zvukovy Efekt nubia

Zvukovy efekt nubia vyuziva pokrocilu technolégiu
vylep8enia zvuku, ktora prostrednictvom presnej
kalibracie zvukového pola a dynamickej optimalizacie
basov poskytuje pohlcujuce zvukové efekty pre herné
a multimedialne scenare.

ZjednoduSenie ovladania

Telefén ponuka moznosti zjednodu$enia ovladania
a sluzieb vratane zobrazenia, ovladacich prvkov
interakcie, titulkov, zvuku, moznosti stiahnutych
aplikacii atd.

Pristup k funkciam zjednoduSenia ovladania ziskate
otvorenim ponuky Nastavenia, dotknite sa mozZnosti
Odporacané, potom Dostupnost.

Hlavné funkcie zjednodu$enia ovladania:

Zobrazenie

Text a zobrazenie: Upravte velkost a hmotnost
pisma, zvolte pozadovanu velkost zobrazenia a
pouzite text s vysokym kontrastom.

Korekcia farieb: Nastavenia korekcie farieb a
odtiefiov sivej. Pomaha to pri kompenzovani
farbosleposti.
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Inverzia farieb: Invertujte farby na obrazovke a
aplikujte ich na vSetko vratane médii a obrazkov.

Tmavy rezim: Prepnite na tmavé zobrazenie s
bielym textom na &iernom pozadi, zmiernite tak
podrazdenie o¢i oslnenim obrazovkou v noci.

Odstranenie animacii: Obmedzte efekty animacii
na obrazovke, aby ste sa mohli sustredit.

Extra stlmenie: Stimte jas obrazovky pod
minimalnu uroven vasho telefonu, aby bolo &itanie
pohodlnejsie.

Zvacsenie: Zvacsite zobrazenie a priblizte urcita
oblast.

Ovladacie prvky interakcie

Ponuka zjednodus$enia ovladania: Ovladajte svoj
telefén cez velku ponuku na obrazovke. Telefén
moézete uzamknut, ovladat hlasitost a jas, urobit
snimku obrazovky a vela iného.

Oneskorenie pridrzania: Nastavte ¢as
rozpoznavania pri dotyku a podrzani obrazovky.

Cas konat (éasovy limit pre zjednodusenie ov
ladania): Zvolte si, ako dlho sa maju zobrazovat
spravy so ziadostou o akciu, ktoré sa zobrazuju
iba prechodne.

Ukon¢it hovor vypinaéom: Stlacenim tlacidla
Napajania ukon¢ite hovor, ¢im sa proces zavesenia
zrychli a zjednodusi.

Automatické otacanie obrazovky: Automatické
otaCanie obrazovky na vy$ku a na Sirku pri otoceni
telefénu.
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Titulky: Rozpoznat re¢ v teleféne a automaticky
generovat titulky. Na ulah¢enie ¢itania si mozno
prispdsobit velkost a $tyl titulkov.

Zvuk

Zvukovy opis: Pri podporovanych videdch pocujete
opis diania na obrazovke.

Svetelné upozornenia: Bliknutie blesku fotoaparatu
alebo obrazovky véas upozorni na prichadzajuce
oznamenie alebo alarm.

Uprava zvuku: Reprodukujte zvuk z lavého a
pravého zvukového kandalov stcasne pri prehravani
zvuku. Pripadne nastavte vyvazenie hlasitosti
favého a pravého kanala.

Prevod textu na rec¢: Prekonvertujte text na re¢ a
nahlas prehrajte zvuk. Mo6zete si vybrat preferovany
systém syntézy reci, jazyk, rychlost a vy$ku hlasu.

Vybrat funkciu Citat nahlas: Vyberte si nie¢o na
obrazovke a nahlas si vypocujte text alebo opis.

Pristup cez Prepinaé: Interagujte s telefénom
jednym alebo viacerymi externymi spinaémi alebo
gestami tvare. Funkcia byva uzito¢na, ak nemodzete
komunikovat s telefénom priamo.

TalkBack: Poskytuje recovu spatnu vazbu, aby ste
mohli pouzivat telefén bez sledovania obrazovky.
Namiesto typickych dotykovych interakcii mézete
telefén ovladat gestami TalkBack.

POZNAMKA:

Funkcie zjednodu$enia ovladdania zavisia od
konkrétneho telefénu a moézu sa menit pri
aktualizaciach softvéru teleféonu. Pozrite si informacie
svojho telefénu.
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PRAVNE INFORMACIE

Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.

Vsetky prava vyhradené.

Bez predchadzajuceho pisomného povolenia

od spolo¢nosti ZTE Corporation je zakazané
akoukolvek formou alebo akymkolvek sposobom,

¢i uz elektronicky alebo mechanicky, vratane
kopirovania alebo prostrednictvom mikrofilmu, citovat,
rozmnozovat, prekladat alebo pouzivat ktorukolvek
¢ast tohto dokumentu.

Oznamenie

Spolo¢nost ZTE Corporation si vyhradzuje pravo
na vykondavanie uprav pripadnych tlaciarenskych
chyb alebo aktualizaciu technickych Gdajov v tomto
navode bez predchadzajuceho oznamenia.

Pouzivatelom nasich inteligentnych koncovych
zariadeni ponUkame samoobsluznt podporu.
Navstivte oficialnu webovl stranku spolo¢nosti

ZTE (h (lz Vi .com) a ziskajte viac
informacii o uplnom rychlom sprievodcovi spustenim,
pouzivatelskej prirucke, samoobsluznych sluzbach

a podporovanych modeloch produktov. Informéacie
uvedené na tejto webovej lokalite si smerodajné.

Zrieknutie sa zodpovednosti

Spolo¢nost ZTE Corporation sa vyslovne zrieka
akejkolvek zodpovednosti za poruchy a $kody
spdsobené neopravnenymi softvérovymi upravami.

Obrazky a snimky obrazovky pouZité v tomto navode
sa mOzu od skuto¢ného produktu li§it. Obsah tohto
navodu sa moéze od skutoéného produktu alebo
softvéru lisit.
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Ochranné znamky

ZTE a loga ZTE su ochranné znamky spolo¢nosti
ZTE Corporation.

nubia a logd nubia su ochranné znamky spoloénosti
Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ je ochranna znamka spolo¢nosti
Google LLC.

Slovné oznadenie a loga Bluetooth® su registrované
ochranné znamky, ktoré vlastni spolo¢nost Bluetooth
SIG, Inc., a spolo¢nost ZTE Corporation pouziva
tieto znamky na zaklade licencie.

migr:om Logo microSDXC je ochranna znamka
XC spolo¢nosti SD-3C, LLC.

Ostatné ochranné znamky a obchodné nazvy patria
ich prislusnym vlastnikom.
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Bezpeénostné informacie o produkte

Nevolajte ani neprijimajte telefonaty pocas
(=) Soférovania. Pocas jazdy nikdy nepiste
textové spravy.

A Pocas telefonovania drzte telefon vo
'l*fﬁ vzdialenosti minimalne 5 mm od tela.

Malé suciastky moézu spdsobit dusenie.

Telefén moéze vydavat hlasny zvuk.

Aby nedos$lo k poskodeniu sluchu,
nepoclvajte dlhodobo pri vysokych
hlasitostiach. Budte opatrni, ked drzite
teleféon pri uchu, zatial ¢o je aktivovany
reproduktor.

Predchadzajte kontaktu s akymikolvek
magnetickymi predmetmi.

Zariadenie nepouZzivajte v blizkosti
kardiostimulatorov a inych elektronickych
lekarskych pristrojov.

Vypnite telefén, ak ste na to vyzvani v
nemocniciach a zdravotnickych zariadeniach.

Vypnite telefén, ak ste na to vyzvani v
lietadle a na letiskach.

i Al .1 2 <
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Ked sa nachadzate v blizkosti vybusnych
materidlov alebo kvapalin, zariadenie
vypnite.

Zariadenie nepouzivajte na ¢erpacich
staniciach.

Telefén moéze vyzarovat jasné alebo
blikajuce svetlo.

Nehadzte teleféon do ohna.

Vyhnite sa pouzivaniu telefénu v extrémnych
teplotach.

Chraite telefon pred kontaktom s
kvapalinami. Udrzujte telefén v suchu.

Ak chcete telefon rozobrat, obratte sa
na autorizované servisné stredisko alebo
postupujte podla pokynov na opravu.

Al i i i1 22l <

Pouzivajte len kompatibilné prisluSenstvo.

Pre telefén s mozZnostou nabijania musi byt
zasuvka inStalovana v blizkosti telefénu a
musi byt Fahko pristupna.

b

V nudzovych situacidch sa nespoliehajte
na telefén ako na hlavné komunikac¢né
zariadenie.
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TUV SUD Odolnost Voé&i Narazu pri Pade

Toto zariadenie bolo certifikované spoloénostou TUV
SUD pre spolahlivost odolnosti mobilnych terminalov
voci narazu pri pade. Napriek tomu ide o precizne
elektronické zariadenie, ktoré sa moéze poskodit,

ak spadne. Skuto¢né sklUsenosti sa moézu lisit v
zavislosti od zariadenia. Dbajte prosim na zabranenie
padom alebo koliziam.

Hodnota Specifickej absorpcie (SAR)

Vas mobilny teleféon je radiovy vysiela¢ a prijimac.
Je navrhnuty tak, aby neprekracoval limity vystavenia
radiovym vindm odporuc¢ané medzinarodnymi
smernicami. Tieto smernice vytvorila nezavisla
vedeckd organizacia ICNIRP a obsahuju bezpecnostné
limity uréené na ochranu vS8etkych oséb bez ohladu
na vek a zdravotny stav.

V smerniciach sa pouZiva jednotka znama ako
$pecifickd miera absorpcie alebo SAR. Limit SAR
pre mobilné zariadenia je 2 W/kg a najvy$sia
hodnota SAR tohto zariadenia pocas testovania

pri hlave bola 1,440 W/kg* a pocas testovania pri
tele 1,155 W/kg* pri vzdialenosti 5 mm. KedzZe
mobilné zariadenia ponukaju cely rad funkcii, mézu
sa pouzivat aj inym spésobom, ako sa uvadza v
pouzivatelskej priru¢ke, napriklad na tele**.

KedZe hodnota SAR je merand pri najvy$§§om vykone
vysielania zariadenia, skutoéna hodnota SAR tohto
zariadenia po¢as prevadzky je zvyc€ajne nizSia ako
uvedené hodnoty. Automatické zmeny Urovne vykonu
zariadenia zabezpeduju, Ze sa vykon zariadenia znizi
na minimum potrebné na komunikaciu v sieti.

* Testovania sa vykondavaju v stUlade s normami
EN 50360, EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 a
EN 62209-2.
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** Pozrite si informacie o prevadzke pri noseni na
tele v pouzivatelskej prirucke.

Ziskanie

informacii elektronického
oznacenia

Otvorte Nastavenia, dotknite sa polozky Informacie
o teleféone a potom sa dotknite polozky Informacie
elektronického znacenia.

Specifikacie

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA péasmo 1/2/5/8

rsékd”iza;'efe LTE pasmo 1/3/5/7/8/20/28/38/40/41
aplikacie 2,4G Wi-Fi, 802,11b/g/n
(EUT) 5G Wi-Fi, 802,11a/n/ac, pasmo 1/4
Bluetooth BR+EDR
Bluetooth LE
GSM 850/900: 32,5 dBm
GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA péasmo 1/2/5/8: 23,50 dBm
FDD LTE pasmo 1/3: 23,50 dBm
FDD LTE pasmo 5/8/20/28: 24,00 dBm
FDD LTE pasmo 7: 22,00 dBm
Maximalny TDD LTE pasmo 38/40/41: 23,00 dBm
RF vykon 802,11b/g/n (2,4G): < 20 dBm (EIRP)

802,11a/n/ac (5,0G):

< 20,00 dBm (EIRP) pre pasmo 1

< 13,97 dBm (EIRP) pre pasmo 4
Bluetooth BR/EDR: < 20 dBm (EIRP)
Bluetooth LE: < 20 dBm (EIRP)
NFC: < 42 dBUA/m@10m
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Upozornenie CE

Upozornenie tykajuce sa batérie

Pri vymene batérie za nespravny typ hrozi riziko
vybuchu.

Staré batérie zlikvidujte v sulade s pokynmi vo
vasom regidne.

Batériu nevyhadzujte do ohfia, nevkladajte do
horucej rary, mechanicky nedrvte ani nerezte. Mozete
spdsobit vybuch batérie a poranit sa.

Ak nechate batériu v prostredi s mimoriadne vysokou
teplotou, moézete spdésobit vybuch alebo Unik horlfavej
kvapaliny ¢&i plynu.

Batéria vystavena mimoriadne nizkemu tlaku vzduchu
moéze vybuchnut alebo z nej méze uniknut horlava
kvapalina ¢i plyn.

Spravne pouzivanie

Ako je popisané v tejto prirucke, vas telefén je
mozné pouzivat iba na urcitych miestach.

Nevystavujte svoje zariadenie extrémnym teplotam
niz§im ako -10 °C a vy$$im ako +40 °C.

Nabijajte svoj telefén iba v teplotach medzi 0 °C a
+40 °C.
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Likvidacia starého zariadenia

Ak je na zariadeni tento symbol
preciarknutej nadoby na odpad,
znamena to, Ze na zariadenie
sa vztahuje eurépska smernica
2012/19/EU.

Vsetky elektrické a elektronické
vyrobky by mali byt likvidované
oddelene od komunéalneho odpadu
prostrednictvom uréenych zbernych
miest stanovenych vliadou alebo
miestnymi Gradmi.

Spravny spodsob likvidacie
starych pristrojov pomoéze predist
negativnym vplyvom na Zivotné
prostredie a fudské zdravie.

Ak chcete ziskat informéacie o recyklacii v sulade

so smernicou WEEE, poS$lite e-mail na adresu

weee@zte.com.cn.

VYHLASENIE O ZHODE EU

€

Tymto spolo€nost ZTE Corporation vyhlasuje, Ze
typ réadiového zariadenia Z2577 je v sulade so

smernicou 2014/53/EU.

Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU
je dostupné na internetovej adrese:
https://certification.ztedevices.com

Pri prevadzke vo frekvenénom rozsahu 5 150 az

5 250 MHz je zariadenie obmedzené iba na

pouzitie v interiéri.
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Zhoda s poziadavkami ErP

Ak balenie obsahuje nabijac¢ku, je v sulade so
smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady o
energetickych vyrobkoch (ErP) 2009/125/ES.

Podrobné informacie o programe ErP su k
dispozicii na webovej lokalite spolo¢nosti ZTE
https://certification.ztedevices.com.

Stlad s nariadenim EU o udajoch

Respektovanie legitimnych prav pouzivatelov v EU
na pristup k udajom generovanym tymto zariadenim
podla nariadenia EU o Gdajoch (nariadenie (EU)
2023/2854) je princip suladu, ktory je spolo¢nostou
ZTE integrovany do navrhu jej produktov a sluzieb.
Mate pravo porozumiet podrobnostiam uUdajov
generovanych tymto zariadenim a moézete poziadat
spolo¢nost ZTE o uplatnenie svojich zadkonnych
narokov tykajucich sa pristupu k udajom, ich
zdielania a prenosu. Podrobné informacie o metédach
ziskavania udajov a pokynoch na obsluhu néajdete
na stranke https://www.zte.com.cn/global/article/
acknowledge.html. Ziskate nasledujice informacie:

1. Prehlad udajov pre cely produktovy rad;

2. Specifické typy udajov generovanych tymto
zariadenim (ktoré sa mo6zu liSit v zavislosti od
funkcii produktu).
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Vy framifran: Oronsnéckan och den framre

kameran sitter under varandra langst upp i

mitten. Nano-SIM/microSDXC-kort sitter langst

upp till vanster. Volymknappen och strémknappen/
fingeravtryckssensorn sitter under varandra langst
upp till hoger. Headsetkontakten sitter langst ner till
vanster. Hogtalaren sitter i nedersta hogra hornet.
Mikrofonen sitter pa héger sida om headsetkontakten.

Vy bakifran: Bakre kamrorna sitter langst upp till
vanster. Blixten finns pa héger sida om de bakre
kamerorna. NFC-omradet finns langst upp till hoger.
Kontakten fér laddning/USB Typ-C-uttag i mitten av
den nedre delen.

Telefonen har stéd fér 2,4 GHz och 5 GHz Wi-Fi.
Konfigurera telefonen

Nano-SIM-kort kan sattas i eller tas ur medan
telefonen &r paslagen.

OBS:

Har du synnedséattning sa be nagon att hjéalpa
dig med att satta i SIM-kortet och géra de forsta
systeminstéallningarna.

© VARNING!

Anvéand inte nagon annan typ av SIM-kort eller ett
icke-standard-nano-SIM-kort som ar urklippt fran ett
SIM-kort da det kan skada telefonen. Kontakta din
tjansteleverantor for att fa ett standard-nano-SIM-
kort.
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1. For in spetsen pa utmatningsverktyget i halet pa
kortfacket.

OBS:

Anvéand utmatningsverktyget for brickan som medfdljer
i forpackningen. Annars kanske kortfacket inte matas
ut.

VAR FORSIKTIG:
Byt aldrig ut det medfdljande utmatningsverktyget mot
vassa foremal. Hall utmatningsverktyget vinkelratt
mot halet. | annat fall kan telefonen skadas.
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2. Dra ut kortfacket. Du kan placera nano-SIM-korten
till héger och i mitten och ett microSDXC ™-kort
(valfritt) vanster, se bild. Skjut forsiktigt tillbaka
facket pa plats.

OBS:

Om du har tvéd nano-SIM-kort installerade kan bada
korten anslutas till 4G-, 3G- eller 2G-natverket, och
valfritt kort kan anvéandas fér mobildata.

Ladda telefonen

Telefonens batteriladdning ska racka for att sla pa
telefonen, hitta en signal och ringa nagra samtal.
Ladda batteriet fullt s& snart som méjligt.

Effekten som levereras av laddaren maste

vara mellan minst 5 watt som krévs av denna

enhet och hogst 18 watt for att uppnad maximal
laddningshastighet. Den har enheten stéder dessutom
USB PD-snabbladdning.
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© VARNING!

Anvénd endast godkanda laddare och USB-C-
kablar. Anvandning av icke godkanda tillbehor kan
det leda till att din telefon skadas eller att batteriet
exploderar.

© VARNING!

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad eller folj
reparationsanvisningarna fér urtagning av batteriet.
Felaktig isartagning av telefonen kan leda till
personskador och skador pa batteriet och telefonen.

1. Anslut adaptern till laddningskontakten.

2. Anslut laddaren till ett vanligt vagguttag.

3. Koppla fran laddaren néar batteriet ar fulladdat.
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OBS:

Om batterinivan ar mycket lag ar det inte sakert att
du kan sla pa telefonen dven om den haller pa att
laddas. | sadana fall forsoker du igen efter att du
har laddat telefonen i minst 20 minuter. Kontakta
kundtjdnsten om du fortfarande inte kan sla pa
telefonen trots att den laddats lange.

Séatta pa/stdanga av telefonen

Se till att batteriet ar laddat innan du slar pa
telefonen.

Tryck och hall kvar Strémknappen for att sla pa
telefonen.

Stang av enheten genom att trycka och halla kvar
Stromknappen tills menyn Stang av/starta om visas.
Tryck pa U) Stédng av och sedan pa Q) Stdng av
igen.

OBS:

Om skarmen fryser eller tar foér lang tid pa sig

att svara kan du prova att trycka och halla kvar
Stromknappen i mer an 10 sekunder for att starta
om telefonen.

Viacka telefonen

Telefonen placeras automatiskt i viloldage nar den inte
anvands under en viss tid. Skdrmen stéangs av for
att spara strom och knapparna lases for att undvika
odnskad aktivering.

Du kan vacka telefonen genom att sla pa skarmen
och lasa upp knapparna.

1. Tryck pa Stromknappen for att sla pa skarmen.

2. Svep uppat pa skarmen.
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OBS:

Om du har angett ansiktsverifiering, fingeravtryck,
upplasningsmoénster, PIN-kod eller [6senord for
telefonen maste du anvanda ditt ansikte eller
fingeravtryck, rita ménstret eller ange PIN-koden/
I6senordet for att lasa upp skarmen.

nubia ljudeffekt

nubia ljudeffekt anvander avancerad
ljudférbattringsteknik som ger uppslukande
ljudeffekter for spel och multimedia genom precis
kalibrering av ljudféltet och dynamisk basoptimering.

Tillgdnglighet

Din telefon har tillgédnglighetsalternativ och tjanster,
inklusive skarm, interaktionskontroller, bildtexter, ljud,
alternativ for hamtade appar osv.

Om du vill komma at tillganglighetsfunktionerna
oppnar du Instéllningar, trycker pa UTVALDA och
sedan pa Tillgédnglighet.

De viktigaste tillgdnglighetsfunktionerna:
Display

Text och display: Justera teckenstorlek och
typsnitt, valj énskad storlek av displayen och
anvand hoégkontrasttext.

Fargkorrigering: Fargkorrigering och
graskaleinstallningar kan kompensera for
fargblindhet.

Farginvertering: Invertera fargen pa skarmen och
applicera pa allt inklusive media och bilder.
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Mérkt ldge: Andra skarmvisningen till mérkt lage
med vit text mot svart bakgrund, vilket lindrar
dgonirritation orsakad av skarmbléandning nar det
ar morkt.

Ta bort animationer: Minska animeringseffekterna
pa skarmen for att hjalpa dig att fokusera.

Extra dimning: Dimma din skdrm utdver telefonens
minsta ljusstyrka sa att den ar bekvamare att lasa.

Forstoring: Forstora skdrmen och zooma in pa ett
specifikt omrade.

Interaktionsinstéllningar

Tillgdnglighetsmeny: Styr din telefon via en stor
skarmmeny. Du kan lasa telefonen, justera volym
och ljusstyrka, ta skarmbilder och mycket mer.

Fordréjning for tryck och hall ned: Stall in
igenkanningstiden for att trycka pa och halla ned
pa skarmen.

Véntetid for atgard (tillganglighet): Valj hur
lange du vill visa tillfédlliga meddelanden som ber
dig att vidta atgarder och som bara visas under en
viss tid.

Avsluta samtal med av/pa-knapp: Tryck pa
Stromknappen fér att avsluta ett samtal, vilket gor
det snabbare och enklare att lagga pa.

Rotera skdrmen automatiskt: Automatisk rotering
av skadrmen néar du véander telefonen mellan
staende och liggande lage.

Textning: Identifiera tal i telefonen och generera
textning automatiskt. Du kan anpassa textningens
storlek och stil for att gora det lattare att lasa.

278



Ljud

Ljudbeskrivning: Later dig hora en beskrivning av
vad som héander p& skdrmen i videor som stdds.

Blinkande aviseringar: Lat kamerans lampa eller
skarmen blinka foér att uppméarksamma om ett
inkommande meddelande eller larm.

Ljudjustering: Lat véanster och hoger ljudkanal
spela samtidigt nar du spelar upp ljud. Eller
balansera vanster och hdéger kanalvolym.

Text till tal: Konvertera inmatad text till ljud. Du kan
valja 6nskad talsyntesmotor, sprak, talhastighet och
tonhdjd.

Textuppldasning: Valj specifika objekt pa skarmen for
fa dem upplésta eller beskrivas i réstlage.

Vaxelatkomst: Later dig interagera med din telefon
med en eller flera externa reglage eller med
ansiktsgester. Den har funktionen kan vara till hjalp
om du inte kan interagera direkt med din telefon.

TalkBack: Ge rostinstruktioner sa att du kan anvénda
telefonen utan att titta pa skarmen. | stallet for
normal vidréring kan du navigera i telefonen med
TalkBack-gester.

OBS:

Tillganglighetsfunktionerna kan skilja sig fran din
telefon och kan &ndras med uppdateringar av
telefonens programvara. Se vad som galler for din
telefon.
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JURIDISK INFORMATION

Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.

Med ensamratt.

Ingen del av denna publikation far aterges,
reproduceras, Oversattas eller anvdndas i nagon
form eller pa nagot satt, varken elektroniskt eller
mekaniskt, inklusive fotokopiering och mikrofilmning,
utan foregaende skriftligt tillstand fran ZTE
Corporation.

Meddelande

ZTE Corporation férbehaller sig ratten att gora
andringar av tryckfel eller uppdatera specifikationer i
den har guiden utan féregdende meddelande.

Vi erbjuder sjalvbetjaning féor anvandare av vara
smarta terminaler. Besok ZTE:s officiella webbsida
(pa https://ztedevices.com) fér mer information om
den kompletta snabbstartsguiden, anvédndarmanual,
sjalvbetjaning och produktmodeller som stéds.
Informationen pa webbplatsen ar den mest aktuella.

Friskrivning

ZTE Corporation fransager sig uttryckligen allt ansvar
gallande fel och skador som beror pa obehorig
modifiering av programvaran.

Bilder och skarmbilder som anvéands i den héar guiden
kan skilja sig fran den faktiska produkten. Innehallet
i den har guiden kan skilja sig jamfort med den
faktiska produkten eller programvaran.
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Varumaérken

ZTE och ZTE-logotyperna &ar varumarken som tillhor
ZTE Corporation.

nubia och nubias logotyper ar varumarken som tillhor
Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ ar ett varuméarke som tillhér Google LLC.

Ordmarket Bluetooth® och logotyperna ar registrerade
varumarken som &gs av Bluetooth SIG, Inc. och all
anvandning av sadana marken av ZTE Corporation ar
licensierad.

miCl‘O microSDXC-logotypen ar ett varumarke
XC som tillhér SD-3C, LLC.

Andra varumarken och varunamn tillhér respektive
agare.
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Produktsdakerhetsinformation

Ring inte och ta inte emot samtal medan du
koér. Skicka aldrig meddelanden medan du
kor.

f 0

Hall telefonen minst 5 mm fran 6rat och
kroppen nar du ringer ett samtal.

A

Smadelar kan fastna i halsen.

Telefonen kan avge hogt ljud.

Undvik horselskador genom att aldrig lyssna
pa hég volym under en léngre tid. Var
forsiktig nar du haller telefonen néara orat
nar hogtalartelefonen ar pa.

Undvik kontakt med magnetiska foremal.

Placera inte telefonen i narheten av en
pacemaker eller annan elektronisk medicinsk
utrustning.

Stéang av telefonen pa sjukhus och
vardinrattningar dar det kravs.

Stang av pa flygplan och flygplatser dar det
kravs.

‘Al i Jh Al AN <

Stang av i narheten av explosiva foremal
eller vatskor.
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Anvéand inte pa bensinstationer.

Telefonen kan avge ett starkt eller blinkande
ljus.

Slang inte telefonen i 6ppen eld.

Undvik extrema temperaturer.

Undvik kontakt med véatskor. Hall telefonen
torr.

Kontakta en auktoriserad tjansteleverantor
eller folj reparationsanvisningarna for
isartagning av telefonen.

Anvand endast godkéanda tillbehor.

For utrustning med en kontakt ska
eluttaget sitta nara utrustningen och vara
lattatkomligt.

Al Al i a1 21 21l A<

Forlita dig inte pa telefonen som
huvudenhet fér nédsamtal.
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TUV SUD slagtalighet vid fall

Denna enhet har certifierats av TUV SUD for
tillforlitlig slagtalighet vid fall for mobila enheter. Det
ar dock fortfarande en elektronisk precisionsenhet
och kan skadas om den tappas. Den faktiska
upplevelsen kan variera mellan olika enheter. Var
forsiktig sa att du undviker fall eller kollisioner.

SAR (Specific Absorption Rate, specifik
absorptionsniva)

Mobilenheten ar en radiosdndare och radiomottagare.
Den har utformats for att inte 6verskrida
exponeringsgranserna for radiovagor enligt
internationella riktlinjer. Dessa riktlinjer togs fram av
den oberoende vetenskapliga organisationen ICNIRP
och innehaller sakerhetsmarginaler som ar framtagna
for att sakerstalla skydd for alla personer, oavsett
alder och hélsotillstand.

Riktlinjerna anvéander enhetsmattet Specifik
absorptionsniva, eller SAR. SAR-gransen

for mobilenheter ar 2 W/kg och det hdgsta
SAR-vardet for denna enhet vid testning vid
huvudet var 1,440 W/kg* och vid kroppen var
vardet 1,155 W/kg* pa 5 mm avstand. Eftersom
mobilenheter har manga funktioner kan de
anvandas i manga olika positioner, t.ex. pa
kroppen, som beskrivs i anvéandarhandboken**.

Eftersom SAR méts vid anvéandning av enheten i det
hogsta sandningseffektlaget ar det faktiska SAR-
vardet for den héar enheten vid anvandning i regel
lagre @n det ovanstaende véardet. Detta beror pa
automatiska forandringar i effektlaget for enheten for
att sékerstalla lagsta mojliga strémanvéandning vid
kommunikation med néatverket.

* Testerna utférs i enlighet med EN 50360,
EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 and EN 62209-2.
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** Information om anvandning néra kroppen finns i
anvandarmanualen.

Forfragan om E-mérkning

Oppna Instillningar, tryck p4 Om telefonen, och
tryck sedan pa E-etiketteringsinformation.

Specifikationer

EUT-testad
radioapplikation

GSM 850/900/1800/1900
W-CDMA-band 1/2/5/8

LTE-band 1/3/5/7/8/20/28/38/40/41
2,4G Wi-Fi, 802.11b/g/n

5G Wi-Fi, 802.11a/n/ac, band 1/4
Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Maximal RF-
uteffekt

GSM 850/900: 32,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
W-CDMA-band 1/2/5/8: 23,50 dBm
FDD LTE-band 1/3: 23,50 dBm
FDD LTE-band 5/8/20/28:

24,00 dBm

FDD LTE-band 7: 22,00 dBm
TDD LTE-band 38/40/41:

23,00 dBm

802.11b/g/n (2,4 G): < 20 dBm
(EIRP)

802.11a/n/ac (5,0 G):

< 20,00 dBm (EIRP) for band 1
< 13,97 dBm (EIRP) for band 4
Bluetooth BR/EDR: < 20 dBm
(EIRP)

Bluetooth LE: < 20 dBm (EIRP)

NFC: < 42 dBUA/m@10 m
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CE-maérkning

Batterivarning

Det finns en explosionsrisk om batteriet byts ut mot
fel typ.

Kassera anvanda batterier enligt anvisningarna.

Kassera inte ett batteri i 6ppen eld eller varm ugn
och krossa eller kapa inte ett batteri mekaniskt.
Detta kan leda till en explosion.

Att lamna ett batteri i en miljé med extremt hog
omgivande temperatur kan resultera i en explosion
eller lackage av brandfarlig vatska eller gas.

Om ett batteri som utséatts for extremt lagt lufttryck
kan det resultera i en explosion eller lackage av
brandfarlig vatska eller gas.

Korrekt anvdndning

Din enhet kan endast anvdndas pa ratt plats, enligt
beskrivningen i den héar guiden. | méjliga fall ska du
inte rora vid omradet kring antennen pa enheten.

Utsatt inte enheten for extrema temperaturer som
understiger -10 °C eller 6verstiger +40 °C.

Ladda endast enheten vid en temperatur mellan 0 °C
och +40 °C.
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Kassering av gammal enhet

1. Nar den har symbolen med ett
overkryssat avfallskarl finns
pa en produkt innebéar det att
produkten omfattas av EU-
direktivet 2012/19/EU.

2. Alla elektriska och elektroniska
produkter ska kasseras pa
en av myndigheter angiven
uppsamlingsplats och far inte
slangas bland hushallssoporna.

3. Korrekt kassering av gammal enhet
hjalper till att forhindra negativa
konsekvenser pa miljén och
méanniskors halsa.

Om du vill ha atervinningsinformation avseende den
har produkten baserat pa WEEE-direktivet kan du
skicka ett e-postmeddelande till weee@zte.com.cn

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Harmed forsakrar ZTE Corporation att

radioutrustningen av typ Z2577 uppfyller kraven i
direktivet 2014/53/EU.

Utférlig version av EU-férsdkran om Overensstammelse
finns pa adressen: https://certification.ztedevices.com

Enheten ar endast till fér inomhusbruk vid
anvandning i frekvensbandet 5150-5250 MHz.
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ErP-6verensstammelse

Om férpackningen innehaller en laddare
overensstammer den med Europaparlamentets och
radets direktiv 2009/125/EG om energirelaterade
produkter (ErP).

Detaljerad ErP-information finns pa ZTE:s webbplats
https://certification.ztedevices.com.

Efterlevnad av EU:s dataférordning

Att respektera EU-anvandares legitima rattigheter
att fa tillgang till data som genereras av denna
enhet enligt EU:s dataférordning (Forordning

(EU) 2023/2854) ar en efterlevnadsprincip som ar
integrerad i ZTE:s produkt- och tjadnstedesign. Du
har ratt att fa insyn i detaljerna i de data som
genereras av denna enhet och kan begéara att

ZTE uppratthaller dina lagliga rattigheter géallande
datatillgang, datadelning och datadverféring. For
detaljerad information om datainsamlingsmetoder och
instruktioner fér hur du gar tillvdga, vanligen besodk
https://www.zte.com.cn/global/article/acknowledge.
html. Du kommer dar att fa féljande information:

1. Oversikt éver hela produktlinjens data;

2. Specifika datatyper som genereras av denna
enhet (vilket kan variera beroende pa produktens
funktionalitet).
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Hurtigstartveiledning (no)

Bli kjent med telefonen

’7 Drestykke

Fremre —CD )
kamera
nano-SIM-/
microSDXC-
kortbrett — Volumtast

— Stremknapp/
fingeravtrykksensor

Hodetelefonkontakt Hoyttaler

Mikrofon

Bakre | —— NFC-omrade

kameraer

Blits —

Lade-/USB
type-C-
kontakt
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Sett forfra: @restykket og fremre kamera er

plassert under hverandre gverst i midten. Nano-
SIM/microSDXC-kortbrettet er gverst til venstre.
Volumtasten og Av/Pa-tasten/fingeravtrykksensoren

er plassert den ene under den andre pa hgyre side.
Hodetelefonuttaket er nede til venstre. Hoyttaleren er
nede til hoyre. Mikrofonet er plassert pa heyre side
av hodetelefonkontakten.

Sett bakfra: De bakre kameraene er gverst til
venstre. Blitsen er plassert pa heyre side av
bakkameraene. NFC-omradet er plassert gverst
til heyre. Lade-/USB type-C-kontakten er midt pa
nederste kant.

Telefonen stgtter 2,4 GHz og 5 GHz Wi-Fi.
Oppsett av telefonen

Du kan sette inn eller fjerne nano-SIM-kort mens
telefonen er slatt pa.

MERK:

Brukere som er blinde eller har nedsatt syn, ber be
noen om hjelp med & sette inn SIM-kortet og utfore
den forste systemkonfigurasjonen.

© ADVARSEL!

For & unnga skade pa telefonen ma du ikke bruke
andre typer SIM-kort eller nano-SIM-kortdeler fra et
SIM-kort som ikke er av standardtype. Du kan fa et
standard nano-SIM-kort fra tjenesteleverandaren.
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1. Sett tuppen av brettutlgserverktgyet inn i hullet
pa kortbrettet.

MERK:
Bruk brettutleserverktoyet som folger med i esken.
Ellers kan kortbrettet ikke lgses ut.

FORSIKTIG:
Skift aldri ut det medfelgende brettutloserverktoyet
med skarpe gjenstander. Kontroller at
brettutlgserverkteyet er vinkelrett pa hullet. Ellers
kan telefonen bli skadet.
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2. Trekk ut kortbrettet. Du kan plassere nano-SIM-
kortene i hgyre og midtre kortspor, og plassere et
microSDXC™-kort (valgfritt) pa venstre kortspor,
som vist. Skyv forsiktig brettet tilbake pa plass.

MERK:

Hvis to nano-SIM-kort er installert, kan begge
kortene kobles til 4G-, 3G- eller 2G-nettverket, og
hvert kort kan brukes til mobildata.

Lade telefonen

Telefonbatteriet skal ha nok strem til at du kan sla
pa telefonen, finne signal og ha noen telefonsamtaler.
Lad batteriet helt opp snarest.

Effekten som leveres av laderen ma vaere mellom
minimum 5 watt som kreves av denne enheten
og maksimum 18 watt for & oppna maksimal
ladningshastighet. Og denne enheten stotter USB
PD-hurtiglading.
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© ADVARSEL!

Bruk kun kompatible ladere og USB Type-C-kabler.
Bruk av tilbehar som ikke er kompatible kan skade
telefonen eller fogre til at batteriet eksploderer.

© ADVARSEL!

Fjern eller skift ut batteriet ved a kontakte en
autorisert serviceleverander eller felg instruksjonene
for reparasjon. Hvis telefonen ikke er riktig
demontert, kan det forarsake personskade og skade
pa batteriet og telefonen.

1. Koble adapteren til ladekontakten.

2. Koble laderen til en standard AC-stikkontakt.
3. Koble fra laderen nar batteriet er fulladet.

MERK:
Hvis batterinivaet er ekstremt lavt, kan det hende
at telefonen ikke kan slas pa selv om den lades.
Prov i sa fall igjen etter & ha ladet telefonen
i minst 20 minutter. Kontakt kundeservice hvis
telefonen har ladet lenge, men likevel ikke kan
slas pa.
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Sla pal/sla av Telefonen
Kontroller at batteriet er ladet opp for du slar pa.

Trykk og hold inne Av/Pa-tasten for & sla pa
telefonen.

For & sla av, trykk og hold inne Av/Pa-tasten til
menyen for avslaing/omstart vises, trykk deretter
pa (1) sla av, og trykk igjen pa (!) Sla av for &
bekrefte.

MERK:

Hvis skjermen fryser eller tar for lang tid & reagere,
kan du preve a trykke og holde inne Av/Pa-tasten i
over 10 sekunder for & starte telefonen pa nytt.

Vekk Telefonen

Telefonen gar automatisk i hvilemodus nar den ikke
har vert brukt pa en stund. Skjermen slas av for
a spare strom, og tastene lases for a forhindre
utilsiktede handlinger.

Du reaktiverer telefonen ved & slad pa skjermen og
lase opp tastene.

1. Trykk pa Av/Pa-tasten for & sla pa skjermen.
2. Sveip opp pa skjermen.

MERK:

Hvis du har angitt ansiktsgjenkjenning, et
fingeravtrykk, en menstertastelas, en PIN-kode eller
et passord for telefonen, ma du bruke ansiktet eller
fingeravtrykket ditt, tegne monsteret eller angi PIN-
koden / passordet for a lase opp skjermen.
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nubia Lydeffekt

nubia Lydeffekt bruker avansert
lydforbedringsteknologi og leverer imponerende
lydeffekter for gaming og multimediescenarier
gjennom presis lydfeltkalibrering og dynamisk
bassoptimering.

Tilgjengelighet

Telefonen din har tilgjengelighetsalternativer og
-tjenester, blant annet skjerm, interaksjonskontroller,
teksting, lyd, alternativer for nedlastede apper osv.

For a fa tilgang til tilgjengelighetsfunksjonene, apne
Innstillinger, trykk pa Funksjoner og deretter pa
Tilgjengelighet.

De viktigste tilgjengelighetsfunksjonene inkluderer
folgende:

Skjerm

Tekst og skjerm: Juster skriftstorrelse og tykkelse,
velg eonsket skjermstorrelse og bruk tekst med hoy
kontrast.

Fargekorrigering: Fargekorrigering og gratoner
hjelper telefonen med & kompensere for
fargeblindhet.

Fargeinversering: Reverser fargene pa skjermen
og bruk pa alt, inkludert medier og bilder.

Mork modus: Gjor skjermen mgrk med hvit tekst
pa svart bakgrunn, slik at du unngar gyeirritasjon
forarsaket av skjermglans om natten.

Fjern animasjoner: Reduser animasjonseffekter pa
skjermen for & hjelpe deg med & fokusere.
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Ekstra dempet: Dim skjermen til under telefonens
minimumslysstyrke, slik at den blir mer behagelig
a lese.

Forstorrelse: Forsterr skjermen og zoom inn pa et
bestemt omrade.

Interaksjonskontroller

Tilgjengelighetsmeny: Kontroller telefonen via en
stor meny pa skjermen. Du kan lase telefonen,
kontrollere volum og lysstyrke, ta skjermbilder og
mer.

Trykk og hold-forsinkelse: Angi gjenkjenningstiden
for & berogre og holde skjermen.

Tid til handling (Tidsavbrudd for tilgjengelighet):
Velg hvor lenge du vil vise midlertidige meldinger
som ber deg om & utfere en handling, men som
bare er synlige midlertidig.

Av/Pa-knapp avslutter samtale: Trykk pa Av/Pa-
tasten for & avslutte en samtale, noe som gjor det
raskere og enklere a legge pa.

Automatisk rotering av skjerm: Roter skjermen
automatisk nar du flytter telefonen mellom staende
og liggende posisjon.

Teksting: Oppdag tale pa telefonen og generer
automatisk undertekster. Du kan tilpasse
tekststorrelse og stil for & gjere dem lettere & lese.
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Lyd

Lydbeskrivelse: Lar deg hgre en beskrivelse av
hva som skjer pa skjermen i stottede videoer.

Blitsvarsler: Blink med kameraets blits eller
skjermen for & varsle deg om innkommende varsler
eller alarmer.

Lydjustering: Fa bade venstre og heyre lydkanaler
til & spilles av samtidig nar du spiller av lyd. Eller
balanser venstre og heyre kanalvolum.

Tekst til tale: Konverter tekstinndata og spill av lyd
heyt. Du kan velge onsket talesyntesemotor, sprak,
taletempo og tonehgyde.

Velg for & Snakke: Velg bestemte elementer pa
skjermen og her dem lest eller beskrevet hgyt.

Brytertilgang: Lar deg kommunisere med telefonen
ved hjelp av en eller flere eksterne brytere eller
ansiktsbevegelser. Denne funksjonen kan vare nyttig
hvis du ikke kan kommunisere direkte med telefonen
din.

TalkBack: Gi muntlig tilbakemelding slik at du kan
bruke telefonen uten & se pa skjermen. | stedet
for vanlige bergringshandlinger kan du navigere pa
telefonen ved hjelp av TalkBack-bevegelser.

MERK:

Tilgjengelighetsfunksjonene kan variere fra telefonen
din og kan endres med oppdateringer av telefonens
programvare. Se din faktiske telefon.
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JURIDISK INFORMASJON

Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.

Med enerett.

Det er ikke tillatt & sitere, reprodusere, oversette
eller pa noen mate bruke — verken elektronisk eller
mekanisk, innbefattet fotokopiering og mikrofilm, noen
del av denne publikasjonen uten at ZTE Corporation
pa forhand har gitt skriftlig tillatelse til dette.

Merknad

ZTE Corporation forbeholder seg retten til & gjore
endringer ved skrivefeil eller for & oppdatere
spesifikasjonene i denne veiledningen uten
forhandsvarsel.

Vi tilbyr selvbetjening for brukere av var
smartterminalenhet. Vennligst besek ZTEs offisielle
nettsted (pa https://ztedevices.com) for mer
informasjon om den fullstendige
hurtigstartveiledningen, brukerhandboken,
selvbetjening og stottede produktmodeller.
Informasjonen pa nettstedet har forrang.

Ansvarsfraskrivelse

ZTE Corporation frasier seg ethvert ansvar for feil
og skader som skyldes uautoriserte endringer i
programvaren.

Bildene og skjermbildene i denne veiledningen kan
avvike fra det faktiske produktet. Innholdet i denne
veiledningen kan avvike fra det faktiske produktet

eller den faktiske programvaren.
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Varemerker

ZTE- og ZTE-logoene er varemerker for ZTE
Corporation.

nubia og nubia-logoene er varemerker som tilhgrer
Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ er et varemerke for Google LLC.

Ordet Bluetooth® og logoene er registrerte varemerker
som eies av Bluetooth SIG, Inc., og enhver bruk av
slike merker av ZTE Corporation skjer under lisens.

mfgf:,om microSDXC-logoen er et varemerke for
X Sb-3C, LLC.

Andre varemerker og merkenavn tilhgrer sine
respektive eiere.
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Produktsikkerhetsinformasjon

Ikke ring eller svar pa anrop mens du
kjorer. Skriv aldri tekstmeldinger mens du
kjarer.

f 0

Hold telefonen minst 5 mm fra kroppen
mens du ringer.

A

Sma deler utgjer kvelningsrisiko.

Telefonen kan lage en haoy lyd.

For & forebygge mulige herselsskader bor
du unnga a bruke heyt volum over lengre
tid. Veer forsiktig med a holde telefonen
naer oret nar hgyttaleren er pa.

Unnga kontakt med magnetiske gjenstander.

Hold telefonen i god avstand fra
pacemakere og andre elektromedisinske
enheter.

Sla av enheten pa sykehus og
helseinstitusjoner hvis det blir anmodet om
det.

Sla av enheten om bord i fly og pa
flyplasser hvis det blir anmodet om det.

Al dil AN a1 N <

Sla av enheten neer eksplosjonsfarlige
materialer eller vaesker.

300




Ikke bruk enheten pa bensinstasjoner.

Telefonen kan avgi et skarpt eller blinkende
lys.

Ikke forsgk a brenne telefonen.

Unnga ekstreme temperaturer.

Unnga kontakt med veesker. Hold telefonen
torr.

Kontakt en autorisert serviceleverandor eller
felg instruksjonene for reparasjon for a
demontere telefonen.

Bruk kun kompatibelt tilbehor.

Stikkontakten for utstyr som skal kobles til,
ma veere neer utstyret og lett tilgjengelig.

Al i 2N i 21 21l Al

Ikke stol pa telefonen som primarenhet i
ngdssituasjoner.
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TUV SUD Fallstetmotstand

Denne enheten er sertifisert av TUV SUD for
palitelighet ved fallstogtmotstand for mobile terminaler.
Det er fortsatt en presis elektronisk enhet og kan bli
skadet dersom den faller i bakken. Faktisk erfaring
kan variere mellom enheter. Vennligst veer forsiktig
for & unnga fall eller kollisjoner.

Spesifikk absorpsjonsrate (SAR)

Mobilenheten din er en radiosender og -mottaker. Den
er konstruert slik at den skal veere innenfor grensene
for eksponering for radiobelger iht. internasjonale
retningslinjer. Disse retningslinjene har blitt utviklet
av den uavhengige vitenskapelige organisasjonen
ICNIRP og inkluderer sikkerhetsmarginer som skal
sikre beskyttelse av alle personer, uavhengig av
alder og helse.

Retningslinjene benytter en maleenhet kalt SAR
(spesifikk absorpsjonsrate). SAR-grensen for
mobile enheter er 2 W/kg og den hoyeste SAR-
verdien for denne enheten ved testing ved hodet
var 1,440 W/kg*, og ved testing ved kroppen var
1,155 W/kg* med 5 mm avstand. Siden mobile
enheter har en rekke funksjoner, kan de brukes
i andre posisjoner, for eksempel pa kroppen som
beskrevet i brukerhandboken**.

Siden SAR males med enhetens hoyeste
overfgringskraft, er den faktiske SAR-verdien for
denne enheten i bruk vanligvis under nivaet som
vises ovenfor. Dette er pa grunn av automatiske
endringer i stremnivaet til enheten som sikrer at
den bare bruker strem som er helt ngdvendig for a
kommunisere med nettverket.

* Testene utferes i henhold til EN 50360, EN 50566,
EN 50663, EN 62209-1 og EN 62209-2.
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** Se informasjon om bruk pa kroppen i

brukerhandboken.

Foresporsel om elektronisk etikett

(E-etikett)

Apne Innstillinger, trykk Om telefonen, og trykk
deretter E-merkingsinformasjon.

Spesifikasjoner

EUT-testet
radioapplikasjon

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA-band 1/2/5/8

LTE-band 1/3/5/7/8/20/28/38/40/41
2,4G Wi-Fi, 802.11b/g/n

5G Wi-Fi, 802.11a/n/ac, Band 1/4
Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Maksimal RF-
utgangseffekt

GSM 850/900: 32,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA-band 1/2/5/8: 23,50 dBm
FDD LTE-band 1/3: 23,50 dBm
FDD LTE-band 5/8/20/28:

24,00 dBm

FDD LTE-band 7: 22,00 dBm
TDD LTE-band 38/40/41:

23,00 dBm

802.11b/g/n (2,4G): < 20 dBm
(EIRP)

802.11a/n/ac (5,0G):

< 20,00 dBm (EIRP) for band 1
< 13,97 dBm (EIRP) for band 4
Bluetooth BR/EDR: < 20 dBm
(EIRP)

Bluetooth LE: < 20 dBm (EIRP)
NFC: < 42 dBuUA/m @ 10 m
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CE-advarsel

Batteriadvarsel

Det er fare for eksplosjon hvis batteriet byttes ut
med feil type.

Kast brukte batterier i henhold til instruksjonene.

Ikke kast et batteri i brann eller i en varm ovn, eller
knus eller kutt et batteri mekanisk. Dette kan fare til
eksplosjon.

Hvis et batteri etterlates i omgivelser med ekstremt
hoy temperatur, kan det fore til eksplosjon eller
lekkasje av brannfarlig veeske eller gass.

Et batteri som utsettes for ekstremt lavt lufttrykk,
kan fore til eksplosjon eller lekkasje av brannfarlig
veske eller gass.

Riktig bruk

Enheten kan bare brukes pa riktig sted, som
beskrevet i denne handboken. Ikke ror enhetens
antenneomrade dersom dette kan unngas.

Enheten ma ikke utsettes for temperaturer lavere enn
-10 °C og heyere enn +40 °C.

Lad enheten bare mellom 0 °C og +40 °C.
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Avhending av gamle apparater

1. Nar dette symbolet, med en
sgppeldunk som er strgket over,
vises pa et produkt, betyr det at
produktet dekkes av det europeiske
direktivet 2012/19/EU.

2. Alle elektriske og elektroniske
produkter skal avhendes separat fra
husholdningsavfall via egne anlegg
valgt ut av statlige eller lokale
myndigheter.

3. Riktig avhending av gamle
apparater bidrar til & forhindre
potensielle negative konsekvenser
for miljget og menneskers helse.

Hvis du vil ha informasjon om resirkulering av dette
produktet basert pa WEEE-direktivet, kan du sende
en e-postmelding til weee@zte.com.cn

EU-SAMSVARSERKLARING

q3

Herved erkleerer ZTE Corporation at radioutstyrstypen
Z2577 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.

Hele teksten i EU-samsvarserkleaeringen
er tilgjengelig pa denne nettadressen:
https://certification.ztedevices.com

Enheten kan bare brukes innenders nar den brukes i
frekvensomradet 5150-5250 MHz.
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ErP-samsvar

Hvis emballasjen inneholder en lader, er den i
samsvar med europaparlaments- og radsdirektiv
2009/125/EF med hensyn til krav til energirelaterte
produkter (ErP).

Utferlig ErP-informasjon er tilgjengelig pa ZTE-
nettstedet https://certification.ztedevices.com.

Overholdelse av EU Data Act

A respektere EU-brukeres lovfestede rettigheter til
tilgang til data generert av denne enheten i henhold
til EU Data Act (forordning (EU) 2023/2854), er et
etterlevelsesprinsipp som er integrert i ZTEs produkt-
og tjenestedesign. Du har rett til & forstad detaljene
om dataene som genereres av denne enheten, og
kan be ZTE om & ivareta dine lovbestemte rettigheter
knyttet til datatilgang, deling og overfering. For
detaljert informasjon om metoder for datainnhenting
og bruksanvisninger, besok https://www.zte.com.cn/
global/article/acknowledge.html. Du vil fa tilgang til
felgende informasjon:

1. Dataoversikt for hele produktlinjen;

2. Spesifikke datatyper generert av denne
enheten (kan variere avhengig av produktets
funksjonalitet).
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Lynvejlednin

Introduktion til din telefon

Frontkamera—/"——© )
Skuffe til —
nano-SIM-/
microSDXC-
kort

Headsetstik
Mikrofon

Bagsidekameraer —

g (da)

/7 Dresnegl

— Lydstyrketast

— Teend/sluk-tast/
fingeraftrykssensor

Hgijttaler

i— NFC-omrade

| Opladnings-/
1 umme
jackstik

307



Set forfra: Dresneglen og frontkameraet er det
ene under det andet gverst i midten. Skuffen

til nano-SIM/microSDXC-kort er gverst til

venstre. Lydstyrketasten og Teend/Sluk-knappen/
fingeraftrykssensoren er placeret under hinanden
pa hejre side. Hovedtelefonstikket er placeret
nederst til venstre. Hgjttaleren er placeret nederst
til hejre. Mikrofonet er placeret pa hgjre side af
hovedtelefonstikket.

Set bagfra: Bagkameraerne er placeret overst

til venstre. Blitzen er placeret pa hgjre side af
bagkameraerne. NFC-omradet er placeret gverst
til hgjre. Opladningsstikket/USB Type-C-stikket er
placeret nederst i midten.

Telefonen understotter wi-fi pa 2,4 GHz og 5 GHz.
Sadan indstiller du telefonen

Nano-SIM-kortet/kortene kan indseettes eller fjernes,
mens telefonen er taendt.

BEMARK:

For brugere, der er blinde eller har nedsat syn,
bedes du bede nogen om at hjelpe med indsaettelsen
af SIM-kortet og den indledende systemopsatning.

© ADVARSEL!

For at undga beskadigelse af telefonen méa der
ikke bruges andre typer SIM-kort eller nano-SIM-
kort, som er skaret ud af et SIM-kort, der ikke
overholder standarden. Du kan fa et nano-SIM-kort,
der overholder standarden, fra din tjenesteudbyder.
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1. Seet spidsen af veerktojet til at skubbe bakken ud
med ind i hullet pa kortskuffen.

BEM/AERK:
Brug bakkeudskydningsveerktgjet, der medfalger i
a@sken. Ellers kan kortskuffen ikke skubbes ud.

FORSIGTIG:
Udskift aldrig det medfelgende
bakkeudskydningsvaerktgj med skarpe genstande.
Sorg for, at bakkeudskydningsvarktejet er vinkelret
pa hullet. Ellers kan telefonen blive beskadiget.
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2. Traek kortskuffen ud. Du kan placere nano-SIM-

kortene i hgjre og midterste kortstik og placere et
microSDXC™-kort (ekstraudstyr) i venstre kortstik,

som vist. Skub forsigtigt skuffen pa plads igen.

BEMAERK:

Hvis der er installeret to nano-SIM-kort, kan
begge kort oprette forbindelse til, 4G-, 3G- eller
2G-netveerket, og begge kort kan bruges til
mobildata.

Opladning af telefonen

Telefonens batteri ber have strem nok til, at
telefonen kan teendes, finde et signal og foretage
et par opkald. Batteriet bor lades helt op sa hurtigt
som muligt.

Den strem, som opladeren leverer, skal vare mellem

minimum 5 watt, som kraves af denne enhed,

og maksimalt 18 watt for at opnad den hgjeste
opladningshastighed. Og denne enhed understotter
hurtig USB PD-opladning.
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© ADVARSEL!

Brug kun kompatible opladere og USB Type-C-
kabler. Brug af inkompatibelt tilbehgr kan beskadige
telefonen eller fa batteriet til at eksplodere.

© ADVARSEL!

Kontakt en autoriseret serviceudbyder, eller folg
reparationsinstruktionerne for at fjerne eller udskifte
batteriet. Hvis telefonen ikke skilles ad korrekt,

kan det forarsage personskade og beskadigelse af
batteriet og telefonen.

1. Slut adapteren til opladningsporten.

2. Slut opladeren til en almindelig
vekselstremsstikkontakt.
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3. Frakobl opladeren, nar batteriet er fuldt opladet.

BEMARK:

Hvis batteriniveauet er meget lavt, kan telefonen
maske ikke tendes, nar den oplades. Hvis dette er
tilffeeldet, skal du preve igen, nar telefonen er blevet
opladet i mindst 20 minutter. Kontakt kundeservice,
hvis du fortsat ikke kan taende telefonen efter
langvarig opladning.

Taend og Sluk for Din Telefon

Serg for, at batteriet er opladet, for du teender
telefonen.

Tryk og hold Tand/Sluk-knappen nede for at tende
telefonen.

For at slukke enheden skal du trykke og holde
Tand/Sluk-knappen nede, indtil menuen til sluk/
genstart vises, trykke pa Q) Sluk og derefter trykke

pa Q) Sluk igen for at bekrefte.

BEMARK:

Hvis skeaermen fryser eller reagerer langsomt, skal du
prove at trykke og holde Tand/Sluk-knappen nede i
mere end 10 sekunder for at genstarte telefonen.

Vakning af Din Telefon

Telefonen skifter automatisk til dvaletilstand, nar
den ikke har veeret i brug i noget tid. Skaermen
slukkes for at spare strem, og tasterne lases for at
forebygge utilsigtet betjening.

Du kan aktivere telefonen ved at teende for skarmen
og lase tasterne op.
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1. Tryk pa Teend/Sluk-knappen for at teende
skarmen.

2. Stryg opad pa skeermen.

BEMARK:

Hvis du har indstillet en ansigtsgodkendelse, et
fingeraftryk, et oplasningsmenster, en pinkode

eller en adgangskode til din telefon, skal du bruge
dit ansigt eller fingeraftryk, tegne mgnsteret eller
indtaste pinkoden/adgangskoden for at lase skesermen
op.

nubia Lydeffekt

nubia Lydeffekt anvender avanceret
lydforbedringsteknologi, der leverer en fordybende
lydoplevelse til spil- og multimediescenarier
gennem preecis kalibrering af lydfeltet og dynamisk
basoptimering.

Tilgengelighed

Din telefon tilbyder tilgeengelighedsmuligheder og
tjenester, herunder skaerm, interaktionskontrol,
billedtekster, lyd, downloadede apps osv.

For at fa adgang til tilgeengelighedsfunktionerne skal
du abne Indstillinger, trykke p4 Fremhavede og
derefter trykke pa Hjalpefunktioner.

De vigtigste tilgeengelighedsfunktioner omfatter
felgende:

Skarm

Tekst og skarm: Juster skriftstorrelse og veegt,
veelg din foretrukne skeaermsterrelse, og brug tekst
med hgj kontrast.
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Farvekorrigering: Farvekorrigering og
gratoneindstillinger hjeelper din telefon med at
kompensere for farveblindhed.

Farveinversion: Vend farven pa skaermen, og
anvend den pa alt, herunder medier og billeder.

Mork tilstand: Drej skaermen til mork med

hvid tekst pa en sort baggrund, hvilket lindrer
gjenirritation forarsaget af blaending pa skarmen
om natten.

Fjern animationer: Reducer animationseffekter pa
skeermen for at hjelpe dig med at fokusere.

Ekstra deempet: Damp din skeerm ud over
din telefons mindste lysstyrke, sa det er mere
behageligt at lese.

Forstorrelse: Forster skaermen, og zoom ind pa et
bestemt omrade.

Interaktionsstyring

Tilgengelighedsmenu: Styr din telefon via en
stor skeermmenu. Du kan lase din telefon, styre
lydstyrke og lysstyrke, tage skeermbilleder og
meget mere.

Forsinkelse for Tryk og hold: Indstil
genkendelsestiden for bergring og for at holde pa
skeermen.

Tid til at handle (Tidsgranse for
tilgengelighed): Vealg, hvor leenge du vil vise
midlertidige meddelelser, der beder dig om at
skride til handling, men som kun er synlige
midlertidigt.
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Tand/sluk-knappen afslutter opkald: Tryk pa
Teend/Sluk-knappen for at afslutte et opkald,
hvilket gor det hurtigere og nemmere at laegge pa.

Roter skarm automatisk: Rotér automatisk
skeermen, nar du flytter telefonen mellem
portreetposition og landskabsposition.

Undertekster: Registrér tale i telefonen, og
generér automatisk undertekster. Du kan tilpasse
billedtekstens storrelse og stil for at gere dem
nemmere at |laese.

Lyd

Synstolkning: Lader dig hore en beskrivelse af,
hvad der sker pa skaermen i understeottede videoer.

Lysnotifikationer: Blinker med kameraets
lommelygte eller skeermen for at advare dig om en
indgaende meddelelse eller alarm.

Lydjustering: Fa bade venstre og hejre lydkanaler
til at blive afspillet samtidigt, nar du afspiller lyd.
Eller balancér venstre og hegjre kanalvolumen.

Oplasning: Konverter tekstinput, og afspil lyd hgjt.
Du kan veelge foretrukne talesynteseprogram, sprog,
talehastighed og toneleje.

Valg for at Tale: Valg specifikke punkter pa
skarmen, og hor dem blive last eller beskrevet hgjt.

Skiftetilgang: Lader dig interagere med din telefon

ved hjeelp af en eller flere eksterne kontakter eller

ved hjelp af ansigtsbeveaegelser. Denne funktion kan
vaere nyttig, hvis du ikke kan interagere direkte med
din telefon.
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TalkBack: Giver talt feedback, sa du kan bruge
telefonen uden at se pa skermen. | stedet for

typiske bergringsinteraktioner kan du navigere

telefonen gennem TalkBack-beveaegelser.

BEMARK:

Tilgeengelighedsfunktionerne kan afvige fra din telefon
og kan eandres med telefonsoftwareopdateringer. Der
henvises til din faktiske telefon.
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JURIDISKE OPLYSNINGER

Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.

Alle rettigheder forbeholdes.

Ingen del af denne publikation ma citeres,
reproduceres, oversaettes eller anvendes i nogen
form eller pa nogen made, elektronisk eller mekanisk,
herunder igennem fotokopiering og mikrofilm, uden
forudgaende skriftlig tilladelse fra ZTE Corporation.

Bemark

ZTE Corporation forbeholder sig retten til at foretage
endringer af trykfejl eller opdatere specifikationerne
i denne vejledning uden varsel.

Vi tilbyder selvbetjening til vores brugere af den
intelligente terminalenhed. Besgg venligst ZTE’s
officielle websted (pa https://ztedevices.com)
for at fa mere oplysninger om den fulde
hurtigstartvejledning, brugervejledningen,
selvbetjeningen og de understottede
produktmodeller. Oplysninger pa hjemmesiden
har forrang.

Ansvarsfraskrivelse

ZTE Corporation fraskriver sig udtrykkeligt ethvert
ansvar for fejl og skader, der skyldes uautoriserede
endringer af softwaren.

Billeder og screenshots benyttet i denne vejledning
afviger muligvis fra det faktiske produkt. Indhold i
denne vejledning afviger muligvis fra det faktiske
produkt eller den faktiske software.
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Varemarker

ZTE og ZTE-logoerne er varemearker tilhgrende ZTE
Corporation.

nubia og nubia-logoerne er varemeerker tilhgrende
Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ er et varemeerke tilhgrende Google LLC.

Bluetooth®-ordmaerket og logoerne er registrerede
varemeerker ejet af Bluetooth SIG, Inc., og enhver
brug af sadanne meerker af ZTE Corporation sker
under licens.

micr,ow microSDXC-logoet er et varemeerke
XC tilherende SD-3C, LCC.

Andre varemarker og handelsnavne tilhgrer deres
respektive ejere.
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Oplysninger om produktsikkerhed

Du ma ikke foretage eller modtage

telefonopkald, mens du kerer. Skriv aldrig

SMS-beskeder, mens du kgrer.

A Hold telefonen mindst 5 mm vak fra
'l*fﬁ kroppen, mens der foretages opkald.

A Sma dele kan udgere en kvalningsrisiko.

Din telefon kan frembringe en hgj lyd.

For at undgéa hegreskader bor du ikke
lytte ved hgj lydstyrke i laengere tid. Veer
forsigtig, nar du holder telefonen teet pa
gret, mens hgjttaleren er i brug.

Undga kontakt med alt, der er magnetisk.

Hold enheden pa afstand af pacemakere og
andre elektroniske medicinske enheder.

Sluk enheden pa hospitaler og medicinske
faciliteter, nar du bliver bedt om det.

Sluk enheden i flyvemaskiner og lufthavne,
nar du bliver bedt om det.

Sluk enheden neer eksplosive materialer
eller vaesker.

Al dl - 21dl dN <
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Anvend ikke enheden pa tankstationer.

Din telefon kan udsende et kraftigt eller
blinkende lys.

Bortskaf ikke telefonen i ild.

Undga ekstreme temperaturer.

Undga kontakt med veesker. Opbevar
telefonen tort.

Kontakt en autoriseret serviceudbyder, eller
felg reparationsinstruktionerne for at skille
din telefon ad.

Anvend kun kompatibelt tilbehgar.

For udstyr, der skal tilsluttes, skal
stikkontakten veere placeret teet pa udstyret,
og det skal veere let tilgengeligt.

Al Sl i a1 21 21l A<

Soerg for, at telefonen ikke er dit primaere
kommunikationsmiddel i nedstilfelde.
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TUV SUD Faldstedsbestandighed

Denne enhed er certificeret af TUV SUD for
palidelighed i forbindelse med faldstedsbestandighed
for mobile terminaler. Den er dog stadig en
preecisionselektronisk enhed og kan blive beskadiget,
hvis den tabes. Den faktiske oplevelse kan variere
afheaengigt af enheden. Veer forsigtig for at undga fald
eller kollisioner.

Specifik absorptionsrate (SAR)

Din mobilenhed er en radiosender og -modtager.

Den er designet til ikke at overskride
eksponeringsgrenserne for radiobelger som anbefales
af internationale retningslinjer. Disse retningslinjer

er blevet udviklet af den uafhangige videnskabelige
organisation ICNIRP og omfatter sikkerhedsmarginer
designet til at sikre beskyttelse af alle personer
uanset alder og helbred.

Retningslinjerne ger brug af en maleenhed kaldet
SAR eller Specifik absorptionsrate. SAR-gransen
for mobile enheder er 2 W/kg, og den hgjeste
SAR-vaerdi for denne enhed, nar den blev testet
ved hovedet, var 1,440 W/kg*, og nar den blev
testet pa kroppen, var den 1,155 W/kg* ved en
afstand pa 5 mm. Eftersom mobilenheder indeholder
en lang rakke funktioner, kan de anvendes i andre
positioner, f.eks. pa kroppen som beskrevet i
brugervejledningen**.

Eftersom SAR males ved brug af enhedens hojeste
sendeeffekt, er den faktiske SAR for denne enhed
under betjening typisk under den verdi, der fremgar
ovenfor. Dette skyldes automatiske eendringer i
effektniveauet for enheden for at sikre, at den kun
anvender den minimumseffekt, der kraeves til at
kommunikere med netveerket.
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*Testene udferes i overensstemmelse med EN 50360,
EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 og EN 62209-2.

**Se kropsbaren drift i brugervejledningen.

Foresporgsel om elektronisk markning
(E-label)

Abn Indstillinger, tryk p4 Om telefonen, og tryk
derefter pa Oplysninger om e-markning.

Specifikation

GSM 850/900/1800/1900

WCDMA Band 1/2/5/8
Anvendelse af LTE-band 1/3/5/7/8/20/28/38/40/41
EUT-testede 2,4G Wi-Fi, 802.11b/g/n

radioer 5G Wi-Fi, 802.11a/n/ac, Band 1/4
Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

GSM 850/900: 32,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA Band 1/2/5/8: 23,50 dBm
FDD LTE Band 1/3: 23,50 dBm
FDD LTE Band 5/8/20/28:

24,00 dBm

FDD LTE Band 7: 22,00 dBm
TDD LTE Band 38/40/41:
Maksimal RF- 23,00 dBm

udgangseffekt 802.11b/g/n (2,4G): < 20 dBm
(EIRP)

802.11a/n/ac (5,0G):

< 20,00 dBm (EIRP) for Band 1
< 13,97 dBm (EIRP) for Band 4
Bluetooth BR/EDR: < 20 dBm
(EIRP)

Bluetooth LE: < 20 dBm (EIRP)
NFC: < 42 dBUA/m@10 m
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CE-advarsel

Batteriadvarsel

Der er risiko for eksplosionsfare, hvis batteriet
udskiftes med en forkert type.

Bortskaf brugte batterier i overensstemmelse med
instruktionerne.

Bortskaf ikke et batteri i ild eller en varm ovn, og
knus, eller skeer ikke et batteri mekanisk. Dette kan
resultere i en eksplosion.

Hvis et batteri efterlades i omgivelser med ekstremt
hgje temperaturer, kan det resultere i en eksplosion
eller lekage af brandfarlig vaske eller gas.

Et batteri, der udseettes for ekstremt lavt lufttryk, kan
resultere i en eksplosion eller leekage af brandfarlig
veske eller gas.

Korrekt brug

Som beskrevet i denne vejledning kan enheden kun
anvendes pa rette sted. Hvis det er muligt, ber du
undga at bergre antenneomradet pa din enhed.

Udseet ikke din enhed for ekstreme temperaturer
under -10 °C og over +40 °C.

Oplad kun din enhed mellem 0 °C og +40 °C.
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Bortskaffelse af din gamle enhed

1. Nar dette symbol med den
overstregede skraldespand fremgar
af et produkt, betyder det, at
produktet er omfattet af EU-
direktivet 2012/19/EU.

2. Alle elektriske og elektroniske
produkter skal bortskaffes
separat fra husholdningsaffald
pa genbrugsstationer, som er
udpeget af statslige eller lokale
myndigheder.

3. Korrekt bortskaffelse af din gamle
enhed hjeelper med til at forebygge
potentielle negative konsekvenser
for miljeet og menneskers helbred.

Du kan fa oplysninger om genanvendelse af dette
produkt pa baggrund af WEEE-direktivet ved at sende
en e-mail til weee@zte.com.cn

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Hermed erklarer ZTE Corporation, at

radioudstyrstypen Z2577 er i overensstemmelse med
Direktiv 2014/53/EU.

Du kan finde hele EU-
overensstemmelseserklaeringen pa felgende
internetadresse: https://certification.ztedevices.com

Enheden er udelukkende begraenset til indendgrs
anvendelse, nar den fungerer i frekvensintervallet
5150 til 5250 MHz.
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ErP-overensstemmelse

Hvis emballageaesken indeholder en oplader,
overholder den Europa-Parlamentets og Radets
direktiv om energirelaterede produkter (ErP)
2009/125/EF.

De detaljerede ErP-oplysninger er
tilgeengelige pa ZTE's hjemmeside pa
https://certification.ztedevices.com.

Overholdelse af EU's Dataforordning

Respekt for EU-brugeres legitime rettigheder til
adgang til data genereret af denne enhed i henhold
til EU’s Dataforordning (Forordning (EU) 2023/2854)
er et overholdelsesprincip, der er integreret i

ZTE’'s produkt- og servicedesign. Du har ret til at
fa indsigt i de data, som denne enhed genererer,
og du kan anmode ZTE om at opretholde dine
lovbestemte rettigheder vedrerende adgang til, deling
og overfgrsel af data. For detaljerede oplysninger
om metoder til dataindsamling og driftsinstruktioner,
besog venligst https://www.zte.com.cn/global/article/
acknowledge.html. Du vil fa adgang til felgende
oplysninger:

1. Et overblik over datatyper pa tveers af hele
produktlinjen;

2. Specifikke typer af data genereret af denne
enhed (kan variere afhaengigt af produktets
funktionalitet).
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Pika-aloitusopas (fi)

Puhelimesi tunteminen

ﬁ Kuuloke

Etukamera —
nano-SIM-/ —
microSDXC-
korttikelkka - Aanenvoimakkuusnappain
|~ Virtanappain/
sormenjalkitunnistin
(\ J)
. )
Kuulokeliitanta 1 [ Kaiutin
Mikrofoni
Takakamerat — [ NFC-alue
Salama—
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Nékyméa edesta: Kuuloke ja etukamera ovat

allekkain ylareunassa keskella. Nano-SIM-/
microSDXC-korttikelkka on vasemmassa ylakulmassa.
Adnenvoimakkuudensaaténappi ja virtanappi/
sormenjalkitunnistin ovat paallekkain laitteen oikealla
sivulla. Kuulokeliitantd sijaitsee alareunan vasemmassa
kulmassa. Kaiutin sijaitsee alareunan oikeassa
kulmassa. Mikrofoni sijaitsee kuulokeliitdnnan oikealla
puolella.

Nakyma takaa: Takakamerat sijaitsevat
ylavasemmassa kulmassa. Salama sijaitsee
takakameroiden oikealla puolella. NFC-alue sijaitsee
oikeassa ylakulmassa. Lataus/USB Type-C -liitanta
sijaitsee alareunan keskella.

Puhelimesi tukee 2,4 GHz:n ja 5 GHz:n Wi-Fi-
yhteytta.

Puhelimesi méaarittaminen

Nano-SIM-kortin(t) voi(vat) poistaa ja asettaa
paikalleen, kun puhelimeen on kytketty virta.

HUOMAUTUS:

Sokeat tai heikkonakdiset kayttajat tarvitsevat
toisen henkilén apua SIM-kortin asettamisessa ja
jarjestelman alkuasennuksessa.

© VvAROITUS!

Ala kdytd muunlaisia SIM-kortteja alaka
standardista poikkeavia, SIM-kortista leikattuja
nano-SIM-kortteja, jotta puhelin ei vahingoittuisi.
Saat standardinmukaisen nano-SIM-kortin
palveluntarjoajaltasi.
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1. Tyoénna korttikelkan avaustydkalun karki kelkan
reikaan.

HUOMAUTUS:
Kaytéd pakkauksessa toimitettua kelkan poistotydkalua.
Muutoin korttikelkka ei valttamattad poistu.

VAROITUS:
Ala koskaan vaihda mukana toimitettua korttikelkan
poistotydkalua tydkalua terdviin esineisiin. Varmista,
ettd korttikelkan avaustydkalu on kohtisuorassa
reikdan nahden. Muutoin puhelin saattaa vahingoittua.
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2. Veda korttikelkka ulos. Nano-SIM-kortit voidaan
asettaa oikeaan ja keskimmaiseen korttipaikkaan
ja microSDXC™-kortti (valinnainen) vasempaan
korttipaikkaan kuvassa néaytetylla tavalla. Liu'uta
kelkka varovasti takaisin paikalleen.

HUOMAUTUS:

Jos laitteeseen on asennettu kaksi nano-SIM-korttia,
molemmat kortit voivat muodostaa yhteyden 4G-,
3G-, tai 2G-verkkoon, ja mobiilidataa voi kayttaa
kummallakin kortilla.

Puhelimen lataaminen

Puhelimesi akussa pitaisi olla riittavasti virtaa
puhelimen kaynnistdmiseen, signaalin etsimiseen
ja muutamaan puheluun. Lataa akku tayteen
mahdollisimman pian.

Laturin tuottaman tehon on oltava laitteen vaatiman
vahimmaistehon 5 watin ja enimmaistehon 18 watin
valilla, jotta saavutetaan suurin latausnopeus. Tama
laite tukee USB PD -pikalatausta.
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© vAROITUS!

Kayta vain yhteensopivia latureita ja USB

Type-C -kaapeleita. Muiden kuin yhteensopivien
lisavarusteiden kayttdminen voi vahingoittaa puhelinta
tai aiheuttaa akun rajahdyksen.

© VvAROITUS!

Kun haluat irrottaa tai vaihtaa akun, ota yhteytta
valtuutettuun palveluntarjoajaan tai noudata
korjausohjeita. Puhelimen vaaranlainen purkaminen
voi aiheuttaa henkilévahinkoja ja vahinkoja akulle ja
puhelimelle.

1. Yhdista laturi latausliitantaan.

2. Yhdistéa laturi vakiomalliseen
vaihtovirtapistorasiaan.
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3. lIrrota laturi, kun akku on ladattu tayteen.

HUOMAUTUS:

Jos akun varaustaso on erittdin alhainen, puhelinta ei
voi valttamatta kaynnistaa, vaikka se on latauksessa.
Siind tapauksessa yritd kdynnistda puhelin vasta, kun
akkua on ladattu vahintdan 20 minuuttia. Ota yhteytta
asiakaspalveluun, jos puhelin ei kdynnisty lataamisen
jalkeen.

Puhelimesi virran kytkeminen péaalle/pois
paalta

Varmista ennen kdynnistamista, ettd akku on ladattu.

Kaynnista puhelimesi pitamalla Virtandappainta
painettuna.

Sammuttaaksesi laitteen, pidd Virtapainiketta
painettuna, kunnes Sammuta/kdynnistd uudelleen
-valikko tulee nakyviin, kosketa Q) Sammuta ja

kosketa sitten uudelleen (!) Sammuta.

HUOMAUTUS:

Jos naytté jumiutuu tai reagointi kestaa liian kauan,
kokeile kdynnistda puhelin uudelleen painamalla
Virtanappéainta yli 10 sekuntia.

Puhelimesi herédttaminen

Puhelimesi siirtyy automaattisesti lepotilaan tietyn
ajan kuluttua, kun sitéd ei kayteta. Nayton kytkeminen
pois paaltd saastaa virtaa, ja nappaimet lukittuvat
estamé&éan tahattomat toiminnot.

Voit palauttaa puhelimesi kayttétilaan kaynnistamalla
naytdén ja poistamalla nappéainten lukituksen.
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1. Kytke naytté paéalle painamalla Virtandppainta.

2. Pyyhkéaise naytélla ylospain.

HUOMAUTUS:

Jos olet asettanut puhelimeesi kasvon- tai
sormenjalkitunnistuksen, lukituksen poistokuvion, PIN-
koodin tai salasanan, naytdén lukituksen saa avattua
vain kasvojen tai sormenjaljen avulla, piirtamalla
kuvion tai antamalla PIN-koodin tai salasanan.

nubia Ainitehoste

nubia A&nitehoste kayttdaa edistynytta
aanenparannusteknologiaa, joka tarjoaa
mukaansatempaavat aanitehosteet pelaamiseen ja
multimediasovelluksiin tarkan &aanikentan kalibroinnin
ja dynaamisen basso-optimoinnin avulla.

Saavutettavuus

Puhelimessasi on saavutettavuusvaihtoehtoja ja
-palveluita, kuten nayttd, vuorovaikutussaatimet,
kuvatekstit, aani, ladattujen sovellusten ominaisuudet
jne.

Paastaksesi esteettomyysominaisuuksiin, avaa
Asetukset, kosketa Ominaisuudet ja kosketa sitten
Saavutettavuus.

Téarkeimmat saavutettavuusominaisuudet ovat
seuraavat:

Naytts

Teksti ja naytté: Saada fontin kokoa ja paksuutta,
valitse haluamasi naytéon koko ja kayta suuren
kontrastin tekstia.

332



Vérinkorjaus: Véarinkorjaus ja harmaasévyasetukset
auttavat puhelintasi kompensoimaan véarisokeutta.

Kéaianteiset varit: Kaanna nayton varit
painvastaiseksi ja sovella kaikkeen, mukaan lukien
media ja kuvat.

Tumma tila: Muuta naytté tummaksi niin, etta
tummalla taustalla on valkoista tekstia. Tama

vahentaa nayton haikaisyn aiheuttamaa silmien
arsytysta yolla.

Poista animaatiot: Vdhennd animaatiotehosteita
naytolla, jotta voit keskittyd paremmin.

Erittdin himmeéa: Helpota lukemista himmentamalla
nayttéa puhelimen minimikirkkautta himme&mmaksi.

Suurennus: Suurenna nayttdéd ja lahenna nakymaa
tietylle alueelle.

Vuorovaikutussédatimet

Saavutettavuusvalikko: Hallitse puhelintasi
suuren nayttévalikon avulla. Voit lukita puhelimesi,
sdataa aanenvoimakkuutta ja kirkkautta, ottaa
kuvakaappauksia ja paljon muuta.

Pitkdkestoisen kosketuksen viive: Aseta
tunnistuksen aika naytén pitkéalle painallukselle.

Aika ryhtyad toimiin (Saavutettavuuden
aikakatkaisu): Valitse, kuinka pitkaan tilapaisia
toimintakehoteviesteja naytetaan.

Puhelun katkaisu virtapainikkeella: Paina
Virtanappia lopettaaksesi puhelun — tama tekee
puhelun paattamisestd nopeampaa ja helpompaa.
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N&ayton automaattinen kadntd: Nayttd kaantyy
automaattisesti, kun siirrat puhelinta pysty- ja
vaaka-asennon valilla.

Tekstitykset: Tunnista puhe puhelimessa ja

luo kuvatekstit automaattisesti. Voit mukauttaa
tekstitysten kokoa ja tyylid, jotta niitd olisi helpompi
lukea.

Adni

Adnenkuvaus: Kuunneltava kuvaus siitad, mita
naytolla tapahtuu, videoissa, jotka tukevat tata
ominaisuutta.

Valoilmoitukset: Antaa héalytyksen saapuvasta
ilmoituksesta tai halytyksestad valayttamalla
kameran salamavaloa tai nayttéa.

Adnen s#itdé: Toistaa sekad vasenta ettd oikeaa
aanikanavaa samanaikaisesti @éanen toistamisen
yhteydesséa. Tai tasapainottaa vasemman ja oikean

kanavan &énenvoimakkuudet.

Teksti puheeksi -1ahté: Muunna tekstisyote
toistettavaksi aaneksi. Voit valita haluamasi
puhesynteesimallin, kielen, puhenopeuden ja
aanenkorkeuden.

Valitse puhuaksesi: Valitse tietyt kohdat naytoltasi
ja kuule, kun ne luetaan tai kuvaillaan aéneen.

Kytkin kaytté: Vuorovaikuta puhelimesi kanssa yhden
tai useamman ulkoisen kytkimen tai kasvojen eleiden
avulla. Tama ominaisuus voi olla hydédyllinen, jos

et voi olla suorassa vuorovaikutuksessa puhelimesi
kanssa.
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TalkBack: Anna puhepalautetta, jonka avulla voit
kayttaa puhelinta katsomatta nayttéa. Tyypillisten
kosketuskomentojen sijaan voit navigoida puhelimessa
TalkBack-eleilla.

HUOMAUTUS:

Saavutettavuusominaisuudet voivat poiketa
puhelimestasi ja muuttua puhelimen
ohjelmistopdivitysten myo6ta. Katso oman puhelimesi
tiedot.
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JURIDISET TIEDOT

Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.

Kaikki oikeudet pidatetaan.

Taman julkaisun mitdan osia ei saa lainata, jaljentaa,
kédantaa tai kayttdd missaan muodossa tai millaan
tavalla sahkoisesti tai mekaanisesti, mukaan

lukien valokopiointi ja mikrofilmaus, ilman ZTE
Corporationilta ennakkoon saatua kirjallista lupaa.

Iimoitus

ZTE Corporation pidattdad oikeuden korjata
oppaan virheitd tai paivittda teknisia tietoja ilman
ennakkoilmoitusta.

Alylaitteiden kayttajille tarjotaan itsepalvelua.
Vieraile ZTE:n virallisilla verkkosivuilla (osoitteessa
https://ztedevices.com) saadaksesi lisatietoja
téaydellisestd pika-aloitusoppaasta, kayttéohjeesta,
itsepalvelusta ja tuetuista tuotemalleista. Sivustossa
olevat tiedot ovat ensisijaisia.

Vastuuvapauslauseke

ZTE Corporation kieltdd nimenomaisesti kaiken
vastuun ohjelmiston luvattomista muutoksista
aiheutuvista vioista ja vahingoista.

Taméan oppaan kuvat ja kuvakaappaukset saattavat
poiketa todellisesta tuotteesta. Oppaan sisaltd
saattaa niin ikdan poiketa todellisesta tuotteesta tai
ohjelmistosta.

336



Tavaramerkit

ZTE ja ZTE-logot ovat ZTE Corporationin
tavaramerkkejéa.

nubia ja nubia-logot ovat Nubia Technology Co.
Ltd.:n tavaramerkkeja.

Android™ on Google LLC:n tavaramerkki.

Bluetooth®-sana ja logot ovat Bluetooth SIG, Inc.:n
rekisterdityja tavaramerkkeja, ja ZTE Corporation
kayttaa niita lisenssin alaisena.

mfgfg microSDXC-logo on SD-3C, LLC:n
XC tavaramerkki.

Muut tavaramerkit ja tuotenimet ovat omistajiensa
omaisuutta.
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Tuotteen turvallisuustiedot

Alé soita puheluita tai vastaa puhelimeen
ajaessasi. Ald koskaan ldhetéd tekstiviesteja
ajaessasi.

Pidé puhelimesi vahintadan 5 millimetrin
paassa korvastasi tai vartalostasi, kun
soitat tai vastaanotat puheluita.

Pienet osat voivat aiheuttaa tukehtumisen.

Puhelimestasi voi kuulua kova &aani.

Ehkaise kuulovaurioita valttamalla
pitkdjaksoista kuuntelua suurella
aanenvoimakkuudella. Puhelintasi kannattaa
pitdaa varoen korvan lahelld, kun kaiutin on
kaytéssa.

Valta kontaktia magneettisten kohteiden
kanssa.

Ala sailytd puhelinta sydamentahdistimien
tai muiden laaketieteellisten
elektroniikkalaitteiden lahella.

Pida puhelin ohjeiden mukaan sammutettuna
sairaaloissa ja terveydenhoitolaitoksissa.

Al i1 2N -1 dl di <

Sammuta puhelin ohjeiden mukaisesti
lentokoneissa ja lentoasemilla.
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Sammuta puhelin réajahdysherkkien
materiaalien tai nesteiden lahella.

Ala kayta puhelinta huoltoasemilla.

Puhelimestasi saattaa lahted kirkas tai
vilkkuva valo.

Ala havitd puhelintasi polttamalla.

Valta aarilampotiloja.

Ala kastele puhelinta. Pida puhelimesi
kuivana.

Pura puhelin ottamalla yhteytta
valtuutettuun palveluntarjoajaan tai noudata
korjausohjeita.

Kayta vain yhteensopivia lisavarusteita.

Al al i di i Al al:-al <

Jos kyseessa on pistorasiaan yhdistettava
laite, pistorasian taytyy sijaita laitteen
lahelld ja olla helposti kaytettavissa.

P

Ala kaytad puhelintasi ensisijaisena
héataviestintéalaitteena.
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TUV SUD Pudotusiskunkestivyys

Taméa laite on TUV SUD -sertifioitu
mobiilipdatelaitteiden pudotusiskunkestavyyden
luotettavuuden osalta. Laite on kuitenkin edelleen
tarkkuuselektroninen laite ja voi vaurioitua, jos
se putoaa. Todellinen kéayttékokemus voi vaihdella
laitteen mukaan. Olethan varovainen véalttadaksesi
putoamisia tai kolareita.

Ominaisabsorptionopeus (SAR)

Mobiililaitteesi on radiolahetin ja -vastaanotin. Se
on suunniteltu olemaan ylittdmattd kansainvalisissa
ohjeissa suositeltuja rajoja radioaalloille
altistumiselle. Namé& suositusarvot on laatinut
riippumaton tieteellinen organisaatio ICNIRP, ja
niihin siséltyvien turvamarginaalien tarkoituksena on
varmistaa kaikkien henkiléiden turvallisuus iasta ja
terveydentilasta riippumatta.

Suosituksissa kaytetdan mittayksikkéna
ominaisabsorptionopeutta eli SAR-arvoa.
Mobiililaitteiden SAR-raja on 2 W/kg, ja tdméan
laitteen suurin SAR-arvo paan alueella testattuna
oli 1,440 W/kg*, ja vartaloa vasten testattuna
1,155 W/kg* 5 millimetrin etaisyydella. Koska
mobiililaitteissa on useita eri toimintoja, niita
voidaan kayttda useissa eri kayttéasennoissa,
esimerkiksi lahelld kehoa, kuten kayttboppaassa**
mainitaan.

Koska SAR-arvo mitataan kayttamalla laitteen
suurinta lahetystehoa, on laitteen todellinen SAR-arvo
kayttotilanteessa yleensa edella mainittuja arvoja
pienempi. Tdhan on syyna laitteen automaattisesti
suorittama tehotason sopeuttaminen, jolla
varmistetaan vain tarvittavan vahimmaistehon kaytté
verkkoon paasya varten.
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* Testeissa on noudatettu standardeja EN 50360,
EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 ja EN 62209-2.

** Katso lisatietoja kayttboppaan kohdasta, jossa
kasitellaan kayttéa keholla.

E-tunnisteen tarkastelu

Avaa Asetukset, valitse Tietoja puhelimesta ja
sitten Elektroniikkamerkinnén tiedot.

Tekniset tiedot

EUT:n testaama
radiosovellus

GSM 850/900/1800/1900

WCDMA Kaista 1/2/5/8

LTE Kaista 1/3/5/7/8/20/28/38/40/41
2,4G Wi-Fi, 802.11b/g/n

5G Wi-Fi, 802.11a/n/ac, Kaista 1/4
Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

RF-taajuuden
enimmaisarvot

GSM 850/900: 32,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA Kaista 1/2/5/8: 23,50 dBm
FDD LTE Kaista 1/3: 23,50 dBm
FDD LTE Kaista 5/8/20/28:
24,00 dBm

FDD LTE Kaista 7: 22,00 dBm
TDD LTE Kaista 38/40/41:
23,00 dBm

802.11b/g/n (2,4G): < 20 dBm
(EIRP)

802.11a/n/ac (5,0G):

< 20,00 dBm (EIRP) Kaistalle 1
< 13,97 dBm (EIRP) Kaistalle 4
Bluetooth BR/EDR: < 20 dBm
(EIRP)

Bluetooth LE: < 20 dBm (EIRP)
NFC: < 42 dBPA/m@10 m
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CE-varoitus

Akkuvaroitus

Réajahdysvaara, jos akku korvataan vaarantyyppisella
akulla.

Kaytetty akku on héavitettdvd ohjeiden mukaisesti.

Akkua ei saa héavittda heittamalla sitd avotuleen tai
kuumaan uuniin, eikd sitd saa murskata tai leikata
mekaanisesti. Tama voi aiheuttaa rajahdyksen.

Akun jattdminen erittdin korkean lampétilan
ymparistéon voi aiheuttaa rajahdyksen tai syttyvien
nesteiden tai kaasujen vuodon.

Erittédin alhaiselle ilmanpaineelle altistunut akku voi
aiheuttaa rajahdyksen tai helposti syttyvan nesteen
tai kaasun vuodon.

Oikea kaytto

Kuten kayttboppaassa mainitaan, laitetta voi kayttaa
vain maaritellylla alueella. Mikali mahdollista, ala
koske laitteen antennialueeseen.

Ala vie puhelintasi paikkoihin, joiden lampétila on
alle -10 °C tai yli +40 °C.

Lataa puhelimesi vain 0-+40 °C:n lampdtilassa.
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Vanhan

laitteen havittaminen

Jos tuotteessa on pyoérilla olevan
jateastian symboli, jossa on rasti
paalla, tuotteeseen sovelletaan EU-
direktiivia 2012/19/EU.

Mitédan sahko- ja
elektroniikkalaitteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana, vaan

ne tulee toimittaa asianmukaisiin
kerayspisteisiin kansallisten

tai paikallisten viranomaisten
maaraysten mukaisesti.

Vanhan laitteen asianmukainen
havittdminen auttaa
ennaltaehkaisemaan mahdollisia
kielteisida ymparisté- ja
terveysvaikutuksia.

Jos tarvitset lisatietoa tuotteen WEEE-direktiivin
mukaisesta kierratyksesta, voit ldhettdd sédhkopostia
osoitteeseen weee@zte.com.cn

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Cc€

Taten ZTE Corporation ilmoittaa, ettd radiolaitetyyppi
22577 on Direktiivin 2014/53/EU mukainen.

Koko EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
on luettavissa Internetissd osoitteessa:
https://certification.ztedevices.com

Laite on rajoitettu vain sisakayttéon, kun sita
kaytetdan 5 150-5 250 MHz:n taajuusalueella.
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ErP-direktiivin vaatimustenmukaisuus

Jos pakettiin sisaltyy laturi, se on Euroopan
parlamentin ja neuvoston energiaan liittyvien
tuotteiden direktiivin (ErP) 2009/125/EY mukainen.

Yksityiskohtaiset ErP-direktiivin tiedot
ovat saatavilla ZTE:n verkkosivustolla
https://certification.ztedevices.com.

EU:n tietosuojalain vaatimustenmukaisuus

EU:n tietosuojalain (asetus (EU) 2023/2854)
mukaisesti taman laitteen tuottamiin tietoihin
paasyn oikeuttaminen EU-kayttajille on yksi ZTE:n
tuotteiden ja palvelujen suunnitteluun sisallytetty
noudattamisperiaate. Sinulla on oikeus ymmartaa,
mité tietoja tama laite tuottaa, ja voit pyytda ZTE:ta
turvaamaan lailliset oikeutesi tietojen kayttéon,
jakamiseen ja siirtamiseen liittyen. Yksityiskohtaiset
tiedot tiedonkeruumenetelmista ja kayttéohjeista
I6ydéat osoitteesta https://www.zte.com.cn/global/
article/acknowledge.html. Saatavillasi on seuraavat
tiedot:

1. Koko tuotevalikoiman tietoyhteenveto;

2. Taman laitteen tuottamat tietotyypit (voivat
vaihdella tuotteen toiminnallisuuden mukaan).
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Tsa lietosanas pamaciba (lv)

lepazistiet savu talruni!

’7 Klausule
—————

Priek$éja — )
kamera
nano-SIM/—
microSDXC
kartes — Skaluma
paliktnis tausting
[ leslégSanas
taustind/Pirksta
nospieduma
sensors
Austinu &_ —
ligzda — L Skalrunis
Mikrofons
Aizmuguréjas —| —1— NFC apgabals
kameras
Zibspuldze —

| Uzlades/
N— /' C tipa USB

ligzda
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Skats no priekSpuses: Klausule un priek8éja kamera
atrodas viena zem otras aug$puses centra. Nano-SIM/
microSDXC kartes paliktnis atrodas aug$éja kreisaja
pusé. Skaluma taustin$ un leslégSanas taustin$/
Pirksta nospieduma sensors atrodas viens zem otra
labaja pusé&. Austinu ligzda atrodas apak$éja gala

pa kreisi. Skalrunis atrodas apak$&ja gala pa labi.
Mikrofons atrodas pa labi no austinu ligzdas.

Skats no aizmugures: Aizmugures kameras atrodas
aug$éja kreisaja pusé. Zibspuldze atrodas aizmugures
kameru labaja pusé. NFC apgabals atrodas aug$éja
labaja pusé. Uzlades/C tipa USB ligzda atrodas
apak$éja gala centra.

Talrunis atbalsta 2,4 GHz un 5 GHz Wi-Fi.
Talruna iestatiSana

Nano SIM karti(-es) var ievietot vai iznemt, kamér
talrunis ir ieslégts.

PIEZIME:

Akliem vai vajredzigiem lietotajiem, jautajiet kadam
palidzibu SIM kartes ievieto§ana un sakotnéjas
sistémas iestati$ana.

© BRIDINAJUMS!

Lai izvairitos no talruna bojajumiem, neizmantojiet
nekada cita veida SIM kartes vai nestandarta
nano SIM karti, kas izgriezta no SIM kartes. Jas
varat sanemt standarta nano SIM karti no sava
pakalpojumu sniedzéja.
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1. levietojiet paliktna izstum$anas rika uzgaliti
kartes paliktna atveré.

PIEZIME:

Ladzu, izmantojiet komplekta ieklauto paliktna
izstum8anas riku. Pretéja gadijuma kartes paliktni,
iespéjams, nevarés izstumt.

UZMANITBU:
Nekad neaizstajiet komplekta ieklauto paliktna
iznem8anas riku ar asiem priekSmetiem. Parliecinieties,
ka paliktna iznems$anas riks ir perpendikulars atverei.
Pretéja gadijuma talrunis var tikt bojats.
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2. lzvelciet kartes paliktni. Nano-SIM kartes
var ievietot labaja un vidéja karSu slota, bet
microSDXC™ karti (péc izvéles) - kreisaja kar$u
slota, ka paradits attéla. Uzmanigi iebidiet
paliktni atpakal vieta.

PIEZIME:

Ja ir ievietotas divas nano SIM kartes, abas kartes
var izveidot savienojumu ar 4G, 3G vai 2G tiklu, un
jebkuru no tam var izmantot mobilo datu parraidei.

Talruna uzlade

Talruna akumulatoram jabat pietiekami jaudigam,
lai talrunis varétu ieslégties, atrast signalu un veikt
daZus zvanus. Péc iespéjas atrak pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Ladétaja piegadatajai jaudai ir jabat starp
min 5 vatiem, kas nepiecieSami $ai iericei,
un maks. 18 vatiem, lai sasniegtu maksimalo
uzlades atrumu. Un &7 ierice atbalsta USB PD
atro uzladi.
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© BRIDINAJUMS!

Izmantojiet tikai saderigus ladétajus un C tipa USB
kabelus. NesaderTigu piederumu izmanto$ana var
sabojat talruni vai izraisit akumulatora eksplodé8anu.

© BRIDINAJUMS!

Lai iznemtu vai nomainitu akumulatoru, sazinieties

ar pilnvarotu servisa pakalpojumu sniedzé&ju vai
ievérojiet remonta noradijumus. Ja talrunis nav
pareizi izjaukts, tas var izraisit traumas un bojajumus
akumulatoram un talrunim.

1. levietojiet adapteru uzlades ligzda.

2. lespraudiet ladétaju standarta mainstravas
kontaktrozete.
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3. Atvienojiet ladéetaju, kad akumulators ir pilniba
uzladets.

PIEZIME:

Ja akumulatora uzlades Iimenis ir loti zems,
iespéjams, nevarésiet ieslégt talruni pat tad, kad
tas tiek uzladéts. $Sada gadijuma méginiet vélreiz
péc talruna uzlades vismaz 20 mindtes. Sazinieties
ar klientu apkalpoSanas dienestu, ja péc ilgstoSas
uzlades joprojam nevarat ieslégt talruni.

Talruna ieslégSanalizslég$ana

Pirms ieslég8anas parliecinieties, ka akumulators ir
uzladéts.

Nospiediet un turiet leslég$anas taustinu, lai ieslégtu
talruni.

Lai izslégtu talruni, nospiediet un turiet leslég$anas
taustinu, ITdz tiek paradita izslég$anas/restartéSanas
izvélne, pieskarieties pie (!) Izslégt un péc tam

vélreiz pieskarieties pie (') Izslégt.

PIEZIME:

Ja ekrans iesalst vai reagé parak ilgi, méginiet
nospiest un turét leslég$anas taustinu ilgak par
10 sekundém, lai restartétu talruni.

Miega rezima izslégsSana

Talrunis automatiski parslédzas miega rezima, kad

kadu laiku tas netiek lietots. Displejs ir izslégts, lai
taupTtu energiju, un taustini ir blokéti, lai novérstu

nejausu darbibu.

Jas varat pamodinat talruni, ieslédzot displeju un
atblokéjot taustinus.
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1. Nospiediet leslég$anas taustinu, lai ieslégtu
ekranu.

2. Pavelciet uz augsSu ekrana.

PIEZIME:

Ja talrunim esat iestatijis sejas atpaziSanu, pirkstu
nospiedumu, atblok&Sanas shému, PIN kodu vai
paroli, ekrana atbloké8anai bis jaizmanto sejas vai
pirkstu nospieduma atpazi$ana, jauzzimé shéma vai
jaievada PIN kods/parole.

nubia skanas efekts

nubia skanas efekts izmanto modernu skanas
uzlabo$anas tehnologiju, nodro$inot aizraujo3us
skanas efektus spé&lu un multivides gadijumos,
izmantojot precizu skanas lauka kalibréSanu un
dinamisku basa optimizaciju.

Pieejamiba

Jasu talrunis nodro$ina pieejamibas opcijas un
pakalpojumus, tostarp displeju, mijiedarbibas
vadiklas, subtitrus, audio, lejupieladéto lietotnu
opcijas utt.

Lai pieklGtu pieejamibas funkcijam, atveriet
lestatijumi, pieskarieties pie Piedavatas un péc tam
pieskarieties pie Pieejamiba.

Galvenas pieejamibas funkcijas ir $adas:
Displejs

Teksts un displejs: pielagojiet fonta lielumu
un biezumu, atlasiet vélamo displeja izméru un
izmantojiet augsta kontrasta tekstu.
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Krasu korekcija: krasu korekcijas un peléktonu
iestatijumi palidz talrunim kompensét krasu aklumu.

Krasu inversija: apgrieziet ekrana krasu un
lietojiet to visam, tostarp multividei un attéliem.

Tums$ais rezims: aptums$ojiet ekranu ar baltu
tekstu uz melna fona, lai mazinatu acu kairindjumu,
ko naktT izraisa ekrana atspidums.

Nonemt animacijas: samaziniet animacijas efektus
ekrana, lai palidzétu jums koncentréties.

Papildus aptums$osana: aptums$ojiet ekranu zem
talruna minimala spilgtuma, lai to batu értak lasTt.

Palielinajums: palieliniet ekranu un pietuviniet
noteiktu apgabalu.

Mijiedarbibas vadiklas

Pieejamibas izvélne: kontroléjiet talruni, izmantojot
lielu ekrana izveélni. Varat blokét talruni, kontrolét
skalumu un spilgtumu, uznemt ekranuzn@mumus un
veikt daudz ko citu.

Pieskar$anas un turéSanas aizkave: iestatiet
atpazi$anas laiku ekrana pieskar$anai un turésanai.

Laiks darbibai (pieejamibas noildze): izvélieties,
cik ilgi radit pagaidu zinojumus, kas aicina veikt
darbibu, bet ir redzami tikai Tslaicigi.

leslégSanas poga izbeidz zvanu: Nospiediet
leslégSanas taustinu, lai partrauktu zvanu, tadéjadi
atrak un vieglak noliekot klausuli.

Automatiska ekrana pagrieSana: automatiski
pagrieziet ekranu, kad parvietojat talruni no
portreta pozicijas uz ainavas poziciju.
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Subtitri: nosaka runu talrun un automatiski generé
subtitrus. Varat pielagot subtitru lielumu un stilu, lai
tos batu vieglak lasTt.

Audio

Audio apraksts: lauj dzirdét ekrana notiekosa
aprakstu atbalstitajos video.

Zibpazinojumi: tiek izslégta kameras zibspuldze
vai ekrans, lai bridinatu jas par ienako$iem
pazinojumiem vai trauksmes signaliem.

Audio reguléSana: atskanojot audio, abi kreisas
un labas puses audio kanali tiek atskanoti
vienlaicTgi. Vai ITdzsvarojiet kreisds un labas puses
kanalu skalumu.

Teksta-runas izvade: parvér$ teksta ievadi un
atskano audio skali. Varat izvéléties vélamo runas
sintézes dzin&ju, valodu, runas atrumu un skanas
augstumu.

Select to Speak: atlasiet konkrétus vienumus ekrana
un noklausieties tos skali nolasitus vai aprakstitus.

Switch Access: |auj mijiedarboties ar talruni,
izmantojot vienu vai vairakus aréjos slédzus vai
sejas Zestus. ST funkcija var bat noderiga, ja nevarat
tie$i mijiedarboties ar talruni.

TalkBack: sniedziet balss komentarus, lai varétu
lietot talruni, neskatoties ekrana. Talruna navigaciju
var veikt, izmantojot TalkBack Zestus, nevis tipiskas
skarienekrana darbibas.

PIEZIME:

Pieejamibas funkcijas var atSkirties no talruna,

un tas var mainities, ja tiek atjauninati talruna
programmatidras atjauninajumi. Lddzu, skatiet savu
faktisko talruni.
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JURIDISKA INFORMACIJA
Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.
Visas tiesibas aizsargatas.

Nevienu 8Ts publikacijas dalu nedrikst citéet,
reproducét, tulkot vai izmantot nekada veida vai ar
jebkadiem ITdzekliem, elektroniskiem vai mehaniskiem,
ieskaitot fotokopéSanu un mikrofilmu, bez iepriek$éjas
rakstiskas ZTE Corporation atlaujas.

Pazinojums

ZTE Corporation patur tiestbas veikt izmainas drukas
kladas vai atjauninat specifikacijas $aja rokasgramata
bez iepriek§&ja pazinojuma.

Més piedavajam pasSapkalpoSanos muasu viedieri¢u
lietotajiem. Lddzu, apmeklgjiet ZTE oficialo timekla
vietni (https://ztedevices.com), lai iegltu vairak
informacijas par pilnu Tsas lietoSanas pamacibu,
lietotaja rokasgramatu, paSapkalpo$anos un
atbalstitajiem izstradajuma modeliem. Informacijai
timeklvietn& ir prioritate.

Atruna

ZTE Corporation neparprotami neuznemas nekadu
atbildTbu par klimé&m un bojajumiem, kas raduSies
programmatiras neatlautu modifikaciju rezultata.

Saja rokasgramata izmantotie attéli un
ekranuznémumi var at$kirties no faktiska produkta.
Sis rokasgramatas saturs var at$kirties no faktiska
produkta vai programmatdras.
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Prec¢u zimes
ZTE un ZTE logotipi ir ZTE Corporation prec¢u zimes.

nubia un nubia logotipi ir Nubia Technology Co., Ltd.
pre¢u zimes.

Android™ ir Google LLC precu zime.

Bluetooth® vardiska zime un logotipi ir registrétas
pre¢u zimes, kas pieder Bluetooth SIG, Inc., un ZTE
Corporation 8Ts zimes izmanto saskana ar licenci.

miCl"O microSDXC logotips ir SD-3C, LLC preéu

XC zime.

Citas pre¢u zimes un tirdzniecibas nosaukumi pieder
to attiecigajiem Tpa$niekiem.
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Informacija par produkta droSumu

Neveiciet un nesanemiet telefona zvanus
braukSanas laika. Nekad nesdatiet Tszinas
braukSanas laika.

f 0

Veicot zvanus, turiet talruni vismaz 5 mm
attaluma no kermena.

A

Mazas detalas var izraisTt aizriSanos.

Jasu talrunis var radit skalu skanu.

Lai novérstu iespéjamus dzirdes bojajumus,
neklausieties to ilgstos$i liela skaluma. Esiet
uzmanigi, turot talruni pie auss, kamér tiek
izmantots skalrunis.

Izvairieties no saskares ar jebkadu
magnétisku priek§metu.

Nenovietojiet ierici pie
elektrokardiostimulatoriem un citam
elektroniskam medicinas iericém.

Izslédziet ierici, kad to lidz slimnicas un
medicinas iestadés.

Izslédziet to, kad tas ir ligts lidmasinas un
lidostas.

Al i Ji Al N <

Izslédziet ierici spradzienbistamu materialu
vai $kidrumu tuvuma.
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Neizmantojiet degvielas uzpildes stacijas.

Talrunis var radit spilgtu vai mirgojosu
gaismu.

Nemetiet talruni ugunf.

Izvairieties no parak augstam un zemam
temperatdram.

Izvairieties no saskares ar Skidrumiem.
Glabajiet talruni sausu.

Lai izjauktu talruni, sazinieties ar pilnvarotu
servisa pakalpojumu sniedzé&ju vai izpildiet
remonta noradijumus.

Izmantojiet tikai saderigus piederumus.

Piesledzamam iekartam kontaktligzdai jabat
uzstaditai netalu no iekartas un tai jabat
viegli pieejamai.

Al Sl i a1 31 21l A<

Nepalaujieties uz savu talruni ka primaro
ierici arkartas sazinai.
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TUV SUD Kritiena triecienizturiba

So ierfci ir sertificgjis TUV SUD attieciba uz mobilas
ierices noturibu pret triecienu kritiena gadTjuma.
Tomér ta joprojam ir preciza elektroniska ierice, un,
ja ta nokrit, ta var tikt bojata. Faktiska pieredze var
atSkirties atkarTba no ierices. Lidzu, esiet uzmanigi,
lai izvairitos no kriSanas vai sadursmém.

Tpatnéjais absorbcijas atrums (SAR)

Jasu mobila ierfce ir radio raiditajs un uztvéréjs. Tas
ir konstruéta, lai neparsniegtu radiovilnu iedarbibas
ierobezojumus, kas ieteikti starptautiskajas vadlinijas.
S7s vadlinijas izstradaja neatkariga zinatniska
organizacija ICNIRP, un tajas ir ieklautas drosibas
robezas, kas paredzétas, lai nodro$inatu visu personu
aizsardzibu neatkarigi no vecuma un veselibas.

Vadlinijas tiek izmantota mérvieniba, kuras
pazistama ka Tpatnéjas absorbcijas atrums jeb SAR.
Mobilo ieri¢u SAR ierobezZojums ir 2 W/kg, un §Ts
ierices augstaka SAR veértiba, testéjot pie galvas,
bija 1,440 W/kg*, bet, testéjot pie kermena, ta bija
1,155 W/kg* pie attaluma 5 mm. Ta ka mobilas
ierices pieddava dazadas funkcijas, tas var izmantot
arT citds pozicijas, pieméram, pie kermena, ka
aprakstits lietotaja rokasgramata**.

Ta ka SAR tiek mérits, izmantojot ierfices augstako
raidi$anas jaudu, §Ts ierices faktiskais SAR darbibas
laika parasti ir mazaks par iepriek§ noradito. Tas

ir saistits ar automatiskam izmainam ierices jaudas
ITmenT, lai nodro$inatu, ka tas izmanto tikai minimalo
jaudu, kas nepiecieSama sazinai ar tiklu.

* Testus veic saskana ar EN 50360, EN 50566,
EN 50663, EN 62209-1 un EN 62209-2.

** Ladzu, skatiet informaciju par lietoSanu, nésajot
pie kermena, lietotdja rokasgramata.
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E-markéjuma pieprasiSana

Atveriet lestatijumi, pieskarieties pie Par talruni un
péc tam pieskarieties pie E-etikeSu inform.

Specifikacija

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA josla 1/2/5/8

LTE josla
EUT parbaudita 1/3/5/7/8/20/28/38/40/41
radioaparatu 2,4G Wi-Fi, 802.11b/g/n
lietojumprogramma [5G Wi-Fi, 802.11a/n/ac,
josla 1/4

Bluetooth BR+EDR
Bluetooth LE

GSM 850/900: 32,50 dBm
GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA josla 1/2/5/8:

23,50 dBm

FDD LTE josla 1/3: 23,50 dBm
FDD LTE josla 5/8/20/28:
24,00 dBm

FDD LTE josla 7: 22,00 dBm
TDD LTE josla 38/40/41:
23,00 dBm

802.11b/g/n (2,4G): < 20 dBm
(EIRP)

802.11a/n/ac (5,0G):

< 20,00 dBm (EIRP) 1. joslai
< 13,97 dBm (EIRP) 4. joslai
Bluetooth BR/EDR: < 20 dBm
(EIRP)

Bluetooth LE: < 20 dBm (EIRP)
NFC: < 42 dBPA/m@10 m

Maksimala RF
izejas jauda
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CE bridinajums

Bridinajums par akumulatoru

Pastav spradziena risks, ja akumulators tiek
nomainits ar nepareizu tipu.

Izmetiet izlietotos akumulatorus saskana ar
instrukcijam.

Neizmetiet akumulatoru uguni vai karsta cepe$krasnt,
ka arT mehaniski nesaspiediet un negrieziet
akumulatoru. Sada riciba var izraisit spradzienu.

Atstajot akumulatoru arkartigi augsta apkartéja
vidé, var rasties spradziens vai viegli uzliesmojosa
§kidruma vai gazes noplide.

Akumulators, kas paklauts arkartigi zemam gaisa
spiedienam, var izraisTt spradzienu vai viegli
uzliesmojosa Skidruma vai gazes nopladi.

Pareiza lietoSana

Ka aprakstits $aja rokasgramata, ierici var
izmantot tikai pareizaja vieta. Ja iespé&jams, ludzu,
nepieskarieties ierices antenas zonai.

Nepaklaujiet ierici ekstremalam temperatdram, kas ir
zemakas par -10 °C un augstaka par +40 °C.

Uzladéjiet ierici tikai temperatdra no 0 °C Iidz
+40 °C.
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Jisu vecas ierices utilizacija

Ja produktam ir pievienots $is
parsvitrotas atkritumu urnas
simbols, tas nozimé, ka uz
produktu attiecas Eiropas Direktiva
2012/19/ES.

Visi elektriskie un elektroniskie
produkti jaiznicina atsevi$ki no
sadzives atkritumu plismas,
izmantojot valdibas vai vietéjo
varas iestazu noraditas savaks$anas
vietas.

Pareiza vecas ierices utilizacija
palidzés novérst iespéjamas
negativas sekas uz vidi un cilvéku
veselibu.

Lai iegttu informaciju par $a produkta parstradi,
pamatojoties uz EEIA direktivu, ladzu, sitiet e-pasta

zinojumu uz adresi weee@zte.com.cn

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar S0 ZTE Corporation deklaré, ka Z2577 tipa
radioiekarta atbilst Direktivai 2014/53/ES.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts
ir pieejams $aja interneta adresé:
https://certification.ztedevices.com

lerici var izmantot tikai iek$telpas, ja ta darbojas
frekven¢u diapazona no 5150 lidz 5250 MHz.
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ErP atbilstiba

Ja komplekta kasté ir ieklauts ladétajs, tas atbilst
Eiropas Parlamenta un Padomes Energijas patérina
produktu direktivai (ErP) 2009/125/EK.

Detalizéta ErP informacija ir pieejama ZTE
timeklvietné https://certification.ztedevices.com.

Atbilstiba ES Datu aktam

ES lietotaju likumigo tiesTbu piek|at $Ts ierices
generétajiem datiem ievéroSana saskana ar ES Datu
aktu (Regula (ES) 2023/2854) ir ZTE produktu un
pakalpojumu izstradé integréts atbilstibas princips.
Jums ir tiesTbas uzzinat sTku informaciju par §Ts
ierices generétajiem datiem, un jas varat pieprasTt,
lai ZTE ievéro jusu likumigas tiesTbas attieciba

uz piekluvi datiem, to kopTigo$anu un parsatisanu.
Stkaku informaciju par datu iegi$anas metodém un
darbibas instrukcijam lddzam skatit vietné https://
www.zte.com.cn/global/article/acknowledge.html. Jis

iegusiet $adu informaciju:

1. Datu parskats par visu produktu ITniju;

2. Konkréti $1s ierices generéto datu veidi (kas var
atSkirties atkariba no produkta funkcionalitates).
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S usaTiec
pesa
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Eestvaade: Kuular ja esikaamera asuvad ileval
keskel teineteise all. Nano-SIM-/microSDXC-kaardi
salv asub Uleval vasakul kiljel. Helitugevuse klahv
ja toiteklahv/sérmejaljeandur asuvad paremal kiljel
iUksteise all. Peakomplekti pesa asub allosas vasakul.
Kélar asub allosas paremal. Mikrofon on peakomplekti
pesast paremal.

Tagantvaade: Tagakaamerad asuvad lleval vasakul.

Valklamp asub tagakaameratest paremal. NFC-ala on
uleval paremal. Laadimise / USB Type-C pesa asub

allosas keskel.

Teie telefon toetab 2,4 GHz ja 5 GHz Wi-Fi-t.
Telefoni seadistamine

Nano-SIM-kaarte saab paigaldada v6i eemaldada, kui
telefon on sisse lilitatud.

MARKUS:
Pimedad vdi vaegnagijad peaksid paluma kelleltki
abi SIM-kaardi sisestamisel ja slisteemi esmasel
seadistamisel.

© HOIATUS!

Telefoni kahjustamise valtimiseks arge kasutage
muud tulpi SIM-kaarte ega SIM-kaardist vélja
I6igatud mittestandardseid nano-SIM-kaarte. Saate
oma teenusepakkujalt standardse nano-SIM-kaardi.
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1. Sisestage salve véaljutustéoriista ots kaardi salvel
olevasse avasse.

MARKUS:
Palun kasutage karbis olevat salve valjutustooriista.
Vastasel juhul ei pruugi kaardisalv vélja tulla.

ETTEVAATUST:
Arge kunagi kasutage véljutustdoériista vélja
vahetamiseks seadmega kaasnenud teravat eset.
Veenduge, et salve valjutusvahend oleks avaga risti.
Vastasel juhul vdib telefon saada kahjustusi.
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2. Témmake kaardi salv valja. Nano-SIM-kaardid
saate panna parempoolsesse ja keskmisse
kaardipessa ning microSDXC™-kaardi (valikuline)
vasakpoolsesse kaardipessa, nagu on naidatud.
Libistage salv ettevaatlikult tagasi oma kohale.

MARKUS:

Kui paigaldatud on kaks nano-SIM-kaarti, saavad
mélemad kaardid luua Ghenduse 4G-, 3G- voi
2G-vérguga ning mdélemat kaarti saab kasutada
mobiilse andmeside jaoks.

Telefoni laadimine

Telefoni aku peaks olema piisavalt laetud, et telefon
saaks sisse lillituda, signaali leida ja et sellega
saaks paar kdonet teha. Aku tuleb tais laadida nii
kiiresti kui véimalik.

Laadija pakutav véimsus peab olema minimaalselt
5 vatti, mida see seade vajab, ja maksimaalselt
18 vatti, et saavutada maksimaalne laadimiskiirus.
Ja see seade toetab USB PD kiirlaadimist.
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© HolATUS!

Kasutage ainult tGhilduvaid laadijaid ja USB Type-C
kaableid. Mittelhilduvate tarvikute kasutamine vdib
telefoni kahjustada voi pdhjustada aku plahvatamise.

© HolATUS!

Aku eemaldamiseks voi asendamiseks votke
Uhendust volitatud teenuseosutajaga voi jargige
remondijuhiseid. Kui telefon ei ole korralikult lahti
voetud, voib see pdhjustada kehavigastusi ning
kahjustada akut ja telefoni.

1. Uhendage adapter laadimispesaga.

2. Uhendage laadija standardse vahelduvvoolu
pistikupesaga.
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3. Kui aku on taielikult laetud, Ghendage laadija
lahti.

MARKUS:

Kui aku on vaga tihi, ei pruugi telefoni sisse lllituda
isegi laadimise ajal. Sellisel juhul proovige uuesti
parast seda, kui telefoni on vahemalt 20 minut
laetud. Kui te ei saa péarast pikaajalist laadimist
endiselt telefoni sisse lilitada, vétke Uhendust
klienditeenindusega.

Telefoni sisse-/valjaliilitamine

Enne sisselillitamist veenduge, et aku on laetud.

Vajutage ja hoidke Toiteklahvi, et Iilitada oma
telefon sisse.

Véljalllitamiseks vajutage Toiteklahvi ja hoidke
seda all, kuni ilmub véljalilitamise/taaskéaivitamise
meniil, puudutage valikut Q) Liilita valja ja seejarel

vajutage uuesti valikut Q) Liilita valja.

MARKUS:

Kui ekraan hangub voi selle reageerimiseks kulub
liiga kaua aega, proovige hoida Toiteklahvi ile
10 sekundi all, et telefon taaskaivitada.

Telefoni dratamine

Teie telefon lilitub automaatselt unereziimi, kui
seda mdnda aega ei kasutata. Energia sdédstmiseks
lulitatakse ekraan vélja ja juhuslike toimingute
véltimiseks on klahvid lukustatud.

Telefoni @ratamiseks lllitage ekraan sisse ja
vabastage klahvid.
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1. Vajutage Toitenuppu, et ekraan sisse lilitada.

2. Nipsake ekraanil dles.

MARKUS:

Kui olete oma telefoni jaoks mé&aranud néotuvastuse,
sdrmejalje, avamismustri, PIN-koodi vdi parooli,
peate ekraani avamiseks kasutama oma nagu voi
sdrmejalge, joonistama mustri véi sisestama PIN-
koodi/parooli.

nubia heliefekt

nubia heliefekt kasutab taiustatud heli taiustamise
tehnoloogiat, pakkudes tédpse helivalja kalibreerimise
ja dlinaamilise bassi optimeerimise abil
kaasahaaravaid heliefekte mangimise ja multimeedia
stsenaariumide jaoks.

Hoélbustatus

Teie telefon pakub juurdepaasetavuse vdimalusi ja
teenuseid, sh ekraani, interaktsiooni juhtelemente,
subtiitreid, heli, allalaaditud rakenduste valikuid jne.

Hélbustatuse funktsioonidele juurdepaédsemiseks avage
suvand Seaded, puudutage valikut Funktsioonid ja
seejarel puudutage valikut Juurdepédédsetavus.

Peamised juurdepéaasetavuse funktsioonid on
jargmised:

Kuva

Tekst ja kuvamine: Reguleerige fondi suurust
ja paksust, valige eelistatud kuvamise suurus ja
kasutage suure kontrastsusega teksti.
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Vérvikorrigeerimine: Varvikorrigeerimine ja
halliskaala seaded aitavad telefonil varvipimedust
kompenseerida.

Varvide Gimberpdédéramine: Muutke ekraanil olevat
varvi ja rakendage seda kdigele, sealhulgas
meediale ja piltidele.

Tume reziim: Liulitage ekraan tumedaks, kuvades
mustal taustal valget teksti, et leevendada 606sel
ekraani peegeldusest tingitud silmade arritust.

Animatsioonide eemaldamine: Vadhendage
animatsiooniefekte ekraanil, et parandada
keskendumist.

Ekstra tume reziim: Vahendage ekraani
heledus telefoni minimaalsest heleduse tasemest
madalamaks, et ekraani oleks mugavam lugeda.

Suurendus: Suurendage ekraani ja suumige
konkreetsele alale.

Interaktsiooni juhtelemendid

Juurdepdédsetavuse meniiii: Juhtige oma telefoni
suure ekraanimenii kaudu. Saate lukustada oma
telefoni, juhtida helitugevust ja heledust, teha
ekraanipilte ja palju muud.

Puute ja hoidmise viide: Maarake ekraani
puudutamise ja hoidmise tuvastusaeg.

Aeg toimingu tegemiseks (juurdepddsu ajaldpp):
Valige, kui kaua kuvatakse ajutisi teateid, mis
paluvad teil midagi teha, kuid on nahtavad ainult
ajutiselt.
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Toitenupp I6petab kdéne: vajutage kéne
I6petamiseks Toitenuppu, muutes kéne katkestamise
kiiremaks ja lihtsamaks.

Ekraani automaatne pddramine: Pddrake ekraani
automaatselt, kui liigutate telefoni vertikaal- ja
horisontaalasendi vahel.

Subtiitrid: Tuvastage telefonis kéne ja genereerige
automaatselt subtiitrid. Saate subtiitrite suurust ja
laadi kohandada, et neid oleks lihtsam lugeda.

Heli

Haalkirjeldus : Laske toetatud videotes kuulda
ekraanil toimuva kirjeldust.

Vilkuvad marguanded: Kaamera taskulambi
voi ekraani vilgutamine, et saada marguanne
sissetuleva teavituse voi aratuse kohta.

Heli reguleerimine: Heli esitamisel lllitatakse
samaaegselt sisse nii vasak- kui ka parempoolsed
helikanalid. V6i tasakaalustage vasaku ja parema
kanali helitugevust.

Kénesiinteesi vdljund: Teisendage tekstisisestus
ja esitage heli valjusti.. Saate valida eelistatud
kdnesilinteesi mootori, keele, kdnekiiruse ja -kdrguse.

Valige rddkimiseks: Valige ekraanil konkreetsed
iUksused ja kuulake neid ette loetuna voéi kirjeldatuna.

Juurdepddsu vahetamine: Voéimaldab teil telefoniga
suhelda lGhe vo6i mitme valise Illiti v6i ndoilmete
abil. See funktsioon vdib olla kasulik, kui te ei saa
telefoniga otse suhelda.

371



TalkBack: Annab suulist tagasisidet, et saaksite
telefoni kasutada ekraani vaatamata. Tavaparaste
puutetundlike interaktsioonide asemel saate telefonis
navigeerida TalkBacki zestide abil.

MARKUS:

Juurdepéasufunktsioonid véivad teie telefonis olla
erinevad ja need voivad telefoni tarkvaravarskenduste
téttu muutuda. Palun vaadake oma telefoni.
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OIGUSLIK TEAVE

Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.

Koik digused kaitstud.

Uhtegi selle véljaande osa ei tohi ilma ZTE
Corporationi eelneva kirjaliku loata tsiteerida,
reprodutseerida, tdlkida ega kasutada thelgi kujul
ega mistahes elektroonilisel véi mehaanilisel viisil,
sealhulgas fotokoopiate tegemine ja mikrofilmimine.

Markus

ZTE Corporation jatab endale diguse teha triikivigade
parandusi v6i muuta selles juhendis toodud
spetsifikatsioone ilma ette teatamata.

Pakume meie nutikatele terminaliseadmete
kasutajatele iseteenindust. Lisateabe saamiseks
taieliku kiirjuhendi, kasutusjuhendi, iseteeninduse ja
toetatud tootemudelite kohta vaadake ZTE ametlikku
veebisaiti (aadressil https://ztedevices.com).
Veebisaidil olev teave on Ullimuslik.

Vastutusest loobumise avaldus

ZTE Corporation loobub selgesdnaliselt mistahes
vastutusest vigade ja kahjude eest, mis on
pdhjustatud tarkvara volitamata muudatustest.

Selles juhendis kasutatud pildid ja ekraanitommised
voivad erineda tegeliku toote omadest. Selle juhendi
sisu ei pruugi kirjeldada tapselt tegelikku toodet voi
tarkvara.
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Kaubamaérgid

ZTE ja ZTE logod on ettevétte ZTE Corporation
kaubamargid.

nubia ja nubia logod on ettevotte Nubia
Technology Co., Ltd. kaubamargid.

Android™ on ettevotte Google LLC kaubamark.

Sénamark Bluetooth® ja logod on ettevétte Bluetooth
SIG, Inc. registreeritud kaubamaéargid ning ZTE
Corporation kasutab neid litsentsi alusel.

mfgr:p'" microSDXC logo on ettevétte SD-3C, LLC
xXC kaubamark.

Muud kaubamargid ja kaubanimed kuuluvad
vastavatele omanikele.
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Toote ohutusteave

Arge tehke sdidu ajal telefonikénesid ega
votke neid vastu. Arge kunagi saatke sdidu
ajal tekstisénumeid.

f 0

Hoidke telefon helistamise ajal vdhemalt
5 mm kaugusel oma kehast.

Véaikesed osad voivad pdhjustada lambumist.

Teie telefon voib tekitada tugevat heli.

Kuulmiskahjustuste véaltimiseks arge kuulake
pikka aega valju helitugevusega. Olge
valjuhaaldi kasutamise ajal telefoni korva
lahedal hoides ettevaatlik.

Valtige kokkupuudet mistahes magnetilise
ainega.

Hoidke seade eemal sidamestimulaatoritest
ja muudest elektroonilistest
meditsiiniseadmetest.

Haiglates ja meditsiiniasutustes lllitage
seade valja, kui seda palutakse.

Lilitage see lennukis ja lennujaamas valja,
kui teil seda teha palutakse.

Al i Jh Al AN <

Lilitage seade vélja plahvatusohtlike
materjalide vdi vedelike laheduses.
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Arge kasutage telefoni bensiinijaamades.

Teie telefon voib tekitada eredat voi vilkuvat
valgust.

Arge visake telefoni tulle.

Véaltige aarmuslikke temperatuure.

Véaltige kokkupuudet vedelikega. Hoidke
telefon kuivana.

Telefoni lahtivétmiseks votke Ghendust
volitatud teenusepakkujaga voéi jargige
remondijuhiseid.

Kasutage ainult tGhilduvaid lisatarvikuid.

Vooluvorku thendatavate seadmete puhul
paigaldatakse pistikupesa seadme lahedusse
ja see peab olema kergesti ligipaasetav.

Al Sl i A1 21 21l A<

Ara lootke oma telefonile kui peamisele
hédaolukorras suhtlemise seadmele.
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TUV SUD kukkumiskindlus

See seade on TUV SUD poolt sertifitseeritud
mobiilsideterminali kukkumis- ja I66gikindluse osas.
Samas on see tappiselektroonikaseade ja see voib
maha kukkudes saada kahjustada. Tegelik kogemus
voib seadmete |6ikes olla erinev. Olge ettevaatlik, et
valtida kukkumisi voi kokkupdrkeid.

Spetsiifiline neeldumisméaar (SAR)

Teie mobiilseade on raadiosaatja ja -vastuvétja.
See on projekteeritud nii, et see ei Uletaks
rahvusvahelistes juhistes soovitatud raadiolainetega
kokkupuute piirvaartusi. Need juhised todtas valja
sOltumatu teadusorganisatsioon ICNIRP ja need
sisaldavad ohutusvarusid, mille eesmark on tagada
kdigi inimeste kaitse, sdltumata nende vanusest ja
tervislikust seisundist.

Juhistes kasutatakse mod6tihikut, mida nimetatakse
spetsiifiliseks neeldumisméaaraks (SAR).
Mobiilseadmete SAR-i piirang on 2 W/kg ja

selle seadme koérgeim SAR-i vaartus pea lahedal
testimisel oli 1,440 W/kg* ning keha lahedal
testimisel 1,155 W/kg* 5 mm kaugusel. Kuna
mobiilseadmetel on mitmeid funktsioone, saab neid
kasutada teistes asendites, naiteks kehal, nagu on
kirjeldatud kasutusjuhendis**.

Kuna SAR-i méddetakse seadme suurimat
saatevoimsust kasutades, on selle seadme

tegelik SAR téotamise ajal tavaliselt eelnimetatud
vaartusest madalam. Selle pdhjuseks on automaatsed
muudatused seadme vdimsustasemes tagamaks, et
see kasutab ainult vérguga suhtlemiseks vajalikku
minimaalset véimsust.

* Katsed viiakse labi vastavalt standarditele
EN 50360, EN 50566, EN 50663, EN 62209-1
ja EN 62209-2.
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** Vt kasutusjuhendist juhiseid seadme kehal

kandmise kohta.

E-sildi hankimine

Avage suvand Seaded, puudutage valikut Telefoni
teave ja seejarel puudutage valikut E-sildi teave.

Spetsifikatsioon

EUT-testitud
raadiosiderakendus

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA sagedusriba 1/2/5/8
LTE sagedusriba
1/315/7/8/20/28/38/40/41
2,4G Wi-Fi, 802.11b/g/n

5G Wi-Fi, 802.11a/n/ac,
sagedusriba 1/4

Bluetooth BR + EDR
Bluetooth LE

Maksimaalne RF
valjundvdimsus

GSM 850/900: 32,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA sagedusriba 1/2/5/8:
23,50 dBm

FDD LTE sagedusriba 1/3:
23,50 dBm

FDD LTE sagedusriba 5/8/20/28:
24,00 dBm

FDD LTE sagedusriba 7:

22,00 dBm

TDD LTE sagedusriba 38/40/41:
23,00 dBm

802.11b/g/n (2,4G): < 20 dBm
(EIRP)

802.11a/n/ac (5,0G):

< 20,00 dBm (EIRP)
sagedusribale 1

< 13,97 dBm (EIRP)
sagedusribale 4

Bluetooth BR/EDR: < 20 dBm
(EIRP)

Bluetooth LE: < 20 dBm (EIRP)
NFC: < 42 dBUA/m@10 m
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CE Hoiatus

Aku hoiatus

Plahvatusoht, kui aku asendatakse vale tllpi akuga.

Kérvaldage vanad akud vastavalt juhendile.

Arge visake akut tulle ega kuuma ahju ega purustage
ega ldigake akut mehaaniliselt. See voib pohjustada
plahvatuse.

Aku jatmine adarmiselt kérge temperatuuriga
keskkonda vdib pdhjustada plahvatuse vdi tuleohtliku
vedeliku v6i gaasi lekke.

Aéarmiselt madala 8hurdhu méjualas olev aku vdib
pdhjustada plahvatuse véi tuleohtliku vedeliku voi
gaasi lekke.

Nouetekohane kasutamine

Nagu selles juhendis kirjeldatud, saab seda seadet
kasutada ainult sobivas asukohas. Vdimalusel arge
puudutage seadme antenni piirkonda.

Arge hoidke seadet &armuslikel temperatuuridel alla
-10 °C ja ule +40 °C.

Laadige seadet ainult temperatuuril 0 °C kuni
+40 °C.
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Teie vana seadme utiliseerimine

Kui tootel on see labikriipsutatud
ratastega prigikasti simbol,
tdhendab see, et toode on
hélmatud Euroopa direktiiviga
2012/19/EL.

Koik elektri- ja elektroonikatooted
tuleb utiliseerida olmejaatmetest
eraldi valitsuse vo6i kohalike
omavalitsuste méaéaratud
kogumispunktide kaudu.

Vana seadme 0ige utiliseerimine
aitab ara hoida vdimalikke
negatiivseid tagajargi keskkonnale
ja inimeste tervisele.

Selle toote WEEE direktiivil péhineva
ringlussevdtu teabe saamiseks saatke e-kiri

aadressile weee@zte.com.cn

EL VASTAVUSDEKLARATSIOON

q3

Kaesolevaga deklareerib ZTE Corporation, et
tulbi Z2577 raadioseade on kooskdlas direktiiviga

2014/53/EL.

EL-i vastavusdeklaratsiooni taistekst
on kéattesaadav alljargneval veebisaidil:
https://certification.ztedevices.com

Kui seade té6tab sagedusalas 5150 kuni 5250 MHz,

tohib seda kasutada ainult siseruumides.
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ErP vastavus

Kui pakendikarp sisaldab laadijat, vastab see
Euroopa Parlamendi ja ndukogu energiamdéjuga
toodete direktiivile (ErP) 2009/125/EU.

Uksikasjalik ErP teave on saadaval ZTE veebisaidil
https://certification.ztedevices.com.

ELi andmemaaruse jargimine

ELi kasutajate seaduslike diguste austamine seoses

juurdepaasuga selle seadme loodud andmetele ELi
andmemé&éaruse (maarus (EL) 2023/2854) alusel

on ZTE toote- ja teenusekujundusse integreeritud
vastavuspdhiméte. Teil on digus mdista selle seadme
loodud andmete lksikasju ja saate taotleda, et ZTE
jargiks teie seaduslikke digusi seoses andmetele
juurdepaasu, nende jagamise ja edastamisega.
Uksikasjalikku teavet andmekogumismeetodite ja
kasutamise juhiste kohta vaadake aadressilt https://
www.zte.com.cn/global/article/acknowledge.html. Te

saate jargmise teabe:

1. kogu tootevaliku andmete Ullevaade;

2. selle seadme genereeritavate andmete eriliigid (mis
véivad erineda olenevalt toote funktsionaalsusest).
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Trumpasis vadovas (It)

Susipazinkite su Savo Telefonu

’7 Ausiné

Priekiné )
kamera
nano-SIM /—
microSDXC
korteliy — Garsumo
déklas mygtukas
— Maitinimo
mygtukas /
pirSty atspaudy
jutiklis

Ausiniy lizdas | L Garsiakalbis

Mikrofonas

Galines — —NFC sritis
kameros

Blyksté —

\ | lkrovimas /
N 7 C tipo USB
lizdas
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Vaizdas i$ priekio: Ausinuké ir priekiné kamera yra
viena po kita virSutéje centre. nano-SIM / microSDXC
korteliy déklas yra virSutiniame kairiajame Sone.
Garsumo mygtukas ir Maitinimo mygtukas /

pirSto antspaudo skaitytuvas yra vienas po kitu
desiniajame Sone. Ausiniy lizdas yra apacioje kairéje.
Garsiakalbis yra apacioje de$inéje. Mikrofonas yra
desinéje ausiniy lizdo puséje.

Vaizdas i§ galo: Galinés kameros yra virSutiniame
kairiajame kampe. Blyksté yra desinéje galiniy
kamery puséje. NFC sritis yra virSutiniame
desSiniajame kampe. |krovimo / C tipo USB lizdas yra
jirenginio apacioje, centre.

Jusy telefonas palaiko 2,4 GHz ir 5 GHz Wi-Fi.
Savo Telefono Nustatymas

nano-SIM kortele (-es) galima jdéti arba iSimti, kai
telefonas jjungtas.

PASTABA:

Akly arba silpnaregiy naudotojy prasome paprasyti,
kad kas nors padéty jdéti SIM kortele ir atlikti
pradine sistemos sgranka.

© ISPEJIMAS!

Kad nepazeistuméte telefono, nenaudokite jokiy kity
SIM korteliy arba nestandartiniy nano-SIM korteliy,
iSpjauty i§ SIM kortelés. Standartine nano-SIM
kortele galite gauti i§ savo paslaugy teikéjo.

383



1. |kiSkite korteliy déklo iStraukimo jrankio galvute |
skylute korteliy dékle.

PASTABA:
Naudokite dézutéje esantj dékliuko iSstamimo jrankj.
Kitu bddu kortelés dékliuko negalima iStraukti.

DEMESIO:
Vietoj pateikto dékliuko i§stdmimo jrankio niekada
nenaudokite astriy daikty. Ziarékite, kad dékliuko
i§stimimo jrankis baty statmenas skylutei. PrieSingu
atveju telefonas gali bati pazeistas.
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2. |I8traukite korteliy déklg. Galite jdéti nano-SIM
korteles | deS$injjj ir vidurinjjj korteliy lizdus,
o microSDXC™ kortele (pasirinktinai) | kairjjj
korteliy lizdg, kaip parodyta. Atsargiai jstumkite
dékliukg atgal | vietg.

PASTABA:

Jei jdiegtos dvi nano-SIM kortelés, abi kortelés gali
prisijungti prie 4G, 3G arba 2G tinklo, ir bet kuri
kortelé gali bati naudojama mobiliajai duomeny rysio
priegai.

Telefono |krovimas

Jasy telefono akumuliatorius turi turéti pakankamai
energijos, kad telefonas galéty jsijungti, rasti signalg
ir atlikti keletq skambuciy. Kuo grei¢iau visiskai
jkraukite akumuliatoriy.

lkroviklio tiekiama galia turi bati tarp maziausiai
5 vaty, kuriy reikalauja $is jrenginys, ir
daugiausia 18 vaty, kad bity pasiekta maksimali
ikrovimo sparta. Sis jrenginys palaiko spartyjj
USB PD jkrovima.
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© ISPEJIMAS!

Naudokite tik suderinamus jkroviklius ir C tipo USB
kabelius. Naudojant nesuderinamus priedus, telefonas
gali bati sugadintas arba gali sprogti akumuliatorius.

© ISPEJIMAS!

Norédami i§imti arba pakeisti akumuliatoriy, kreipkités
i igaliotgjj techninés priezitros paslaugy teikéjg arba
vadovaukités taisymo instrukcija. Jeigu telefonas
netinkamai iSardomas, galima su(si)zaloti ir sugadinti
akumuliatoriy bei telefong.

1. Prijunkite adapterj prie jkrovimo lizdo.

2. |kiskite jkroviklj j standartinj kintamosios srovés
maitinimo lizdg.
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3. Kai akumuliatorius visi§kai jkraunamas, atjunkite
ikroviklj.

PASTABA:

Jeigu akumuliatoriaus jkrova labai maza, gali bati
nejmanoma jjungti telefono, net kai jkraunama.
Tokiu atveju dar karta pabandykite jjungti jkrove
telefong bent 20 minuciy. Jeigu po ilgo jkrovimo
vis tiek negalite jjungti telefono, kreipkités j klienty
aptarnavimo tarnyba.

Telefono Jjungimas / ISjungimas

Prie§ jjungdami jsitikinkite, kad akumuliatorius
jkrautas.

Palaikykite nuspaude Maitinimo mygtukg, kad
jjungtuméte savo telefong.

Norédami iSjungti, palaikykite nuspaude Maitinimo
mygtuka, kol pasirodys i$jungimo / paleidimo i$
naujo meniu, palieskite Q) ISjungti ir tada vel

palieskite (1) 15jungti.

PASTABA:

Jei ekras uzstringa arba per ilgai nereaguoja,
pabandykite palaikyti nuspaude Maitinimo mygtukg
ilgiau nei 10 sekundziy, kad paleistuméte telefong i$
naujo.

Telefono Pazadinimas

Kai telefonas kurj laikg nenaudojamas, jis
automatiSkai persijungia | miego rezimg. Ekranas
iSjungiamas, kad bdty taupoma energija, o mygtukai
uzrakinami, kad bdty iSvengta atsitiktinio suveikimo.

Galite pazadinti telefong jjungdami ekrang ir
atrakindami mygtukus.

387



1. Paspauskite Maitinimo mygtuka, kad jjungtuméte
ekrang.

2. Braukite auks$tyn ekrane.

PASTABA:

Jeigu telefone nustatéte patikrinimg pagal veida,
pirSto atspaudg, atrakinimo figdrg, PIN kodg arba
slaptazodj, ekranui atrakinti turésite naudoti savo
veidg arba pirSty atspaudus, nupiesti figlrg arba
jvesti PIN koda / slaptazodj.

nubia Garso Efektas

nubia Garso Efektas naudoja pazangig garso
gerinimo technologijg, sidlydama jtraukianéius garso
efektus zaidimams ir multimedijos scenarijams per
tiksly garso lauko kalibravimg ir dinami$kg basso
optimizavima.

Prieinamumas

Jusy telefone pateikiamos pritaikymo nejgaliesiems
parinktys ir paslaugos, jskaitant ekrang, saveikos
valdiklius, titrus, garsg, atsisiysty programy parinktis
ir kt.

Norédami pasiekti prieinamumo funkcijas, atidarykite
Nustatymai, palieskite ISskirtinés ir tada palieskite
Pritaikymas nejgal.

Pagrindinés pritaikymo nejgaliesiems funkcijos yra
Sios:

388



Ekranas

Tekstas ir ekranas: Sureguliuokite $rifto dydj
ir storj, pasirinkite pageidaujamag ekrano dydj ir
naudokite didelio kontrasto teksta.

Spalvy korekcija: Spalvy koregavimas ir
nespalvinés nuostatos padeda telefonui
kompensuoti spalvinj aklumg.

Spalvy inversija: Pakeiskite ekrano spalvg ir
taikykite viskam, jskaitant medijg ir atvaizdus.

Tamsus rezimas: Patamsinkite ekrang — baltu
tekstu juodame fone, sumazindami akiy dirginima,
kurj sukelia ekrano spindesys naktj.

Pasalinti animacijas: Sumazinkite animacijos
efektus ekrane, kad bty lengviau sutelkti démesj.

Papildomas patemdymas: Uztemdykite ekrang
daugiau nei minimalus telefono $viesumas, kad
bity patogiau skaityti.

Didinimas: Padidinkite ekrang ir priartinkite
konkrecig jo sritj.

Saveikos valdikliai

Prieinamumo Meniu: Valdykite telefong per didelj
ekrano meniu. Galite uzrakinti telefong, valdyti
garsuma ir Sviesumg, daryti ekrano kopijas ir dar
daugiau.

Lietimo ir laikymo delsimas: Nustatykite ekrano
palietimo ir laikymo atpaZinimo trukme.
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Laikas veiksmui atlikti (Prieinamumo laiko
pertrauka): Pasirinkite, kiek laiko norite rodyti
laikinus prane$imus, kuriais prasoma imtis veiksmuy,
taciau jie matomi tik laikinai.

Maitinimo mygtukas uzbaigia skambutj:
Paspauskite Maitinimo mygtukg, kad uzbaigtuméte
skambutj, taip grei¢iau ir lengviau padédami ragelj.

Automatinis ekrano pasukimas: Automatiskai
pasukite ekrang, kai pasukate telefong i§ stacios
padéties | gulscia.

Subtitrai: Nustatykite kalbg telefone ir automatiskai
sukurkite titrus. Galite pritaikyti titry dydj ir stiliy,
kad juos bty lengviau skaityti.

Garsas

Garso aprasas: Pagalbiniais vaizdo jrasais
apibddinama, kad vyksta ekrane.

Blykstés pranesimai: Fotoaparato blyksté arba
ekranas sublyksi, praneSdami apie gautg prane$§img
arba signalg.

Garso koregavimas : UZtikrinkite, kad klausantis
garso jra$o tiek kairysis, tiek deSinysis garso
kanalai baty leidZziami vienu metu. Arba
subalansuokite kairiojo ir desiniojo kanaly garsumag.

Teksto | kalbg iSvestis: Konvertuokite teksto jvestj
ir garsiai leiskite garso jra$g. Galite pasirinkti
pageidaujamg $nekos sintezés variklj, kalbg, $nekos
spartg ir balso auk$tj.
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Pasirinkti, kad Kalbéty: Pasirinkite konkrecius
elementus ekrane ir tegul jie bana perskaitomi arba
apibddinami garsiai.

Perjungimo Prieiga: Sgveikaukite su telefonu
naudodami vieng arba daugiau iSoriniy jungikliy arba
veido mimika. Si funkcija gali bati naudinga, jeigu
negalite tiesiogiai liesti telefono.

TalkBack: Gaukite atsiliepimus zodziu, kad
galétuméte naudotis telefonu nezidrédami | ekrang.
Vietoj tipisky veiksmy lietimu galite nar8yti telefone
TalkBack gestais.

PASTABA:

Pritaikymo nejgaliesiems funkcijos telefone gali skirtis
ir keistis su telefono programinés jrangos naujiniais.
Zr. savo tikrajj telefonga.
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TEISINE INFORMACIJA

Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.

Visos teisés saugomos.

Be iSankstinio rastiSko ZTE Corporation sutikimo
jokia Sio leidinio dalis negali bati cituojama,
atgaminama, verc¢iama ar panaudojama bet kokia
forma ar bet kokiu elektroniniu ar mechaniniu badu,
jskaitant fotokopijavimag ir mikrofilmus.

Pranesimas

ZTE Corporation pasilieka teisg daryti pakeitimus dél
spausdinimo klaidy ar atnaujinti specifikacijas Siame
vadove be i$ankstinio jspéjimo.

Sitlome savitarng misy i$maniojo terminalo jrenginiy
naudotojams. PraSome apsilankyti ZTE oficialioje
svetainéje (adresu https://ztedevices.com), norint
gauti daugiau informacijos apie visg trumpajj vadova,
vartotojo vadovg, savitarng ir palaikomus produkty
modelius. Informacijai svetainéje teikiama pirmenybé.

Atsakomybés neprisiémimas

ZTE Corporation aiSkiai atsisako bet kokios
atsakomybés uz gedimus ir zalg, atsiradusig dél
neleistiny programinés jrangos pakeitimy.

Siame vadove naudojami vaizdai ir ekrano kopijos
gali skirtis nuo faktinio gaminio. Siame vadove
pateiktas turinys gali skirtis nuo faktinio gaminio ar
programinés jrangos turinio.
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Prekiy zenklai

ZTE ir ZTE logotipai yra bendrovés ZTE Corporation
prekiy Zenklai.

nubia ir nubia logotipai yra Nubia
Technology Co., Ltd.* prekiy Zenklai.

Android™ yra Google LLC prekiy zenklas.

Zodinis zenklas Bluetooth® ir logotipai yra registruoti
prekés Zenklai, priklausantys Bluetooth SIG, Inc., o
bet koks tokius Zenklus naudojantis ZTE Corporation
naudoja pagal licencija.

miCl"O microSDXC logotipas yra SD-3C, LLC
XC prekés Zenklas.

Kiti prekiy Zenklai ir pavadinimai priklauso
atitinkamiems jy savininkams.
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Produkto saugos informacija

Neskambinkite ir nepriimkite telefono

skambuéiy vairuodami. Niekada nera$ykite

Zinuciy vairuodami.

A Skambindami laikykite telefong bent 5 mm
'l*fﬁ atstumu nuo kino.

A Dél mazy daliy galima uzspringti.

Telefonas gali skleisti didelj garsg.

Norédami iSvengti galimo klausos pazeidimo,
ilgai neklausykite dideliu garsumu. Bikite
atsargls laikydami telefong prie ausies, kai
naudojamas garsiakalbis.

Venkite kontakto su magnetinémis
medziagomis.

Laikykite atokiau nuo stimuliatoriy ir kity
elektroniniy medicinos prietaisy.

I$junkite, kai to paprasoma ligoninése ir
medicinos jstaigose.

ISjunkite, kai nurodoma orlaiviuose ir oro
uostuose.

ISjunkite $alia sprogstamyjy medziagy arba
skys¢iy.

Al di 21l dN <
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Nenaudokite degalinése.

Jusy telefonas gali skleisti ry$kig arba
mirksin¢ig Sviesg.

NeiSmeskite telefono j ugnj.

Venkite ekstremalios temperataros.

Saugokite, kad nepatekty skysciy. Laikykite
telefong sausg.

Norédami iSardyti telefong, kreipkités j
igaliotajj techninés prieziGros paslaugy
teikéjg arba vadovaukités taisymo
instrukcija.

AN 1 2l di-dl i

Naudokite tik suderinamus priedus.

Naudojant prijungiamg jrangg, kiStukinis
lizdas turi bati jrengtas $alia jrangos ir
lengvai pasiekiamas.

Nepasikliaukite savo telefonu kaip
pagrindiniu skubios pagalbos ry$io jrenginiu.
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Specifiné absorbcijos sparta (SAR)

Jisy mobilusis jrenginys yra radijo siystuvas ir
imtuvas. Jis suprojektuotas taip, kad nevirdyty
tarptautinése gairése rekomenduojamy radijo bangy
poveikio riby. Sias gaires parengé nepriklausoma
moksliné organizacija ICNIRP ir jos apima saugos
ribas, skirtas visy asmeny apsaugai, nepriklausomai
nuo amziaus ir sveikatos, uZtikrinti.

Gairése naudojamas matavimo vienetas, vadinamas
specifine absorbcijos sparta, arba SAR. Mobiliyjy
jirenginiy SAR riba yra 2 W/kg, o auks$c¢iausia Sio
jrenginio SAR verté, kai buvo tiriamas prie galvos,
buvo 1,440 W/kg*, o kai buvo tiriamas prie kdno,
buvo 1,155 W/kg*, esant 5 mm atstumui. Kadangi
mobilieji jrenginiai sitlo jvairias funkcijas, juos
galima naudoti kitose padétyse, pvz., prie kiino, kaip
apradyta naudojimo instrukcijoje**.

Kadangi SAR matuojama naudojant didZiausig
jirenginio perdavimo galig, tikroji $io jrenginio SAR

ji naudojant paprastai yra mazesné uZ pirmiau
nurodyty. Taip yra dél automatiniy jrenginio galios
lygio pakeitimy, siekiant uztikrinti, kad jis naudoty tik
minimalig galia, reikalingg ry$iui su tinklu palaikyti.

* Bandymai atlikti pagal EN 50360, EN 50566,
EN 50663, EN 62209-1 ir EN 62209-2.

** Apie naudojimg neS$iojant prie kino Zr. naudojimo
instrukcijoje.

E. Etiketés Ziaréjimas

Atidarykite Nustatymai, palieskite Apie telefong ir
tada palieskite El. Zenklinimo informacija.
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Specifikacija

EUT isbandyta
radijo programa

GSM 850/900/1800/1900

WCDMA juosta 1/2/5/8

LTE juosta
1/3/5/7/8/20/28/38/40/41

2,4G Wi-Fi, 802.11b/g/n

5G Wi-Fi, 802.11a/n/ac, 1/4 Juosta
Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Maksimali RD
iSvesties galia

GSM 850/900: 32,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA 1/2/5/8 Juosta: 23,50 dBm
FDD LTE 1/3 Juosta: 23,50 dBm
FDD LTE 5/8/20/28 Juosta:
24,00 dBm

FDD LTE 7 Juosta: 22,00 dBm
TDD LTE 38/40/41 Juosta:
23,00 dBm

802.11b/g/n (2,4G): < 20 dBm
(EIRP)

802.11a/n/ac (5,0G):

< 20,00 dBm (EIRP) 1 Juostai
< 13,97 dBm (EIRP) 4 Juostai
Bluetooth BR/EDR: < 20 dBm
(EIRP)

Bluetooth LE: < 20 dBm (EIRP)
NFC: < 42 dBUA/m@10m

CE perspéjimas

Perspéjimas dél akumuliatoriaus

Jeigu akumuliatorius pakei¢iamas netinkamo tipo
akumuliatoriumi, kyla sprogimo rizika.

Panaudotus akumuliatorius i§meskite pagal

instrukcijas.
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NeiSmeskite akumuliatoriaus | ugnj arba karstg
orkaite, mechaniskai netraiSkykite ir nepjaukite
akumuliatoriaus. Tai gali sukelti sprogima.

Palikus akumuliatoriy itin auk$tos temperatdros
aplinkoje, gali jvykti sprogimas arba i$silieti degus

skystis ar dujos.

Dél itin Zemo oro slégio veikiantys akumuliatoriai gali
sprogti arba i$silieti degus skystis ar dujos.

Tinkamas naudojimas

Kaip aprasSyta Siame vadove, jrenginj galima naudoti
tik tinkamoje vietoje. Jei jmanoma, nelieskite
jrenginio antenos.

Saugokite jrenginj nuo ekstremalios temperatiros —
Zzemesnés nei —10 °C ir aukStesnés nei +40 °C.

|kraukite jrenginj tik nuo 0 °C iki +40 °C
temperatdroje.
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Seno jrenginio utilizavimas

1. Perbrauktos $iuk$liy dézés su
ratukais simbolis ant gaminio
rei$kia, kad jam taikomi Europos
direktyvos Nr. 2012/19/ES
reikalavimai.

2. Visi elektriniai ir elektroniniai
gaminiai turi bati iSmetami
atskirai nuo komunaliniy atlieky,
vyriausybés arba vietos valdzios
institucijy paskirtose surinkimo
vietose.

3. Tinkamas seno jrenginio i$metimas
padés iSvengti galimy neigiamy
pasekmiy aplinkai ir Zmoniy
sveikatai.

Dél §io gaminio perdirbimo informacijos (remiantis
EE|A direktyva) kreipkités el. pasto adresu
weee@zte.com.cn

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

€

Siuo ZTE Corporation deklaruoja, kad radijo jrangos
tipas Z2577 atitinka Direktyva 2014/53/ES.

Visg ES atitikties deklaracijos tekstg rasite adresu
https://certification.ztedevices.com

Irenginys gali bati naudojamas tik patalpose ir tik
5150-5250 MHz dazniy diapazone.
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ErP Atitiktis

Jeigu pakuotés déZutéje yra jkroviklis, ji atitinka
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvg (ErP)
2009/125/EB dél su energija susijusiy gaminiy.

ISsami ErP informacija pateikiama ZTE svetainéje
https://certification.ztedevices.com.

ES Duomeny Akto Atitiktis

Teisétos ES naudotojy teisés gauti prieigg prie $io
jirenginio generuojamy duomeny pagal ES duomeny
akta (Reglamentas (ES) 2023/2854) yra atitikties
principas, integruotas | ZTE produkty ir paslaugy
projektavimg. Jus turite teise¢ suprasti §io jrenginio
generuojamy duomeny detales ir galite pradyti, kad
ZTE uztikrinty josy teisétus jgaliojimus dél duomeny
prieigos, dalijimosi ir perdavimo. ISsamesnei
informacijai apie duomeny gavimo metodus ir
naudojimo instrukcijas apsilankykite https://www.zte.
com.cn/global/article/acknowledge.html. Jas gausite

$ig informacija:

1. Visos produkty linijos duomeny apzvalga;

2. Konkrecios Siame jrenginyje generuojamy
duomeny rasys (gali skirtis priklausomai nuo
produkto funkcionalumo).
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Guia de inicio rapido (es)

Conocer su teléfono

ﬁ Auricular
=

Camara —f
frontal
Bandeja —
para tarjeta
nano-SIM/ L Tecla de
microSDXC volumen
— Tecla de
encendido/
Sensor de
huellas
dactilares
Toma para
auriculares Altavoz
Micréfono
Camaras —| — Area NFC
traseras
Flash —

\ Toma de
N7 cargalUSB
I

tipo C
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Vista frontal: El auricular y la camara frontal estan
uno debajo del otro en la parte superior central. La
bandeja para tarjetas nano-SIM/microSDXC esta en
la parte superior izquierda. La tecla de volumen y
de encendido/sensor de huellas dactilares estan una
debajo de la otra en la parte derecha. La toma para
auriculares esta en el extremo inferior izquierdo.

El altavoz estd en la parte inferior derecha. EI
micréfono estéd en el lado derecho de la toma de
auriculares.

Vista trasera: Las camaras traseras estan en la parte
superior izquierda. El flash estd en el lado derecho
de las camaras traseras. El area NFC esta en la
parte superior derecha. La toma de carga/USB tipo C
estd en la parte inferior central.

Su teléfono admite Wi-Fi de 2,4 GHz y 5 GHz.
Configurar su teléfono

Puede instalar o extraer las tarjetas nano-SIM del
teléfono sin necesidad de apagarlo.

NOTA:

Para los usuarios ciegos o con poca visién, solicite
a alguien que le ayude con la insercién de la tarjeta
SIM y la configuracién inicial del sistema.

© ADVERTENCIA!

Para evitar dafios al teléfono, no utilice ningun

otro tipo de tarjeta SIM ni ninguna tarjeta nano-
SIM no estandar cortada de una SIM. Puede obtener
una tarjeta nano-SIM estandar de su proveedor de
servicios.
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1. Inserte el extremo de la herramienta de expulsién
en el orificio de la bandeja para tarjetas.

NOTA:

Utilice la herramienta de expulsién de la bandeja
para tarjetas incluida en la caja. De lo contrario,
es posible que no pueda extraerse la bandeja para
tarjetas.

PRECAUCION:
Nunca utilice objetos afilados en lugar de la
herramienta de expulsién de la bandeja para tarjetas
incluida. Asegurese de colocar la herramienta de
expulsion en posicién perpendicular respecto al
orificio. De lo contrario, el teléfono podria sufrir
dafos.

403



2. Deslice la bandeja para tarjetas hacia fuera.
Puede colocar las tarjetas nano-SIM en las
ranuras de la derecha y central, y colocar una
tarjeta microSDXC™ (opcional) en la ranura de la
izquierda, segun se ilustra. Vuelva a insertar la
bandeja con cuidado.

NOTA:

Si se instalan dos tarjetas nano-SIM, ambas
tarjetas pueden conectarse a la red 4G, 3G o 2G, y
cualquiera de ellas se puede utilizar para los datos
moviles.

Cargar el teléfono

La bateria de su teléfono debe contar con suficiente
carga para que el teléfono pueda encenderse,
detectar una sefal y realizar algunas Illamadas. Debe
cargarla por completo tan pronto como sea posible.

La potencia del cargador debe estar entre los
5 vatios minimos que requiere este dispositivo
y un méaximo de 18 vatios para alcanzar la
velocidad de carga maxima. Ademas, este
dispositivo admite la carga rapida USB PD.

404



© IADVERTENCIA!

Utilice Unicamente cargadores compatibles y cables
USB tipo C. El uso de accesorios no compatibles
podria provocar dafios en su teléfono o la explosion
de la bateria.

© IADVERTENCIA!

Para retirar o sustituir la bateria, péngase en
contacto con un proveedor de servicio autorizado o
siga las instrucciones de reparacion. Si el teléfono
no se desmonta correctamente, puede causar
lesiones personales y dafios en la bateria y el
teléfono.

1. Conecte el adaptador a la toma de carga.
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2. Conecte el cargador a una toma de corriente de
CA estandar.

3. Desconecte el cargador cuando la bateria esté
completamente cargada.

NOTA:

Si el nivel de bateria es extremadamente bajo, es
posible que no pueda encender el teléfono, aunque
se esté cargando. En este caso, vuelva a intentarlo
después de cargar el teléfono durante al menos

20 minutos. Péngase en contacto con el servicio
de atencion al cliente si no puede encender el
teléfono después de una carga prolongada.

Encender/apagar su teléfono

Antes de encender el teléfono, asegurese de que la
bateria esté cargada.

Mantenga presionada la tecla de Encendido para
encender su teléfono.

Para apagar, mantenga presionada la tecla de
Encendido hasta que aparezca el menu de
apagado/reinicio, toque (') Apagado y, a

continuacién, toque Q) Apagado de nuevo.

NOTA:

Si la pantalla se congela o tarda mucho en
responder, mantenga presionada la tecla de
Encendido durante aproximadamente 10 segundos
para reiniciar su teléfono.
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Despertar a su teléfono

Su teléfono entra automaticamente en modo de
suspension cuando no se usa durante cierto
tiempo. La pantalla se apaga para ahorrar energia
y las teclas se bloquean para evitar operaciones
accidentales.

Puede volver a despertar a su teléfono encendiendo
la pantalla y desbloqueando las teclas.

1. Presione la tecla de Encendido para encender la
pantalla.

2. Deslice hacia arriba en la pantalla.

NOTA:

Si ha configurado la verificacion facial, huella
dactilar, patrén de desbloqueo, PIN o contrasefia
para su teléfono, debera utilizar su cara o huella
dactilar, dibujar el patréon o introducir el PIN/
contrasefia para desbloquear la pantalla.

nubia Sound Effect

nubia Sound Effect emplea una avanzada tecnologia
de mejora de audio que ofrece efectos de sonido
envolventes para juegos y escenarios multimedia
mediante una precisa calibracién del campo sonoro y
una optimizacién dinamica de los graves.

Accesibilidad

Su teléfono ofrece opciones y servicios de
accesibilidad, incluyendo la pantalla, los controles de
interaccion, los subtitulos, el audio, las opciones de
aplicaciones descargadas, etc.
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Para acceder a las funciones de accesibilidad,
abra Ajustes, toque Personalizacién y luego toque
Accesibilidad.

Las principales funciones de accesibilidad incluyen:

Pantalla

Texto y pantalla: Ajuste el tamafio y el peso de
la fuente, seleccione el tamafio de pantalla de su
preferencia y utilice texto de alto contraste.

Correccion de color: La configuracion de
correccion de color y de escala de grises ayuda
al teléfono a adaptarse a las necesidades de
personas con daltonismo.

Invertir colores: invierta el color en la pantalla y
apliquelo a todo, incluidos contenidos multimedia e
imagenes.

Modo oscuro: Cambia la pantalla a oscuro con
texto blanco sobre fondo negro, lo que alivia la
irritacion ocular causada por el resplandor de la
pantalla por la noche.

Quitar animaciones: Reduce los efectos de
animacion que se muestran en la pantalla para
minimizar las distracciones.

Extratenue: Atenua la pantalla mas alla del brillo
minimo que ofrece el teléfono, para que la lectura
sea mas cémoda.

Ampliaciéon: Amplia la pantalla y acerca areas
especificas.

408



Controles de interaccion

Menu de accesibilidad: Controle su teléfono
a través de un gran men( en pantalla. Podra
bloquear el teléfono, controlar el volumen y el
brillo, tomar capturas de pantalla y mucho mas.

Retraso al mantener pulsado : establezca el
tiempo de reconocimiento que se necesita al
mantener pulsada la pantalla.

Tiempo de accion (accesibilidad): elija durante
cuanto tiempo desea mostrar los mensajes
temporales que le piden que actle, pero que solo
son visibles temporalmente.

Colgar con botén de encendido: Presione la
tecla de Encendido para finalizar una Ilamada, lo
que hace mas rapido y facil colgar.

Girar pantalla automaticamente: La pantalla
girard automaticamente al mover el teléfono entre
la posicién vertical y la posicién horizontal.

Subtitulos: Detecta la voz en el teléfono y genera
automaticamente subtitulos. Puede personalizar el
tamafio y el estilo de los subtitulos para que sean
mas faciles de leer.

Audio

Audiodescripcion: le permite escuchar una
descripciéon de lo que estd sucediendo en pantalla
en los videos compatibles.

Notificaciones con flash: hace parpadear la luz
de la camara o la pantalla para alertarle de una
notificacién o alarma entrante.
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Ajuste de audio: haga que los canales de
audio izquierdo y derecho se reproduzcan
simultdaneamente al reproducir audio. También
puede equilibrar los volumenes de los canales
izquierdo y derecho.

Salida de conversiéon de texto a voz: convierte
la entrada de texto y reproduce audio en voz alta.
Puede elegir el motor de conversion de texto a
voz, el idioma, la frecuencia de la voz y el tono
preferidos.

Seleccionar para hablar: seleccione elementos en la
pantalla y oirlos leidos o descritos en voz alta.

Accesibilidad con interruptores: Le permite
interactuar con el teléfono mediante uno o varios
interruptores externos o mediante gestos faciales.
Esta funcién puede ser util si no puede interactuar
directamente con el teléfono.

TalkBack: Proporciona comentarios hablados de
modo que pueda usar el teléfono sin mirar a la
pantalla. Puede navegar por el dispositivo a través
de los gestos de TalkBack en lugar de mediante las
interacciones tactiles habituales.

NOTA:

Las funciones de accesibilidad pueden diferir de
su teléfono y cambiar con las actualizaciones de
software del teléfono. Consulte su teléfono actual.
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INFORMACION LEGAL

Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.

Todos los derechos reservados.

No se permite citar, reproducir, traducir ni usar
ninguna parte de este manual en forma alguna
ni a través de ningun medio, ya sea electrénico
o mecanico, incluidos fotocopias o microfilm,
sin el consentimiento previo por escrito de ZTE
Corporation.

Aviso

ZTE Corporation se reserva el derecho a rectificar
los errores de impresion, asi como el derecho a
actualizar las especificaciones de esta guia sin
previo aviso.

Ofrecemos autoservicio a los usuarios de nuestros
dispositivos terminales inteligentes. Para obtener mas
informacion sobre la guia de inicio rapido completa,
el manual del usuario, el autoservicio y los modelos
de productos compatibles, visite el sitio oficial de
ZTE (en https://ztedevices.com). La informacién del
sitio web tiene prioridad.

Exencion de responsabilidad

ZTE Corporation renuncia a toda responsabilidad
por cualquier dafio derivado de la modificacién no
autorizada del software.

Las imagenes y las capturas de pantalla usadas en
esta guia pueden ser diferentes del producto real.
El contenido de esta guia puede ser distinto del
producto o el software real.
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Marcas registradas

ZTE y los logotipos de ZTE son marcas registradas
de ZTE Corporation.

nubia y los logotipos de nubia son marcas
registradas de Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ es una marca registrada de Google LLC.

La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth®
son marcas registradas de Bluetooth SIG, Inc., y
ZTE Corporation los usa conforme a licencia.

mfgfgm El logotipo de microSDXC es una marca
comercial de SD-3C, LLC.
XC

El resto de marcas registradas y nombres
comerciales pertenecen a sus respectivos
propietarios.
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Informacién de seguridad del producto

No realice ni conteste llamadas mientras
conduce. No escriba mensajes de texto
mientras conduce.

Mantenga el teléfono a una distancia
minima de 5 mm del cuerpo cuando realice
llamadas.

Las piezas pequefias pueden provocar
asfixia.

Su teléfono puede emitir un sonido fuerte.

Para evitar posibles dafios auditivos, no
utilice el dispositivo con el volumen alto
durante periodos de tiempo prolongados.
Tenga cuidado al sujetar el teléfono
cerca de la oreja mientras el altavoz esta
activado.

Evite que entre en contacto con objetos
magnéticos.

Manténgalo alejado de marcapasos u otros
dispositivos médicos electrénicos.

Apaguelo cuando asi se le indique en
hospitales y centros médicos.

Al di A1 I 21 2l dN -0 <

Apéaguelo cuando asi se le indique en
aviones y aeropuertos.
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Apaguelo cuando se encuentre cerca de
materiales o liquidos explosivos.

No utilice el teléfono en estaciones de
servicio.

El teléfono puede producir una luz brillante
o un destello.

No arroje el teléfono al fuego.

Evite las temperaturas extremas.

Evite que entre en contacto con liquidos.
Mantenga el teléfono seco.

Para desmontar su teléfono, péngase en
contacto con un proveedor de servicios
autorizado o siga las instrucciones de
reparacion.

Utilice unicamente accesorios compatibles.

Al AN Sl i -1 ai-dl <

En el caso de equipos que puedan
enchufarse, la toma debe instalarse cerca
del equipo y en un lugar de facil acceso.

P

No dependa del teléfono como dispositivo
principal para las comunicaciones de
emergencia.
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Resistencia al impacto de caidas TUV SUD

Este dispositivo ha sido certificado por TUV SUD
para la fiabilidad de resistencia a impactos de
terminales moviles. Sin embargo, sigue siendo un
dispositivo electrénico de precision y puede dafarse
si se deja caer. La experiencia real puede variar
segun el dispositivo. Tenga cuidado para evitar
caidas o colisiones.

Tasa de absorcion especifica (SAR)

Su dispositivo moévil es un transmisor y receptor de
ondas de radio. Estd disefiado para que no pueda
superar los limites de exposicion a ondas de radio
recomendados por las directrices internacionales.
Estas directrices fueron desarrolladas por la
organizacion cientifica independiente ICNIRP e
incorporan margenes de seguridad disefiados para
garantizar la proteccién de todas las personas,
independientemente de su edad y estado de salud.

Estas directrices utilizan una unidad de medida
conocida como Tasa de absorcién especifica o
SAR. EI limite SAR para dispositivos moéviles
es de 2 W/kg. El valor SAR més alto para
este dispositivo al probarse en la cabeza

fue de 1,440 W/kg*, y al probarse sobre el
cuerpo fue de 1,155 W/kg* a una distancia

de 5 mm. Puesto que los dispositivos moviles
disponen de una amplia variedad de funciones,
pueden utilizarse en otras posiciones como,
por ejemplo, sobre el cuerpo, tal y como se
describe en el manual del usuario**.
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El valor de SAR se mide usando la energia de
transmisiéon mas alta del dispositivo, por lo que el
valor de SAR real de este dispositivo durante su
funcionamiento estd normalmente por debajo del
indicado anteriormente. Esto se debe a los cambios
automaticos en el nivel de energia del dispositivo
para garantizar que solo usa el minimo de energia
necesario para conectarse a la red.

* Las pruebas se realizan de conformidad con
EN 50360, EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 y
EN 62209-2.

** Consulte el uso del teléfono sobre el cuerpo en el
manual del usuario.

Consulta de la e-etiqueta

Abra Ajustes, toque Informacién del teléfono vy, a
continuacién, toque Informacién de etiquetado.

Especificaciones

GSM 850/900/1800/1900
Banda WCDMA 1/2/5/8
Banda LTE
1/3/5/7/8/20/28/38/40/41
Wi-Fi 2,4G, 802.11b/g/n

Aplicaciones de
radio probadas

por EUT Wi-Fi 5G, 802.11a/n/ac, Banda 1/4

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

GSM 850/900: 32,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm

Banda WCDMA 1/2/5/8: 23,50 dBm
Potencia de Banda FDD LTE 1/3: 23,50 dBm
salida de RF Banda FDD LTE 5/8/20/28:
maxima 24,00 dBm

Banda FDD LTE 7: 22,00 dBm
Banda TDD LTE 38/40/41:
23,00 dBm
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802.11b/g/n (2,4G): < 20 dBm
(EIRP)
802.11a/n/ac (5,0G):
Potencia de < 20,00 dBm (EIRP) para Banda 1
salida de RF < 13,97 dBm (EIRP) para Banda 4
maxima Bluetooth BR/EDR: < 20 dBm
(EIRP)
Bluetooth LE: < 20 dBm (EIRP)
NFC: < 42 dBUA/m@10 m

Precauciones de CE

Precauciones para la bateria

Existe riesgo de explosiéon si se sustituye la bateria
por otra de un tipo incorrecto.

Deseche las baterias usadas de acuerdo con las
instrucciones.

No tire ninguna bateria al fuego o a un horno
caliente, ni aplaste o corte ninguna bateria con
herramientas mecanicas. Si lo hace, podria provocar
una explosion.

Si se deja una bateria en un entorno con
temperaturas extremadamente altas, se podria
producir una explosién o la fuga de liquido o gas
inflamable.

Si la bateria se somete a una presion de aire
extremadamente baja, podria producirse una
explosion o la fuga de liquido o gas inflamable.
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Uso adecuado

Como se describe en esta guia, su dispositivo
solo puede utilizarse en los entornos indicados. Si
es posible, no toque el area de la antena de su

dispositivo.

No exponga el dispositivo a temperaturas extremas
inferiores a -10 °C o superiores a +40 °C.

Cargue el dispositivo solo entre 0 °C y +40 °C.

Desechar dispositivos antiguos

Cuando un producto incluye el
simbolo de un contenedor tachado
con una cruz, significa que esta
incluido en la Directiva 2012/19/UE
de la Unién Europea.

Todos los productos eléctricos y
electréonicos deben desecharse al
margen de los residuos municipales
en instalaciones de recoleccion
designadas por las autoridades
locales.

Al desechar su dispositivo antiguo

correctamente, estara contribuyendo
a evitar consecuencias perjudiciales
para el medio ambiente y la salud.

Para obtener la informacién relativa al reciclaje
de este producto basada en la directiva sobre
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
(RAEE), envie un mensaje de correo electrénico a

weee@zte.com.cn
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DECLARACION DE CONFORMIDAD UE

€

Por la presente, ZTE Corporation declara que el tipo
de equipo de radio Z2577 cumple con la Directiva
2014/53/UE.

El texto completo de la declaraciéon de conformidad
UE esta disponible en la siguiente direcciéon de
Internet: https://certification.ztedevices.com

El dispositivo esta restringido al uso en interiores
solo cuando se utilice dentro del rango de
frecuencias de 5150 a 5250 MHz.
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Conformidad ErP

Si la caja de embalaje incluye un cargador, este
cumple con la Directiva 2009/125/CE del Parlamento
Europeo y del Consejo Europeo sobre productos
relacionados con la energia (ErP).

Consulte la informacién detallada sobre ErP en el
sitio web de ZTE: https://certification.ztedevices.com.
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Cumplimiento de la Ley de datos de la UE

El respeto de los derechos legitimos de los usuarios
de la UE a acceder a los datos generados por

este dispositivo en virtud de la Ley de datos de la
UE (Reglamento (UE) 2023/2854) es un principio

de cumplimiento integrado en el disefio de los
productos y servicios de ZTE. Usted tiene derecho
a conocer los detalles de los datos generados por
este dispositivo y puede solicitar a ZTE que respete
sus derechos legales en relacién con el acceso,

el intercambio y la transmision de datos. Para
obtener informaciéon detallada sobre los métodos

de adquisiciéon de datos y las instrucciones de
funcionamiento, visite https://www.zte.com.cn/global/
article/acknowledge.html. Obtendra las siguientes
informaciones:

1. Resumen de datos de toda la linea de productos;

2. Tipos especificos de datos generados por
este dispositivo (que pueden variar segun la
funcionalidad del producto).
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Guida rapida all'uso (it)

Presentazione del telefono

j Auricolare

Fotocamera —= N\
anteriore
Supporto —
estraibile
per schede — Tasto del
nano-SIM/ volume
microSDXC
— Tasto di
accensione/
Sensore
impronte
Jack per & J
cuffie 1 [ Altoparlante
Microfono
Fotocamere — [ Area NFC
posteriori
Flash —

\ || Presa per il

\ ‘——J caricabatteria/
USB Tipo-C
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Vista frontale: L'auricolare e la fotocamera anteriore

sono uno sotto I'altro al centro in alto. Il supporto
estraibile nano-SIM/microSDXC si trova in alto a
sinistra. Il tasto del volume e il tasto di accensione/
sensore impronte digitali sono uno sotto I'altro

a destra. Il jack per le cuffie si trova sul bordo
inferiore a sinistra. L'altoparlante si trova in basso a
destra. Il microfono si trova sul lato destro del jack

per le cuffie.

Vista posteriore: Le fotocamere posteriori si trovano
in alto a sinistra. Il flash si trova sul lato destro
delle fotocamere posteriori. L’area NFC si trova al
centro in alto a destra. La presa per il caricabatteria/
USB Tipo-C si trova in basso al centro.

Il telefono supporta il Wi-Fi a 2,4 GHz e 5 GHz.
Configurazione del telefono

La scheda nano-SIM pud essere installata o rimossa
mentre il telefono & acceso.

NOTA:

Per gli utenti non vedenti o ipovedenti, chiedere
aiuto a qualcuno per l'inserimento della scheda SIM
e la configurazione iniziale del sistema.

© AVVERTENZA!

Per evitare di danneggiare il telefono, non utilizzare
altri tipi di schede SIM né formati di schede nano-
SIM che non siano standard. Per richiedere una
scheda nano-SIM standard, rivolgersi al proprio
provider di servizi.
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1. Inserire la punta dello strumento di espulsione
del supporto estraibile per scheda nel relativo
foro.

NOTA:

Utilizzare lo strumento di espulsione del supporto
estraibile incluso nella confezione. In caso contrario,
il supporto estraibile per scheda non potra essere
estratto.

ATTENZIONE:
Non sostituire mai lo strumento di espulsione del
supporto estraibile incluso con oggetti appuntiti.
Assicurarsi che lo strumento di espulsione del
supporto estraibile sia perpendicolare al foro. In caso
contrario, il telefono potrebbe essere danneggiato.

423



2. Estrarre il supporto estraibile della scheda. E
possibile inserire una scheda nano-SIM nello slot
per schede destro e in quello centrale e inserire
una scheda microSDXC™ (opzionale) nello slot
per schede sinistro, come illustrato. Far scorrere
delicatamente il supporto estraibile in posizione.

NOTA:

Se sono installate due schede nano-SIM, entrambe
le schede possono connettersi alla rete 4G, 3G o
2G ed entrambe possono essere utilizzate per i dati
mobili.

Ricarica del telefono

La batteria del telefono dovrebbe essere
sufficientemente carica per consentire accensione del
telefono, ricerca di un segnale e alcune chiamate.

E necessario caricare completamente la batteria il
prima possibile.

La potenza erogata dal caricabatterie deve essere
compresa tra min 5 Watt richiesti da questo
dispositivo e max 18 Watt per raggiungere la velocita
di ricarica massima. E questo dispositivo supporta la
ricarica rapida USB PD.
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© AVVERTENZA!

Utilizzare solo caricabatterie e cavi USB tipo C
compatibili. L'utilizzo di accessori non compatibili
pud danneggiare il telefono o provocare I'esplosione
della batteria.

© AVVERTENZA!

Per rimuovere o sostituire la batteria, contattare un
fornitore di servizi autorizzato o seguire le istruzioni
di riparazione. Se il telefono non viene smontato
correttamente, potrebbe causare lesioni personali e
danni alla batteria e al telefono.

1. Collegare il cavo USB tipo C all'ingresso per il
caricabatteria.
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2. Collegare il caricabatterie a una presa di corrente
CA standard.

3. Scollegare il caricabatterie, quando la batteria &
completamente carica.

NOTA:

Se la batteria & molto scarica, potrebbe non essere
possibile accendere il telefono anche durante la
carica. In tal caso, riprovare dopo aver caricato il
telefono per almeno 20 minuti. Contattare il servizio
clienti, se non si riesce ad accendere il telefono
anche dopo un periodo prolungato di ricarica.

Accensione/Spegnimento del telefono

Prima dell'accensione accertarsi che la batteria sia
carica.

Per accendere il telefono, tenere premuto il tasto di
Accensione.

Per spegnere, tenere premuto il tasto di Accensione
finché non viene visualizzato il menu di spegnimento/
riavvio, toccare (!) Spegni e quindi toccare

nuovamente Q) Spegni.

NOTA:
Se lo schermo si blocca o impiega troppo tempo
a rispondere, provare a tenere premuto il tasto di
Accensione per pit di 10 secondi per riavviare il
telefono.

Riattivazione del telefono

Il telefono passa automaticamente in modalita
sospensione, se non viene utilizzato per un certo
periodo di tempo. Il display viene disattivato per
risparmiare energia e i tasti vengono bloccati per
evitare operazioni accidentali.
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Per riattivare il telefono, accendere il display o
sbloccare i tasti.

1. Premere il tasto di Accensione per accendere lo
schermo.

2. Far scorrere il dito verso I'alto sullo schermo.

NOTA:

Se sono stati impostati il riconoscimento facciale,
un'impronta digitale, una sequenza di sblocco, un
PIN o una password, & necessario utilizzare il volto
o l'impronta, disegnare la sequenza o immettere il
PIN o la password per sbloccare lo schermo.

Effetto sonoro nubia

L'Effetto Sonoro nubia utilizza una tecnologia
avanzata di miglioramento audio, offrendo effetti
sonori immersivi per gaming e scenari multimediali
attraverso una precisa calibrazione del campo sonoro
e |'ottimizzazione dinamica dei bassi.

Controllo Parentale

Aprire Impostazioni, toccare Benessere digitale e
Controllo genitori, quindi toccare Controllo genitori
per accedervi.

Accessibilita

Il telefono offre opzioni e servizi di accessibilita, tra
cui display, controlli di interazione, sottotitoli, audio,
opzioni di app scaricate, ecc.

Per accedere alle funzioni di accessibilita, aprire
Impostazioni, toccare Funzionalita e quindi toccare
Accessibilita.
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Le principali funzioni di accessibilita includono
quanto segue:

Display

Testo e display: Regolare le dimensioni e il
peso del carattere, selezionare la dimensione di
visualizzazione preferita e utilizzare testo ad alto
contrasto.

Correzione del colore: Le impostazioni di
correzione del colore e della scala di grigi aiutano
il telefono a compensare il daltonismo.

Inversione dei colori: Inverte il colore sullo
schermo e si applica a tutto, incluso contenuto
multimediale e immagini.

Modalita scuro: Rendera lo schermo scuro

con il testo bianco su sfondo nero, alleviando
I'affaticamento agli occhi causato dalla luminosita
dello schermo di notte.

Rimuovi le animazioni: Riduce gli effetti di
animazione sullo schermo per aumentare la propria
concentrazione.

Poco illuminato: Oscura lo schermo oltre la
luminosita minima del tuo telefono, in modo che
sia pit comodo da leggere.

Ingrandimento: Ingrandisce un'area specifica dello
schermo.

Controlli di interazione

Menu Accessibilita: Consente di gestire il telefono
tramite un ampio menu sullo schermo. E possibile
bloccare il telefono, controllare il volume e la
luminosita, catturare screenshot e molto altro.

428



Ritardo pressione prolungata: Imposta il tempo
di riconoscimento per toccare e tenere premuto lo
schermo.

Tempo per agire (timeout Accessibilita):

Scegli per quanto tempo visualizzare i messaggi
temporanei che richiedono di agire, ma che sono
visibili solo temporaneamente.

Chiudi chiamata con tasto accensione: Premere
il tasto di Accensione per terminare una chiamata,
rendendo piu semplice e veloce il riaggancio.

Rotazione automatica dello schermo: Lo schermo
ruota automaticamente quando si sposta il telefono
tra la posizione verticale e quella orizzontale.

Sottotitoli codificati: Rileva la voce sul telefono
e genera automaticamente didascalie. E possibile
personalizzare le dimensioni e lo stile delle
didascalie per renderle piu facili da leggere.

Audio

Descrizione audio: Consente di ascoltare una
descrizione di cid che sta accadendo sullo schermo
nei video supportati.

Flash di notifica: Accendono il flash della
fotocamera o lo schermo per avvisare di una
notifica in arrivo o di una sveglia.

Regolazione dell'audio: Consente di riprodurre
simultaneamente i canali audio destro e sinistro
durante la riproduzione audio, Oppure di bilanciare
il volume dei canali sinistro e destro.
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Output sintesi vocale: Converte l'input di testo e
riproduce l'audio ad alta voce. E possibile scegliere
il motore di sintesi vocale, la lingua, la velocita
vocale e il tono preferito.

Seleziona per parlare: Consente di selezionare
elementi specifici sullo schermo e sentirli leggere o
descrivere ad alta voce.

Accesso interruttori: Consente di interagire con
il telefono utilizzando uno o piu interruttori esterni
o gesti facciali. Questa funzione puo essere utile
se non & possibile interagire direttamente con il
telefono.

TalkBack: Fornisce un feedback parlato in modo
da poter utilizzare il telefono senza guardare lo
schermo. Invece delle interazioni tattili tipiche, &
possibile navigare nel telefono attraverso i gesti
TalkBack.

NOTA:

Le funzioni di accessibilita potrebbero essere diverse
da quelle del telefono in uso e potrebbero cambiare

in base agli aggiornamenti software del telefono. Si

prega di fare riferimento al proprio telefono reale.

430



INFORMAZIONI LEGALI

Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.

Tutti i diritti riservati.

Nessuna sezione di questa pubblicazione puo
essere citata, riprodotta, tradotta o utilizzata in
qualsiasi forma o con qualunque mezzo, elettronico
o meccanico (comprese fotocopie e registrazioni),
senza previo consenso scritto da parte di ZTE
Corporation.

Avviso

ZTE Corporation si riserva il diritto di modificare
eventuali errori di stampa o di aggiornare le
specifiche riportate nel presente manuale, senza
alcun preavviso.

Offriamo assistenza self-service per gli utenti dei
nostri Smartphone. Visitare il sito ufficiale ZTE (su
https://ztedevices.com) per maggiori informazioni
sulla Guida rapida all'uso, il manuale utente, il
self-service e i modelli di prodotto supportati. Le
informazioni riportate nel sito Web hanno la priorita.

Esclusione di responsabilita

ZTE Corporation declina espressamente qualsiasi
responsabilita per difetti e danni causati da modifiche
non autorizzate del software.

Le immagini e le schermate utilizzate in questa guida
potrebbero differire dal prodotto reale. Il contenuto
di questa guida potrebbe differire dal software o dal
prodotto reale.
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Marchi
ZTE e i logo ZTE sono marchi di ZTE Corporation.

nubia e i loghi nubia sono marchi di Nubia
Technology Co., Ltd.

Android™ & un marchio di Google LLC.

Il marchio e i logo Bluetooth® sono marchi registrati
di proprieta di Bluetooth SIG, Inc. e il loro utilizzo
da parte di ZTE Corporation & regolato da licenza.

mi.%rgw Il logo microSDXC & un marchio di
X« Sb-3C, LLC.

Tutti gli altri marchi e nomi di marchi sono quelli dei
rispettivi proprietari.
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Informazioni di sicurezza del prodotto

Non effettuare o rispondere a chiamate
durante la guida. Non scrivere mai
messaggi durante la guida.

Tenere il telefono a una distanza di almeno
5 mm dal corpo mentre si effettua una
chiamata.

Le parti piu piccole potrebbero causare
soffocamento.

Il telefono pud emettere suoni a volume
elevato.

Per evitare possibili danni all'udito, non
utilizzare un volume elevato per lunghi
periodi di tempo. Fare attenzione quando
si tiene il telefono accanto all'orecchio con
I'altoparlante in funzione.

Evitare il contatto con elementi magnetici.

Tenere lontano da pacemaker e da altri
dispositivi medici elettronici.

Spegnere il telefono quando richiesto negli
ospedali o in altre strutture sanitarie.

Spegnere il telefono quando richiesto sugli
aeromobili e negli aeroporti.

Al dl didl dN Sl i 2l <

Spegnere il telefono in prossimita di
materiali o liquidi esplosivi.
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Non utilizzare il telefono nelle stazioni di
servizio.

Il telefono puo emettere una luce molto
forte o lampeggiante.

Non gettare il telefono nel fuoco.

Evitare le temperature eccessive.

Evitare il contatto con sostanze liquide.
Mantenere il telefono asciutto.

Per smontare il telefono, contattare un
fornitore di servizi autorizzato o seguire le
istruzioni di riparazione.

Utilizzare solo accessori compatibili.

Per apparecchiature a innesto, la
presa deve essere installata vicino
all'apparecchiatura e facilmente accessibile.

Al Al i 1 31 21l A<

Non affidarsi al telefono come dispositivo
principale per comunicazioni di emergenza.
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Resistenza agli urti certificata TUV SUD

Questo dispositivo & stato certificato da TUV SUD
per la resistenza agli urti dei terminali mobili.
Tuttavia, rimane un dispositivo elettronico di
precisione e potrebbe danneggiarsi in caso di caduta.
L'esperienza effettiva pud variare a seconda del
dispositivo. Si raccomanda di evitare cadute o urti.

Tasso di assorbimento specifico (SAR)

Questo dispositivo mobile trasmette e riceve segnali
radio. E progettato per non superare i limiti di
esposizione alle onde radio imposti dalle linee

guida internazionali. Tali linee guida sono state
sviluppate dall'lCNIRP, un'organizzazione scientifica
indipendente, e includono i limiti di sicurezza previsti
per garantire la protezione di tutti gli utenti, a
prescindere dall'eta e dallo stato di salute.

Le linee guida utilizzano un parametro noto come
Specific Absorption Rate (tasso di assorbimento
specifico) o SAR. Il limite SAR per i dispositivi
mobili € di 2 W/kg e il valore SAR massimo per
questo dispositivo durante il test appoggiato alla
testa & stato di 1,440 W/kg*. Durante il test sul
corpo il valore & stato di 1,155 W/kg* a una distanza
di 5 mm. Poiché i dispositivi mobili offrono un'ampia
gamma di funzioni, & possibile utilizzarli in diverse
posizioni, ad esempio, sul corpo come descritto nel
presente manuale utente**.

Poiché il valore SAR viene misurato utilizzando la
potenza di trasmissione massima del telefono, il suo
valore effettivo per il presente dispositivo in funzione
e generalmente piu basso rispetto a quello indicato
sopra. Cio & dovuto alle variazioni automatiche del
livello di potenza del dispositivo, per garantire lI'uso
della potenza minima richiesta per comunicare con la
rete.
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* Le prove sono effettuate in conformita alle
normative EN 50360, EN 50566, EN 50663,
EN 62209-1 e EN 62209-2.

** Vedere la sezione “Utilizzo sul corpo” nel presente

manuale utente.

Consultazione dell'E-label

Aprire Impostazioni, toccare Informazioni sullo
smartphone, quindi toccare Informazioni di
etichettatura elettronica.

Specifiche

Applicazione
radio testata
EUT

GSM 850/900/1800/1900

Banda WCDMA 1/2/5/8

Banda LTE 1/3/5/7/8/20/28/38/40/41
Wi-Fi 2,4 GHz, 802.11b/g/n

Wi-Fi 5 GHz, 802.11a/n/ac,

Banda 1/4

Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

Potenza di
uscita RF
massima

GSM 850/900: 32,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm

Banda WCDMA 1/2/5/8: 23,50 dBm
Banda LTE FDD 1/3: 23,50 dBm
Banda LTE FDD 5/8/20/28:

24,00 dBm

Banda FDD LTE 7: 22,00 dBm
Banda LTE TDD 38/40/41:

23,00 dBm

802.11b/g/n (2.4G): < 20 dBm (EIRP)
802.11a/n/ac (5.0G):

< 20,00 dBm (EIRP) per Banda 1

< 13,97 dBm (EIRP) per Banda 4
Bluetooth BR/EDR: < 20 dBm (EIRP)
Bluetooth LE: < 20 dBm (EIRP)
NFC: < 42 dBUA/m@10m
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Avvertenza CE

Avvertenza della batteria

Pud presentarsi il rischio di esplosione se la batteria
viene sostituita con un tipo non corretto.

Smaltire le batterie utilizzate in base alle istruzioni.

Non smaltire una batteria in fiamme o in un forno
caldo né schiacciare o tagliare meccanicamente una
batteria. Cido pud provocare un'esplosione.

Lasciare una batteria in un ambiente circostante ad
altissima temperatura pud causare un'esplosione o la
perdita di liquido o gas infiammabili.

Una batteria sottoposta a una pressione dell'aria
estremamente bassa pud provocare un'esplosione o
la perdita di liquido o gas infiammabili.

Uso corretto

Come descritto in questa guida, il dispositivo puo
essere utilizzato solo in luoghi idonei. Se possibile,
non toccare l'area dell'antenna sul dispositivo.

Non esporre il dispositivo o i relativi accessori a
temperature estreme inferiori a -10 °C e superiori a
+40 °C.

Caricare il dispositivo solo a una temperatura
compresa tra 0 °C e +40 °C.

437



Smaltimento del vecchio apparecchio

1. Se un prodotto & contrassegnato
con il simbolo barrato del bidone
della spazzatura con ruote, significa
che & conforme alla Direttiva
europea 2012/19/UE.

2. Tutti i prodotti elettrici ed
elettronici devono essere smaltiti
separatamente dal sistema di
raccolta rifiuti comunale, utilizzando
apposite strutture scelte dalla
pubblica amministrazione o dalle
autorita locali.

3. Lo smaltimento corretto del vecchio
apparecchio aiuta a impedire
potenziali conseguenze negative
per la salute e I'ambiente.

Per ricevere le informazioni sul riciclo basato sulla
direttiva RAEE di questo prodotto, si prega di inviare

un'email all'indirizzo weee@zte.com.cn

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

q3

Con la presente, ZTE Corporation dichiara che il
tipo di apparecchiatura radio Z2577 & conforme alla
Direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita
UE é disponibile all'indirizzo Internet seguente:
https://certification.ztedevices.com

Il dispositivo & limitato solo all'uso interno in caso di
funzionamento nella gamma di frequenza da 5150 a

5250 MHz. 438
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Conformita ErP

Se la confezione include un caricabatterie, &
conforme alla Direttiva sui prodotti relativi all'energia
(ErP) 2009/125/CE del Parlamento e del Consiglio
europeo.

Le informazioni dettagliate sull'ErP sono disponibili
sul sito web ZTE: https://certification.ztedevices.com.

Conformita del Data Act dell'UE

Il rispetto dei diritti legittimi degli utenti dell'UE

ad accedere ai dati generati da questo dispositivo
ai sensi del Data Act dell'UE (Regolamento (UE)
2023/2854) & un principio di conformita integrato
nella progettazione dei prodotti e dei servizi di ZTE.
L'utente ha il diritto di conoscere i dettagli dei dati
generati da questo dispositivo e pud richiedere a
ZTE di tutelare i propri diritti legali in materia di
accesso, condivisione e trasmissione dei dati. Per
maggiori informazioni sui metodi di acquisizione dei
dati e sulle istruzioni operative, si prega di visitare
https://www.zte.com.cn/global/article/acknowledge.
html. Si otterranno le seguenti informazioni:

1. Panoramica dei dati dell'intera linea di prodotti;

2. Tipi specifici di dati generati da questo
dispositivo (che possono variare in base alla
funzionalita del prodotto).

439



Guide de démarrage rapide (fr)

Prise en main de votre téléphone

— Ecouteur
0\

Appareil
photo avant

Logement —
de la carte
nano-SIM/ — Touche de
microSDXC volume
— Touche Marche/
Arrét / Capteur
d'empreinte
digitale

- J
[ Haut-parleur

Prise casqueQ

Microphone
/)
O )
Appareils — — [ Zene NFC
photo arriére
Flash —;
Prise de

Ne— 7 charge / USB
\—Type-C
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Vue de face : L'écouteur et |'appareil photo avant
sont situés I'un en dessous de l'autre, en haut au
centre. Le logement de la carte nano-SIM/microSDXC
se trouve en haut a gauche. La touche de volume

et la touche Marche/Arrét / le capteur d'empreinte
digitale sont placés I'un sous l'autre sur le coté
droit. La prise casque se trouve en bas a gauche.
Le haut-parleur se trouve en bas a droite. Le
microphone se trouve a droite de la prise casque.

Vue arriére : Les appareils photo arriére se trouvent
en haut a gauche. Le flash se trouve sur le coté
droit des appareils photo arriére. La zone NFC se
trouve en haut a droite. La prise de charge / USB
Type-C se trouve en bas, au centre.

Votre téléphone prend en charge le Wi-Fi 2,4 GHz et
5 GHz.

Configuration de votre téléphone

Vous pouvez installer et retirer la ou les carte(s)
nano-SIM méme si le téléphone est allumé.

REMARQUE :

Pour les utilisateurs aveugles ou malvoyants, veuillez
demander & quelqu'un de vous aider a insérer la
carte SIM et a configurer le systéme initial.

© AVERTISSEMENT !

Pour éviter d'endommager le téléphone, n'utilisez
aucun autre type de carte SIM ni de carte nano-
SIM ne répondant pas au format standard découpée
a partir d'une carte SIM. Vous pouvez obtenir une
carte nano-SIM au format standard auprés de votre
prestataire de services.
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1. Insérez la pointe de I'outil d'éjection dans le trou
du plateau pour cartes.

REMARQUE :

Veuillez utiliser I'outil d'éjection du logement inclus
dans la bofite. Sinon, le plateau pour cartes risque
de ne pas pouvoir étre éjecté.

ATTENTION :
N'utilisez jamais d'objets pointus pour remplacer |'outil
d'éjection fourni. Assurez-vous que l'outil d'éjection
du logement est perpendiculaire au trou. Sinon, cela
risquerait d'endommager le téléphone.
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2. Sortez le plateau pour cartes. Vous pouvez
installer les cartes nano-SIM dans les logements
pour carte de droite et du milieu, et placer une
carte microSDXC™ (en option) dans I'emplacement
pour carte de gauche, tel qu'indiqué. Faites
glisser soigneusement le logement pour le
remettre en place.

REMARQUE :

Si deux cartes nano-SIM sont installées, les deux

cartes peuvent se connecter au réseau 4G, 3G ou

2G, et I'une ou l'autre carte peut étre utilisée pour
les données mobiles.

Charge du téléphone

La batterie de votre téléphone doit étre suffisamment
chargée pour que le téléphone s'allume, détecte

un signal et puisse passer des appels. Vous devez
charger completement la batterie dés que possible.

La puissance fournie par le chargeur doit étre
comprise entre 5 Watts minimum requis par cet
appareil et 18 Watts maximum afin d'atteindre
la vitesse de charge maximale. Cet appareil est
compatible avec la charge rapide USB PD.
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0 AVERTISSEMENT !

Utilisez uniquement des chargeurs compatibles et
des cables USB type-C. L'utilisation d'accessoires
incompatibles peut endommager votre téléphone,
voire causer |'explosion de la batterie.

© AVERTISSEMENT !

Pour retirer ou remplacer la batterie, contactez

un prestataire de services agréé ou suivez les
instructions de réparation. Si le téléphone n'est

pas correctement démonté, cela peut causer des
blessures corporelles et endommager la batterie et le
téléphone.

1. Branchez l'adaptateur sur la prise du chargeur.
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2. Branchez le chargeur sur une prise de courant
alternatif standard.

3. Lorsque la batterie est completement chargée,
débranchez le chargeur.

REMARQUE :

Si le niveau de la batterie est trés faible, le
téléphone peut refuser de se mettre en route, méme
connecté au chargeur. Dans ce cas, continuez de
charger le téléphone au moins 20 minutes, puis
réessayez. Si vous n'arrivez toujours pas a allumer
le téléphone aprés une longue période de charge,
contactez le service clients.

Mise sous tension/hors tension de votre
téléphone

Vérifiez que la batterie est chargée avant d'allumer
votre téléphone.

Appuyez longuement sur la touche Marche/Arrét pour
allumer votre téléphone.

Pour I'éteindre, appuyez longuement sur la touche
Marche/Arrét jusqu'a ce que le menu Eteindre/
Redémarrer apparaisse, appuyez sur Q) Eteindre,

puis appuyez a nouveau sur Q) Eteindre.

REMARQUE :

Si I'écran se fige ou si son temps de réponse est
trop long, pressez et maintenez enfoncée la touche
Marche/Arrét pendant plus de 10 secondes pour
redémarrer le téléphone.
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Sortie de veille de votre téléphone

Votre téléphone passe automatiquement en mode
veille lorsqu'il reste inutilisé durant une période
définie. L'écran s'éteint pour économiser la batterie
et le clavier est verrouillé pour empécher toute
utilisation involontaire.

Pour sortir votre appareil de veille, activez I'écran
ou débloquez le clavier.

1. Appuyez sur la touche Marche/Arrét pour allumer
I'écran.

2. Glissez vers le haut sur I'écran.

REMARQUE :

Si vous avez défini une reconnaissance faciale, une
empreinte digitale, un schéma de déverrouillage, un
code PIN ou un mot de passe pour protéger votre
téléphone, vous devez utiliser votre visage ou votre
empreinte digitale, dessiner le schéma ou saisir le
code PIN ou le mot de passe pour déverrouiller votre
écran.

Effet Sonore nubia

Effet Sonore nubia utilise une technologie avancée
d'amélioration du son, offrant des effets sonores
immersifs pour les jeux et les scénarios multimédias
grace a un calibrage précis du champ sonore et a
une optimisation dynamique des basses.

Accessibilité

Vous pouvez configurer des options et services
d'accessibilité sur votre téléphone, notamment des
options d'applications téléchargées, d'affichage, de
commandes d'interaction, de sous-titres, d'audio, etc.
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Pour accéder aux fonctionnalités d'accessibilité,
ouvrez Parameétres, appuyez sur Fonctions, puis sur
Accessibilité.

Les principales fonctionnalités d'accessibilité
comprennent les éléments suivants

Afficher

Texte et afficher : Ajustez la taille et le poids de
la police, sélectionnez la taille d'affichage de votre
choix et utilisez du texte avec contraste élevé.

Correction des couleurs : La correction des
couleurs et les paramétres de gris aident votre
téléphone a compenser les effets du daltonisme.

Inversion des couleurs : Inversez la couleur a
I'écran et s'applique a tout, y compris aux médias
et aux images.

Mode Sombre : Assombrissez |'écran et affichez
le texte en blanc sur fond noir, ce qui soulage
I'irritation oculaire causée par la luminosité de
I'écran la nuit.

Supprimer les animations : Réduisez les effets

d'animation a I'écran pour vous aider a vous
concentrer.

Trés faible : Réduisez la luminosité de votre
écran au-dela de la luminosité minimale de votre
téléphone pour rendre la lecture plus agréable.

Agrandissement : Agrandissez |'écran et zoomez
sur une zone spécifique.
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Commandes d'interaction

Menu Accessibilité : Contrélez votre téléphone
via un grand menu a l'écran. Vous pouvez
verrouiller votre téléphone, controler le volume et
la luminosité, prendre des captures d'écran, etc.

Délai de I'appui prolongé : Définissez la durée
de reconnaissance de |'appui prolongé sur un
élément a I'écran.

Temps de réaction (accessibilité) : Choisissez la
durée d'affichage des messages temporaires qui
vous demandent d'effectuer une action.

Bouton Marche/Arrét pour raccrocher : Vous
pouvez appuyer sur la touche Marche/Arrét pour
mettre fin a un appel, ce qui permet de raccrocher
plus rapidement et plus facilement.

Rotation auto de I'écran : Pivotez
automatiquement I'écran lorsque vous déplacez
votre téléphone de la position portrait a la position
paysage.

Sous-titres : Détectez la parole sur le téléphone

et générez automatiquement des sous-titres. Vous

pouvez personnaliser la taille et le style des sous-
titres pour les rendre plus faciles a lire.

Audio

Audiodescription : Vous permet d'entendre une
description de ce qui se passe a |'écran dans les
vidéos prises en charge.

Notifications lumineuses : Pour vous alerter

d'une notification ou d'une alarme entrante, vous
pouvez configurer votre téléphone pour qu'il fasse
clignoter la lumiére de I'appareil photo ou I'écran.
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Réglage d'Audio : Permet de lire simultanément
les canaux audio gauche et droit lors de la lecture
audio ou d'équilibrer les volumes des canaux
gauche et droit.

Sortie de la synthése vocale : Convertissez la
saisie de texte et lisez I'audio a voix haute. Vous
pouvez choisir votre moteur de synthése vocale,
votre langue, votre fréquence vocale et votre
intensité vocale préférés.

Sélectionner pour parler : Sélectionnez des
éléments sur votre écran pour les entendre ou les
lire a voix haute.

Switch Access : Vous permet d'interagir avec votre
téléphone a l'aide d'un ou plusieurs commutateurs
externes ou en utilisant des expressions faciales.
Cette fonction peut étre utile si vous ne pouvez pas
interagir directement avec votre téléphone.

TalkBack : Emet des commentaires vocaux afin
de vous permettre d'utiliser votre téléphone sans
regarder |'écran. Au lieu des interactions tactiles
typiques, vous pouvez naviguer dans le téléphone
grace aux gestes TalkBack.

REMARQUE

Les fonctions d'accessibilité peuvent différer de
celles de votre téléphone et peuvent changer avec
les mises a jour logicielles du téléphone. Veuillez
vous référer a votre téléphone actuel.
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INFORMATIONS LEGALES

Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.

Tous droits réservés.

Aucune partie du présent guide ne peut étre extraite,
reproduite, traduite ni utilisée sous quelque forme

ou par quelque moyen que ce soit, électronique ou
mécanique, y compris par photocopie ou microfilm,
sans l|'accord préalable écrit de ZTE Corporation.

Avis

ZTE Corporation se réserve le droit d'apporter
des modifications aux erreurs d'impression ou de
mettre a jour la fiche technique de ce guide sans
notification préalable.

Nous offrons un service d'assistance autonome

a nos utilisateurs de terminaux intelligents.
Veuillez consulter le site Web officiel de ZTE
(https://ztedevices.com) pour obtenir davantage
d'informations sur le guide de démarrage rapide
complet, le guide de l'utilisateur, le service
d'assistance autonome et les modeéles de produit
pris en charge. Les informations disponibles sur le
site Web sont prioritaires sur les autres sources.

Clause de non-responsabilité

ZTE Corporation décline toute responsabilité
pour tout probléme ou dommage résultant d'une
modification non autorisée du logiciel.

Les images et les captures d'écran utilisées dans ce
guide peuvent différer du produit final. Le contenu
de ce guide peut différer du produit ou du logiciel
final.
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Marques commerciales

ZTE et les logos ZTE sont des marques commerciales
de ZTE Corporation.

nubia et les logos nubia sont des marques
commerciales de Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ est une marque commerciale de
Google LLC.

La marque commerciale et les logos Bluetooth® sont
la propriété de Bluetooth SIG, Inc. et sont utilisés
sous licence par ZTE Corporation.

miCl‘O Le logo microSDXC est une marque
XC commerciale de SD-3C, LLC.

Les autres marques commerciales et noms de marque
sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
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Informations de sécurité relatives au
produit

Ne passez pas d'appels ni ne recevez pas
d'appels lorsque vous conduisez. N'envoyez
jamais de messages texte en conduisant.

Maintenez le téléphone a une distance
d'au moins 5 mm du corps ou de l'oreille
pendant son utilisation.

Les petites pieces présentent un risque
d'étouffement.

Votre téléphone peut produire du son a un
volume élevé.

Pour protéger votre audition, ne vous
exposez pas a des volumes élevés pendant
de longues périodes. Soyez prudent(e)
lorsque vous tenez votre téléphone prés de
votre oreille avec le haut-parleur activé.

Evitez tout contact avec un objet
magnétique.

Maintenez le téléphone a distance des
stimulateurs cardiaques et de tout autre
appareil médical électronique.

Eteignez I'appareil dans les hopitaux et les
établissements médicaux si le réeglement de
ces derniers le stipule.

Al i .31 -1 2l AN SN <

Eteignez votre téléphone dans les avions et
les aéroports lorsque le réglement de ces
derniers le stipule.
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Eteignez le téléphone lorsque vous vous
trouvez a proximité de matériaux ou liquides
explosifs.

N'utilisez pas |'appareil dans les stations-
service.

Votre téléphone peut émettre une lumiere
vive ou clignotante.

Ne jetez pas le téléphone au feu.

Evitez les températures extrémes.

Evitez tout contact avec des liquides.
Gardez le téléphone au sec.

Pour démonter votre téléphone, contactez
un prestataire de services agréé ou suivez
les instructions de réparation.

Al i i -1 22l <

Utilisez uniquement des accessoires
compatibles.

Dans le cas d'un équipement électrique,
installez la fiche a proximité de I'équipement,
de maniére a pouvoir y accéder facilement.

b

En situation d'urgence, ne vous fiez pas a
votre seul téléphone comme moyen principal
de communication.
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TUV SUD Résistance a I'impact de chute

Cet appareil a été certifié par le TUV SUD pour

sa fiabilité en matiére de résistance a l'impact de
chute des terminaux mobiles. Cependant, il s'agit
toujours d'un appareil électronique de précision qui
peut étre endommagé en cas de chute. L'expérience
réelle peut varier selon l'appareil. Veillez a éviter les
chutes et les collisions.

Débit d'absorption spécifique (DAS)

Votre appareil mobile est un émetteur-récepteur
d'ondes radio. Il est congu de maniére a ne pas
dépasser les limites d'exposition aux ondes radio
recommandées par les directives internationales. Ces
directives ont été mises au point par un organisme
scientifique indépendant, I'ICNIRP. Elles précisent
notamment des marges de sécurité destinées a
assurer la protection de toutes les personnes, quels
que soient leur age et leur condition physique.

Ces directives utilisent une unité de mesure appelée
« débit d'absorption spécifique » (DAS). Pour les
appareils mobiles, la limite du DAS est de 2 W/kg
pour la téte et le corps. La valeur maximale du DAS
mesurée pour cet appareil pendant I'essai au niveau
de la téte était de 1,440 W/kg* et au niveau du
tronc de 1,155 W/kg* lorsqu'il était placé a une
distance de 5 mm. La limite du DAS au niveau des
membres (0 mm) pour les appareils mobiles est de
4 W/kg. La valeur maximale du DAS mesurée pour
cet appareil pendant I'essai au niveau des membres
était de 3,024 W/kg* lorsqu'il était placé a une
distance de 0 mm. Puisque les appareils mobiles
offrent de nombreuses fonctions, ils peuvent étre
utilisés dans d'autres positions, notamment prés du
corps comme décrit dans le manuel utilisateur**.
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Comme la valeur DAS est mesurée en utilisant

la puissance de transmission la plus élevée des
dispositifs, la valeur réelle DAS de cet appareil
pendant le fonctionnement est généralement
inférieure a celle indiquée ci-dessus. Cela est di aux
changements automatiques du niveau de puissance
du téléphone qui permettent de n'utiliser que la
puissance minimale requise pour communiquer avec
le réseau.

* Les tests sont réalisés conformément aux normes
EN 50360, EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 et
EN 62209-2.

** Référez-vous a la section consacrée a l'utilisation
pres du corps dans le manuel utilisateur.

Demande de renseignements sur le label
électronique
Ouvrez Paramétres, sélectionnez A propos du

téléphone, puis sélectionnez Informations d'e-
étiquetage.

Caractéristiques

GSM 850/900/1800/1900

Bande WCDMA 1/2/5/8

Bande LTE
1/3/5/7/8/20/28/38/40/41

2,4G Wi-Fi, 802.11b/g/n

5G Wi-Fi, 802.11a/n/ac, Bande 1/4
Bluetooth BR+EDR

Bluetooth LE

GSM 850/900 : 32,50 dBm

GSM 1800/1900 : 30,00 dBm
Puissance de Bande WCDMA 1/2/5/8 :

sortie maximale |23,50 dBm

des fréquences [Bande FDD LTE 1/3 : 23,50 dBm
radio Bande FDD LTE 5/8/20/28 :
24,00 dBm

Bande FDD LTE 7 : 22,00 dBm

L'utilisation
des radios a
été testée avec
le matériel a
I'essai (MAE)
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Bande TDD LTE 38/40/41
23,00 dBm

802.11b/g/n (2,4G) : < 20 dBm
(EIRP)

802.11a/n/ac (5,0G) :

Pui d
uissance de < 20,00 dBm (EIRP) pour la

sortie maximale

des fréquences bande 1
) a < 13,97 dBm (EIRP) pour la
radio
bande 4
Bluetooth BR/EDR : < 20 dBm
(EIRP)

Bluetooth LE : < 20 dBm (EIRP)
NFC : < 42 dBUA/m @ 10 m

Avertissement CE

Avertissement relatif a la batterie

La batterie peut provoquer une explosion si elle est
remplacée par un type de batterie non conforme.

Mettez les batteries usagées au rebut conformément
aux consignes.

Ne jetez pas une batterie dans le feu ou un dans le
four chaud, ou n'écrasez pas ou ne découpez pas
mécaniquement une batterie. Cela peut entrainer une
explosion.

Laisser une batterie dans un environnement a trés
haute température peut entrainer une explosion ou
une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

Une batterie soumise a une pression d'air
extrémement basse peut entrainer une explosion ou
une fuite de liquide ou de gaz inflammable.
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Utilisation appropriée

Comme décrit dans ce guide, il est nécessaire d'utiliser
I'appareil uniqguement dans les endroits autorisés.

Si possible, ne touchez pas la zone de Il'antenne de
votre appareil.

N'exposez pas votre appareil a des températures
extrémes inférieures a -10 °C et supérieures a
+40 °C.

Chargez votre appareil uniquement entre 0 °C et
+40 °C.

Mise au rebut de votre ancien appareil

1. Lorsque le symbole représentant
une poubelle barrée est apposé
sur un produit, cela signifie que
ce produit entre dans le champ
d'application de la directive
européenne 2012/19/UE.

2. Tous les produits électriques et
électroniques doivent étre éliminés
en empruntant un circuit différent
du circuit standard de ramassage
des ordures, dans les sites de
collecte prévus a cet effet par les
autorités publiques nationales ou
locales.

3. La mise au rebut de votre ancien
appareil dans le respect du circuit
approprié permet de prévenir
d'éventuelles conséquences
néfastes pour I'environnement et la
santé humaine.
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Pour obtenir des informations sur le recyclage de ce
produit conformément a la directive sur les déchets
électriques et électroniques, envoyez un courriel a

I'adresse weee@zte.com.cn

Cet appareil,
ses accessolri

es,

cordons et batteries

se recyclent

A DEPOSER

EPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

A DEP

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Cc€

ZTE Corporation déclare que le type d'équipement
radio Z2577 est conforme a la directive 2014/53/EU.

Le texte complet de la déclaration de
conformité UE est disponible a I'adresse

suivante :

https://certification.ztedevices.com

Cet appareil est limité a une utilisation en intérieur
uniquement lorsqu'il fonctionne dans une plage de
fréquences comprise entre 5 150 et 5 250 MHz.

/]

AT BE BG HR cYy cz DK
EE Fl FR DE EL HU IE
IT LV LT LU MT NL PL
PT RO SK Sl ES SE [UK(NI)
NO 1S LI CH TR
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Conformité ErP

Si la boite d'emballage comprend un chargeur,
il est conforme a la directive sur les produits
liés a I'énergie (ErP) 2009/125/CE du Parlement
européen et du Conseil.

Les informations détaillées sur la conformité
ErP sont disponibles sur le site Web de ZTE,
https://certification.ztedevices.com.

Conformité au Réglement sur les données
de I'UE

Le respect des droits légitimes des utilisateurs de I'UE
a accéder aux données générées par cet appareil,
conformément au Reglement sur les données de I'UE
(Reglement (UE) 2023/2854), constitue un principe
de conformité intégré a la conception des produits
et services de ZTE. Vous avez le droit de connaitre
les détails des données générées par cet appareil,
et vous pouvez demander & ZTE de défendre vos
droits légaux en matiére d'accés, de partage et

de transmission des données. Pour obtenir des
informations détaillées sur les méthodes de collecte
de données et les instructions d'utilisation, veuillez
consulter le lien suivant : https://www.zte.com.cn/
global/article/acknowledge.html. Vous obtiendrez les
informations suivantes :

1. Apercu des données de l'ensemble de la gamme
de produits ;

2. Types spécifiques de données générées par
cet appareil (qui peuvent varier selon les
fonctionnalités du produit).
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Snelstartgids (nl)

Uw telefoon leren kennen

ﬁ Oordopje

Camera aan
de voorzijde
nano-SIM/ —
microSDXC
kaarthouder — Volumetoets
— Aan-uitknop/
vingerafdruksensor
Headset- N
aansluiting 1 [ Luidspreker
Microfoon

i— NFC-gebied

achterzijde
Flits —

| Oplaad-/
;—J USB Type-C-
r

aansluiting
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Vooraanzicht: Het oorstukje en de camera aan de
voorzijde bevinden zich onder elkaar in het midden
bovenaan. De nano-SIM/microSDXC-kaarthouder
bevindt zich linksboven. De volumetoets en de Aan/
uit-knop / Vingerafdruksensor bevinden zich rechts
onder elkaar. De headset-aansluiting bevindt zich
linksonder. De luidspreker bevindt zich rechtsonder.
De microfoon zit aan de rechterkant van de headset-
aansluiting.

Achteraanzicht: De camera’s aan de achterzijde
bevinden zich linksboven. De flits bevindt zich aan
de rechterkant van de camera's aan de achterzijde.
Het NFC-gebied bevindt zich rechtsboven. De
oplaad-/USB Type-C-aansluiting bevindt zich in het
midden onderaan.

Uw telefoon ondersteunt 2,4 GHz en 5 GHz wifi.
Uw telefoon instellen

Nano-simkaarten kunnen worden geplaatst of
verwijderd terwijl de telefoon is ingeschakeld.

OPMERKING:

Voor gebruikers die blind zijn of slechtziend zijn,
vraag iemand om te helpen met het plaatsen van de
simkaart en de eerste systeeminstelling.

© WAARSCHUWING!

Gebruik geen andere soorten simkaarten of niet-
standaard nano-simkaarten die uit een simkaart
zijn uitgesneden om zo schade aan de telefoon te
voorkomen. U kunt een standaard nano-simkaart bij
uw serviceprovider aanvragen.
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1. Steek de punt van de kaarthouderuitwerptool in
het gaatje op de kaarthouder.

OPMERKING:

Gebruik de kaarthouderuitwerptool die in de doos
zit. Anders zal de kaarthouder mogelijk niet worden
uitgeworpen.

Let op:
Gebruik altijd de bijgeleverde kaarthouderuitwerptool,
nooit in plaats daarvan andere scherpe voorwerpen.
Zorg ervoor dat de kaarthouderuitwerptool loodrecht
in het gaatje gaat. Anders kan de telefoon
beschadigd raken.
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2. Trek de kaarthouder naar buiten. U kunt de
nano-simkaarten in de rechter- en middelste
kaartsleuven plaatsen en een microSDXC™-kaart
(optioneel) in de linker kaartsleuf plaatsen, zoals
afgebeeld. Duw de kaarthouder voorzichtig weer
naar binnen.

OPMERKING:

Wanneer er twee nano-simkaarten zijn geplaatst, kan
via beide kaarten een verbinding met het 4G-, 3G- of
2G-netwerk worden gemaakt en kunnen beide kaarten
voor mobiele data worden gebruikt.

De telefoon opladen

De batterij van uw telefoon is bij het eerste
gebruik voldoende opgeladen om de telefoon in
te schakelen, een signaal te vinden en een paar
telefoongesprekken te voeren. Laad de batterij zo
snel mogelijk volledig op.

Het vermogen geleverd door oplader moet tussen

het minimum van 5 watt dat dit apparaat nodig

heeft en het maximum van 18 watt liggen om de
maximale oplaadsnelheid te bereiken. En dit apparaat
ondersteunt USB PD snel opladen
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o WAARSCHUWING!

Gebruik alleen compatibele laders en USB Type-
C-kabels. Wanneer u incompatibele accessoires
gebruikt, kan uw telefoon beschadigd raken of kan
de batterij ontploffen.

© WAARSCHUWING!

Neem voor verwijdering of vervanging van de batterij
contact op met een erkende serviceprovider of volg
de instructies voor reparatie. Als de telefoon niet op
de juiste manier wordt gedemonteerd, kan dit leiden
tot persoonlijk letsel en schade aan de batterij en de
telefoon.

1. Sluit de adapter aan op de aansluiting van de
oplader.
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2. Sluit de oplader aan op een stopcontact.

3. Haal de oplader uit het stopcontact als het
opladen is voltooid.

OPMERKING:

Als de batterij bijna leeg is, kunt u de telefoon
mogelijk niet inschakelen, zelfs niet wanneer deze
wordt opgeladen. Probeer de telefoon in dat geval
opnieuw in te schakelen nadat u deze ten minste
20 minuten hebt opgeladen. Neem contact op met
de klantenservice als u de telefoon na lang opladen
nog steeds niet kunt inschakelen.

Uw telefoon in-/uitschakelen

Zorg ervoor dat de batterij is opgeladen voordat u
de telefoon inschakelt.

Houd de aan/uit-knop ingedrukt om uw telefoon in te
schakelen.

Om uw telefoon uit te schakelen, houdt u de aan/uit-
knop ingedrukt tot het menu Uitschakelen/Opnieuw
opstarten verschijnt. Druk op U) Uitschakelen en

vervolgens nogmaals op Q) Uitschakelen.

OPMERKING:

Als het scherm vastloopt of te traag reageert,
houd dan de aan/uit-knop langer dan 10 seconden
ingedrukt om de telefoon opnieuw op te starten.

De telefoon activeren

Uw telefoon schakelt automatisch over naar de
slaapmodus als deze enige tijd niet wordt gebruikt.
Het scherm wordt uitgeschakeld om energie te
besparen en de toetsen worden vergrendeld om
onbedoelde bewerkingen te voorkomen.
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U kunt uw telefoon activeren door het scherm in te
schakelen en de toetsen te ontgrendelen.

1. Druk op de aan/uit-knop om het scherm aan te
zetten.

2. Veeg omhoog op het scherm.

OPMERKING:

Als u gezichtsverificatie, een vingerafdruk,

een ontgrendelingspatroon, een pincode of een
wachtwoord voor uw telefoon hebt ingesteld, moet
u uw gezicht of vingerafdruk gebruiken, het patroon
tekenen of de pincode of het wachtwoord invoeren
om het scherm te ontgrendelen.

nubia geluidseffect

nubia geluidseffect maakt gebruik van geavanceerde
audioverbeteringstechnologie en levert meeslepende
geluidseffecten voor gaming en multimediale
scenario's, dankzij nauwkeurige geluidsveldkalibratie
en dynamische basoptimalisatie.

Toegankelijkheid

Uw telefoon biedt toegankelijkheidsopties en
-diensten, waaronder weergave, interactiebediening,
bijschriften, audio, gedownloade apps, enz.

Om bij de toegankelijkheidsfuncties te komen, gaat u
naar Instellingen, tikt u op Functies en vervolgens
op Toegankelijkheid.

De belangrijkste toegankelijkheidsfuncties omvatten
het volgende:
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Weergave

Tekst en weergave: Pas de lettergrootte
en het gewicht aan, selecteer de gewenste
weergavegrootte en gebruik tekst met hoog
contrast.

Kleurcorrectie: Instellingen voor kleurcorrectie en
grijswaarden helpen uw telefoon kleurenblindheid
te compenseren.

Kleurinversie: Keer de kleur op het scherm
om en pas het toe op alles, inclusief media en
afbeeldingen.

Donkere modus: Zet het scherm op donker met
witte tekst op een zwarte achtergrond, zodat de
ogen ‘s nachts minder snel geirriteerd raken door
schitteringen op het scherm.

Animaties verwijderen: Verminder animatie-
effecten op het scherm om u te helpen focussen.

Extra dim: Dim uw scherm verder dan de minimale
helderheid van uw telefoon zodat het prettiger is
om te lezen.

Vergroting: Vergroot het scherm en zoom in op
een specifiek gebied.

Interactieopties

Toegankelijkheidsmenu: Bedien uw telefoon

via een groot schermmenu. U kunt uw telefoon
vergrendelen, het volume en de helderheid regelen,
screenshots maken en nog veel meer.

Vertraging voor blijven aanraken: Stel de
herkenningstijd in voor het aanraken en vasthouden
van het scherm.
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Tijd voor actie (time-out voor toegankelijkheid):
Kies hoe lang u tijdelijke berichten wilt weergeven
die u vragen actie te ondernemen, maar die
slechts tijdelijk zichtbaar zijn.

Aan/uit-knop beéindigt gesprek: Druk op de aan/
uit-knop om een gesprek te beéindigen, zodat u
sneller en gemakkelijker kunt ophangen.

Scherm automatisch draaien: Draai het scherm
automatisch wanneer u de telefoon verplaatst
tussen de staande positie en de liggende positie.

Ondertiteling: Detecteer spraak op de telefoon
en genereer automatisch ondertiteling. U kunt
de bijschriftgrootte en -stijl aanpassen om ze
gemakkelijker te kunnen lezen.

Audio

Audiobeschrijving: Laat u een beschrijving horen
van wat er op het scherm gebeurt in ondersteunde
video’s.

Meldingen met flits: Knipper met de zaklamp van
de camera of het scherm om u te waarschuwen
voor een inkomende melding of alarm.

Audioaanpassing: Zorg ervoor dat zowel de linker-
als de rechteraudiokanalen gelijktijdig worden
afgespeeld tijdens het afspelen van audio. Of
breng de volumes van het linker- en rechterkanaal
in balans.

Tekst-naar-spraak-uitvoer: Converteer tekstinvoer
en speel audio hardop af. U kunt de gewenste
spraaksynthese-engine, taal, spraaksnelheid en pitch
kiezen.
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Selecteer om voor te lezen: Selecteer specifieke
items op uw scherm en hoor ze hardop voorlezen of
beschreven.

Toegang schakelen: Laat u communiceren met

uw telefoon met behulp van een of meer externe
schakelaars of gezichtsgebaren. Deze functie kan
handig zijn als u niet rechtstreeks met uw telefoon
kunt communiceren.

TalkBack: Geef gesproken feedback zodat u de
telefoon kunt gebruiken zonder naar het scherm te
kijken. In plaats van typische aanraakinteracties kunt
u via TalkBack-gebaren door de telefoon navigeren.

OPMERKING:

De toegankelijkheidsfuncties kunnen anders zijn dan
op uw telefoon en kunnen veranderen met updates
van de telefoonsoftware. Raadpleeg uw werkelijke
telefoon.
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JURIDISCHE INFORMATIE

Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.

Alle rechten voorbehouden.

Deze publicatie mag in geen enkele vorm of op
enige wijze — elektronisch, mechanisch, inclusief
fotokopieén of microfilm — worden geciteerd,
gereproduceerd, vertaald of gebruikt zonder
voorafgaande schriftelijke toestemming van ZTE
Corporation.

Kennisgeving

ZTE Corporation behoudt zich het recht voor om
zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan
te brengen in deze handleiding, zoals het corrigeren
van drukfouten of het bijwerken van specificaties.

Wij bieden selfservice voor gebruikers van onze
smart terminal-apparaten. Bezoek de officiéle
website van ZTE (https://ztedevices.com) voor
meer informatie over de volledige snelstartgids,
gebruikershandleiding, selfservice en ondersteunde
productmodellen. De informatie op de website heeft
voorrang.

Disclaimer

ZTE Corporation wijst uitdrukkelijk elke
aansprakelijkheid af voor defecten en schade
veroorzaakt door ongeautoriseerde aanpassingen aan
de software.

De afbeeldingen en schermafbeeldingen in deze
handleiding kunnen afwijken van het daadwerkelijke
product. De inhoud van deze handleiding kan
afwijken van het werkelijke product of de werkelijke
software.
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Handelsmerken

ZTE en de ZTE-logo's zijn handelsmerken van ZTE
Corporation.

nubia en de nubia-logo's zijn handelsmerken van
Nubia Technology Co., Ltd.

Android™ is een handelsmerk van Google LLC.

Het Bluetooth®-woordmerk en de logo's zijn
gedeponeerde handelsmerken en eigendom van
Bluetooth SIG, Inc. Het gebruik van deze merken
door ZTE Corporation vindt plaats onder licentie.

mig_‘:ow microSDXC-logo is een handelsmerk van
xXC SD-3C, LLC.

Overige handelsmerken en handelsnamen zijn
eigendom van hun respectievelijke eigenaren.
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Veiligheidsinformatie over het product

Bel niet tijdens het rijden. Stuur nooit sms-
berichten tijdens het rijden.

f 0

Houd uw telefoon minimaal 5 mm van uw
lichaam af wanneer u belt.

A

Kleine onderdelen kunnen verstikking
veroorzaken.

Uw telefoon kan een hard geluid
produceren.

Luister niet te lang met een hoog volume
om mogelijke gehoorschade te voorkomen.
Wees voorzichtig als u de telefoon in

de buurt van uw oor houdt terwijl de
luidspreker is ingeschakeld.

Vermijd contact met magnetische voorwerpen.

Houd de telefoon uit de buurt van
pacemakers en andere elektronische
medische apparatuur.

Schakel de telefoon uit als dit in
ziekenhuizen en andere zorginstellingen
wordt gevraagd.

Al -l A1 2l <

Schakel de telefoon uit als dit in een
vliegtuig of op een vliegveld wordt
gevraagd.
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Schakel de telefoon uit in de buurt van
explosieve materialen of vloeistoffen.

Gebruik uw telefoon niet op benzinestations.

De telefoon kan een helder of knipperend
licht produceren.

Gooi uw telefoon niet in het vuur.

Vermijd extreme temperaturen.

Vermijd contact met vloeistoffen. Houd uw
telefoon droog.

Neem contact op met een erkende
serviceprovider of volg de instructies voor
reparatie als u uw telefoon wilt demonteren.

Gebruik alleen compatibele onderdelen.

Al 2l Al -1 ai-al <

Voor apparatuur die op het stopcontact
moet worden aangesloten, moet er een
stopcontact in de buurt zijn en gemakkelijk
toegankelijk zijn.

P

Vertrouw niet op uw telefoon als primair
apparaat voor noodcommunicatie.
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TOV SUD Valbestendigheid

Dit apparaat is door TUV SUD gecertificeerd voor
de betrouwbaarheid van de valbestendigheid van
mobiele eindapparatuur. Het is echter nog steeds
een elektronisch precisieapparaat dat door een val
beschadigd kan raken. De daadwerkelijke ervaring
kan per apparaat verschillen. Wees voorzichtig om
vallen of botsingen te vermijden.

Specific Absorption Rate (SAR)

Dit mobiele apparaat is een radiozender en
-ontvanger. Het apparaat is zodanig ontworpen

dat de limieten voor blootstelling aan radiogolven,
vastgelegd in internationale richtlijnen, niet worden
overschreden. Deze richtlijnen zijn opgesteld door de
onafhankelijke wetenschappelijke organisatie ICNIRP
en bevatten veiligheidsmarges om de veiligheid

van iedereen te waarborgen, ongeacht leeftijd of
gezondheid.

Bij deze richtlijnen wordt gebruikgemaakt van de
maateenheid SAR, Specific Absorption Rate. Voor
mobiele apparaten is de SAR-limiet 2 W/kg voor het
hoofd en het lichaam. De hoogste SAR-waarde voor
dit apparaat bij de tests was 1,440 W/kg* voor het
hoofd en 1,155 W/kg* voor het lichaam, getest op
een afstand van 5 mm. De SAR-limiet voor ledematen
(0 mm) voor mobiele apparaten is 4 W/kg. De
hoogste SAR-waarde voor dit apparaat bij de tests
was 3,024 W/kg* voor het lichaam, getest op een
afstand van 0 mm. Omdat mobiele apparaten over
veel verschillende functies beschikken, kunnen deze
op verschillende manieren worden gebruikt. Een
mobiel apparaat kan bijvoorbeeld op het lichaam
worden gedragen, zoals beschreven in de
gebruikershandleiding**.
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Omdat de SAR-waarde wordt gemeten aan de hand
van het hoogste uitzendvermogen van het apparaat,
is de werkelijke SAR-waarde bij gebruik van dit
apparaat doorgaans lager dan bovengenoemde
waarde. Dit komt doordat het vermogen van het
apparaat automatisch wordt aangepast om ervoor
te zorgen dat slechts het minimale vermogen wordt
gebruikt dat nodig is om te communiceren met het
netwerk.

* De tests zijn uitgevoerd conform EN 50360,
EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 en EN 62209-2.

** Zie de informatie over het op het lichaam dragen
van dit apparaat in de gebruikershandleiding.

E-label opvragen

Open Instellingen, tik op Over de telefoon en
vervolgens op Informatie E-etikettering.

Specificatie

GSM 850/900/1800/1900
WCDMA Band 1/2/5/8

LTE Band
1/3/5/7/8/20/28/38/40/41
2,4 GHz Wi-Fi, 802.11b/g/n
5 GHz Wi-Fi 802.11a/n/ac,
Band 1/4

Bluetooth BR+/EDR
Bluetooth LE

Toepassing EUT-
geteste radio's

GSM 850/900: 32,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
WCDMA Band 1/2/5/8: 23,50 dBm
FDD LTE Band 1/3: 23,50 dBm
FDD LTE Band 5/8/20/28:

24,00 dBm

FDD LTE Band 7: 22,00 dBm
TDD LTE Band 38/40/41:

23,00 dBm

Maximaal RF-
uitgangsvermogen
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802.11b/g/n (2,4G): < 20 dBm
(EIRP)

802.11a/n/ac (5,0G):

< 20,00 dBm (EIRP) for Band 1
< 13,97 dBm (EIRP) voor Band 4
Bluetooth BR/EDR: < 20 dBm
(EIRP)

Bluetooth LE: < 20 dBm (EIRP)
NFC: < 42 dBUA/m@10m

Maximaal RF-
uitgangsvermogen

CE-waarschuwing

Waarschuwing omtrent batterij

Er bestaat een risico op ontploffing als de batterij
wordt vervangen door een batterij van een onjuist
type.

Werp gebruikte batterijen weg volgens de instructies.

Werp een batterij niet weg in vuur of een hete oven,
en plet of snij een batterij niet mechanisch. Dit kan
leiden tot een explosie.

Het achterlaten van een accu in een omgeving
met extreem hoge temperatuur kan leiden tot een
explosie of het lekken van ontvlambare vioeistoffen
of gassen.

Een batterij die wordt blootgesteld aan een extreem
lage luchtdruk kan leiden tot een explosie of lekkage
van ontvlambare vloeistoffen of gassen.
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Correct gebruik

Zoals in deze handleiding wordt beschreven, mag
het apparaat alleen op de juiste locatie worden
gebruikt. Vermijd waar mogelijk contact met het
antennegedeelte van uw apparaat.

Stel uw apparaat niet bloot aan extreme temperaturen
onder -10°C en boven 40°C.

Laad uw apparaat alleen op tussen 0 °C en +40 °C.

Het verwijderen van oude apparatuur

1. Als het symbool van een
doorgestreepte afvalbak op een
product staat, valt het product
onder de Europese Richtlijn
2012/19/EU.

2. Alle elektrische en elektronische
apparaten moeten apart van het
gewone huishoudelijk afval worden
ingezameld. Dit kan via de daarvoor
aangewezen inzamelpunten van de
landelijke of lokale autoriteiten.

3. Door uw oude apparatuur op de
juiste manier weg te doen, helpt u
potentiéle negatieve gevolgen voor
het milieu en de volksgezondheid
te voorkomen.

Voor recyclinginformatie over dit product volgens
de AEEA-richtlijn kunt u een e-mail sturen naar

weee@zte.com.cn
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EU-CONFORMITEITSVERKLARING

€

Hierbij verklaart ZTE Corporation dat het type
radioapparatuur Z2577 in overeenstemming is met
Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
is beschikbaar via het volgende internetadres:
https://certification.ztedevices.com

Het apparaat mag alleen binnenshuis worden gebruikt
als het werkt in het frequentiebereik tussen 5150 en
5250 MHz.

AT BE BG HR cYy cz DK
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ErP-conformiteit

Als de verpakking een oplader bevat, voldoet deze
aan de energiegerelateerde productrichtlijn (ErP)
2009/125/EG van het Europees Parlement en de
Raad.

Uitgebreide ErP-informatie is beschikbaar op de
website van ZTE: https://certification.ztedevices.com.
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Naleving van de Europese Dataverordening

Het respecteren van de wettelijke rechten van
gebruikers in de EU om toegang te krijgen tot
gegevens die door dit apparaat worden gegenereerd,
in overeenstemming met de EU Data Act (Verordening
(EU) 2023/2854), is een nalevingsprincipe dat
verankerd is in het product- en servicedesign van
ZTE. U hebt het recht om inzicht te krijgen in de
gegevens die dit apparaat genereert. U kunt ZTE
verzoeken om uw wettelijke rechten met betrekking
tot gegevenstoegang, -deling en -overdracht

te eerbiedigen. Voor gedetailleerde informatie

over methoden voor gegevensverzameling en
bedieningsinstructies gaat u naar: https://www.zte.
com.cn/global/article/acknowledge.html. U ontvangt de
volgende informatie:

1. een overzicht van de gegevens van de volledige
productlijn;

2. de specifieke soorten gegevens die dit
apparaat genereert (afhankelijk van de
productfunctionaliteit).
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Instrukcja obstugi (pl)

Informacje o telefonie

ﬁ Stuchawka

Przedni fi
aparat
Tacka karty —
nano-SIM/
microSDXC L Przycisk
gtosnosci
— Przycisk
zasilania /
czujnik linii
papilarnych

Gniazdo ¥:'_/
Gtosnik

stuchawkowe
Mikrofon
Q)
Aparaty —| (o) — 1 Obszar NFC
tylne =
Lampa —
btyskowa

Gniazdo

\_‘——/ tadowania/
USB typu C
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Widok z przodu: Stuchawka i przedni aparat znajdujag
sie jedno pod drugim w goérnej srodkowej czesci.
Taca na karty nano-SIM/microSDXC znajduje sie w
lewym goérnym rogu. Przycisk gto$nos$ci i przycisk
zasilania / czujnik linii papilarnych znajdujg sie
jeden pod drugim po prawej stronie. Gniazdo
stuchawkowe znajduje sie na dole po lewej stronie.
Gtosnik znajduje sig w prawym dolnym rogu.
Mikrofon znajduje si¢ po prawej stronie gniazda
stuchawkowego.

Widok z tytu: Tylne aparaty znajdujg sie w lewym
gérnym rogu. Lampa btyskowa znajduje sie po prawej
stronie aparatéw tylnych. Obszar NFC znajduje sie w
prawym goérnym rogu. Gniazdo tadowania/USB typu C
znajduje sie¢ w dolnej $rodkowej czesci.

Telefon obstuguje sieci Wi-Fi 2,4 GHz i 5 GHz.
Konfigurowanie telefonu

Karty nano-SIM mozna wktada¢ lub wyjmowa¢ przy
wtgczonym telefonie.

UWAGA:

Uzytkownicy niewidomi lub stabowidzacy powinni
poprosi¢ kogo$ o pomoc we wiozeniu karty SIM i
wstepnej konfiguracji systemu.

© OSTRZEZENIE!

Aby unikng¢ uszkodzenia telefonu, nie wolno uzywa¢
innych rodzajow kart SIM ani niestandardowych

kart nano-SIM wycietych z normalnych kart SIM.
Standardowg karte nano-SIM mozna uzyska¢ u
lokalnego operatora.
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1. Wsun koncéwke przyboru do wysuwania tacki na
karty w otwér w niej.

UWAGA:

Uzyj narzedzia do wysuniecia tacki dotgczonego do
pudetka. W przeciwnym razie tacka na kartg moze
sie nie wysung¢.

OSTRZEZENIE:
Nigdy nie nalezy zastepowa¢ dotgczonego przyboru
do wysuwania tacki na karte zadnymi ostrymi
przedmiotami. Upewnij sig, ze przybdér do wysuwania
tacki na kartge jest ustawiony prostopadle do otworu.
W przeciwnym razie telefon moze ulec uszkodzeniu.
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2. Wyciggnij tacke karty. Karty nano-SIM mozna
umiesci¢ w prawym i srodkowym gniezdzie,
a karte microSDXC™ (opcjonalng) w lewym
gniezdzie karty, jak pokazano na rysunku.
Ostroznie wsun tacke z powrotem na swoje
miejsce.

UWAGA:

Jes$li sg zainstalowane dwie karty nano-SIM, obie
mogg taczy¢ sig¢ z siecig 4G, 3G lub 2G i kazda
karta moze by¢ uzywana do transmisji danych
komoérkowych.

tadowanie telefonu

Bateria powinna by¢ natadowana do poziomu
wystarczajgcego do uruchomienia telefonu,
odnalezienia sygnatu i wykonania kilku potgczen.
Nalezy jak najszybciej w petni natadowac¢ baterie.

Aby uzyskaé¢ maksymalng szybko$¢ tadowania, moc
dostarczana przez te tadowarke musi miesci¢ sie
w zakresie od wymaganego przez to urzgdzenie
minimum 5 W do maksimum 18 W. Urzadzenie to
obstuguje funkcje szybkiego tadowania USB PD.
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© OSTRZEZENIE!

Nalezy uzywa¢ wytgcznie kompatybilnych tadowarek
i kabli USB typu C. Uzywanie niekompatybilnych
akcesoriow moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
telefonu lub wybuchu baterii.

© OSTRZEZENIE!

Aby wyjg¢ lub wymieni¢ baterie, nalezy skontaktowac
sig z autoryzowanym serwisem lub postepowac
zgodnie z instrukcjami naprawy. Jesli telefon zostanie
nieprawidtowo rozmontowany, moze to spowodowac
obrazenia ciata oraz uszkodzenie baterii i telefonu.

1. Podtgcz do tadowarki przewéd ze wtyczkg do
tadowania.
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2. Podtgcz tadowarke do standardowego gniazdka
elektrycznego AC.

3. Gdy bateria bedzie w peini natadowana, nalezy
odtgczy¢ tadowarke.

UWAGA:

Jezeli poziom energii w baterii jest bardzo niski,

to nawet podczas tadowania telefon moze sig nie
uruchomié. W takim przypadku nalezy sprébowac
ponownie natadowa¢ telefon po uptywie przynajmniej
20 minut tadowania. Jes$li nie mozna uruchomic¢
telefonu nawet po dtuzszym tadowaniu, nalezy
skontaktowac¢ sie z punktem obstugi klienta.

Wtaczanie/wytgczanie telefonu

Przed wigczeniem telefonu nalezy sprawdzi¢, czy
bateria jest natadowana.

Naci$nij i przytrzymaj przycisk Zasilania, aby witgczy¢
telefon.

Aby wytaczy¢ zasilanie, nacis$nij i przytrzymaj
przycisk Zasilania, az pojawi si¢ menu wytgczania/
ponownego uruchamiania, dotknij opcji (') Wytacz, a

nastepnie ponownie dotknij (!) Wytacz.

UWAGA:

Jes$li ekran przestanie reagowa¢ na polecenia lub
bedzie reagowat zbyt wolno, nalezy nacisng¢ i
przytrzyma¢ ponad 10 sekund przycisk Zasilania, aby
zrestartowac telefon.
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Wychodzenie z trybu uspienia

Telefon automatycznie przechodzi w tryb us$pienia,
gdy nie jest uzywany przez pewien czas. Wyswietlacz
wytgczy sie, aby oszczedza¢ akumulator. Klawisze
zostang zablokowane, aby nie dopusci¢ do ich
przypadkowego naciéniecia.

Aby wyjs¢ z tego trybu, wigcz ekran i odblokuj
klawisze.

1. Nacis$nij przycisk Zasilania, aby witaczy¢ ekran.

2. Przesun w gére na ekranie.

UWAGA:

Jezeli telefon korzysta z weryfikacji twarzy, odcisku
palca, rysowanego wzoru odblokowywania, kodu
PIN lub hasta, nalezy uzy¢ tych funkcji, aby zdjg¢
blokade ekranu.

Efekt dzwigkowy nubia

Efekt dzwiekowy nubia wykorzystuje zaawansowang
technologie poprawy dzwieku, oferujgc immersyjne
efekty dzwiekowe w grach i multimediach dzigki
precyzyjnej kalibracji pola akustycznego oraz
dynamicznej optymalizacji baséw.

Akcesoria

Zawsze nalezy stosowac¢ wytgcznie oryginalne
akcesoria — lub akcesoria dopuszczone do uzytku
przez firme ZTE. Akcesoria, ktére nie zostaty
dopuszczone do uzytku przez firme ZTE, mogg
wptywaé na wydajnos$¢ pracy urzadzenia, uszkodzi¢
je lub spowodowa¢ zagrozenie dla uzytkownika.
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Uzywanie akcesoriéw innego typu moze spowodowac
utrate gwarancji na urzgdzenie, naruszenie lokalnych
przepisow i regulacji prawnych oraz by¢ przyczyng
wypadku. Aby uzyska¢ zatwierdzone akcesoria,
nalezy skontaktowa¢ sie z autoryzowanym centrum
serwisowym.

Utatwienia dostepu

Telefon zapewnia ustugi i opcje utatwien dostepu, w
tym sterowanie interakcjg z ekranem, napisy, audio,
opcje pobranych aplikacji itp.

Aby uzyskac¢ dostep do funkcji utatwien dostepu,
otwdrz Ustawienia, dotknij Funkcje, a nastepnie
dotknij pozycji Utatwienia dostepu.

Gtéwne funkcje utatwien dostepu obejmujg:

Ekran

Tekst i wyswietlanie: Dostosuj rozmiar i grubo$c¢
czcionki, wybierz preferowany rozmiar ekranu i
uzyj tekstu o wysokim kontrascie.

Korekcja kolorow: Korekcja koloréw i ustawienia
skali szaro$ci pomagajg telefonowi skompensowac
kolory dla oséb z zaburzeniami widzenia barw.

Odwrécenie koloréow: Odwrdé¢ kolory na ekranie
i zastosuj to do wszystkiego, w tym mediow i
obrazoéw.

Tryb ciemny: Ustaw ciemny ekran z biatym
tekstem na czarnym tle, aby ztagodzi¢ podraznienie
oczu spowodowane btyskami ekranu w nocy.

Usuwaj animacje: Zmniejsz ilo$§¢ animacji na
ekranie, aby moc sie tatwiej skupic.
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Dodatkowe przyciemnienie: Przyciemnij ekran
poza zakres minimalnej jasnosci telefonu, aby
czytanie stato sie wygodniejsze.

Powigkszenie: Powigkszanie ekranu i okre$lonego
obszaru.

Zarzadzanie interakcjami

Menu utatwien dostepu: Sterowanie telefonem
za pomocg duzego menu ekranowego. Mozesz
zablokowac¢ telefon, kontrolowa¢ gto$nosc¢ i
jasnos$é¢, robi¢ zrzuty ekranu i nie tylko.

Opodznienie dotknigcia i przytrzymania:
Ustaw czas rozpoznawania dla dotykania i
przytrzymywania ekranu.

Czas na dziatanie (limit czasu utatwien
dostepu): Wybierz czas wyswietlania wiadomosci
tymczasowych, ktére wymagajg podjecia dziatania,
ale sg widoczne tylko tymczasowo.

Przycisk zasilania roztacza: Naci$nij przycisk
Zasilania, aby zakonczy¢ potgczenie, co umozliwia
szybsze i tatwiejsze roztgczenie.

Autoobracanie ekranu: Automatycznie obracaj
ekran, gdy zmieniasz potozenie telefonu migedzy
pozycja pionowag a pozioma.

Napisy: Rozpoznawaj mowe w telefonie i
automatycznie generuj napisy. Mozesz dostosowac
rozmiar i styl napiséw, aby byty tatwiejsze do
odczytania.
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Dzwiek

Audiodeskrypcja: Dla obstugiwanych filmow,
bedzie mozna ustysze¢ opis tego, co dzieje sig¢ na
ekranie.

Powiadomienia swietlne: Latarka aparatu lub
ekran migajg, aby poinformowa¢ o nadchodzgcym
powiadomieniu lub alarmie.

Dostosowywanie dzwieku: Spraw, aby zaréwno
lewy, jak i prawy kanat audio dziataty jednoczesnie
podczas odtwarzania dzwieku. Ewentualnie
réownowaz gto$nos$¢ lewego i prawego kanatu.

Zamiana tekstu na mowe: Przetwarzaj tekst

i odtwarzaj go jako dzwigk. Mozesz wybrac
preferowany silnik syntezy mowy, jezyk, szybko$¢
mowy i tonacje.

Wybierz, aby moéowié: Wybierz konkretne elementy na
ekranie, aby ustysze¢ je odtwarzane lub opisywane
na gtos.

Przetacz dostep: Umozliwia interakcje z telefonem
za pomoca jednego lub wiecej przetgcznikow
zewnetrznych lub za pomocg mimiki twarzy. Ta
funkcja moze by¢ przydatna, je$li nie mozesz
wchodzi¢ w bezposrednig interakcje z telefonem.

TalkBack: Wydawaj ustne polecenia, aby méc
korzysta¢ z telefonu bez patrzenia na ekran. Zamiast
typowych interakcji dotykowych, mozesz nawigowac
po telefonie za pomocag gestéw TalkBack.

UWAGA:

Funkcje utatwien dostepu mogg rézni¢ sig¢ w
zaleznos$ci od telefonu i mogg ulec zmianie po
aktualizacji oprogramowania telefonu. Prosimy
sprawdzi¢ w konkretnym telefonie.
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INFORMACJE PRAWNE

Copyright © 2026 ZTE CORPORATION.

Wszelkie prawa zastrzezone.

Zabrania sie cytowania, rozpowszechniania,
ttumaczenia i wykorzystywania niniejszego dokumentu
w jakikolwiek sposdb, w formie elektronicznej lub
mechanicznej, w tym tworzenia fotokopii i zapisywania
na mikrofilmie, bez pisemnego zezwolenia firmy ZTE
Corporation.

Uwaga

ZTE Corporation zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukcji bez wczeéniejszego
powiadomienia, co pozwoli np. skorygowa¢ btedy w
druku lub zaktualizowa¢ dane techniczne.

Oferujemy serwis samoobstugowy dla uzytkownikow
naszych terminali inteligentnych. Prosimy o
odwiedzenie oficjalnej witryny internetowej ZTE
(https://ztedevices.com), aby uzyska¢ wiecej
informacji na temat petnej skréconej instrukcji
obstugi, podrecznika uzytkownika, samoobstugi

i obstugiwanych modeli produktéw. Informacje
opublikowane w witrynie internetowej majag
pierwszenstwo wzgledem treséci niniejszego
dokumentu.

Oswiadczenie

ZTE Corporation wyraznie zrzeka sie wszelkiej
odpowiedzialnosci za btedy i szkody skutkiem
nieautoryzowanych modyfikacji oprogramowania.
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Produkt przedstawiony na obrazach i zrzutach ekranu
zamieszczonych w tej instrukcji moze odbiega¢ od
swojego wygladu rzeczywistego. Tre$¢ niniejszej
instrukcji obstugi moze odbiega¢ od dziatania
rzeczywistego produktu lub oprogramowania.

Znaki towarowe

ZTE oraz logo ZTE sg znakami towarowymi firmy ZTE
Corporation.

nubia i logo nubia sg znakami towarowymi Nubia
Technology Co., Ltd.

Android™ jest znakiem towarowym firmy Google LLC.

Stowny znak towarowy Bluetooth® i jego logo to
zarejestrowane znaki towarowe firmy Bluetooth SIG,
Inc. i wszelkie przypadki wykorzystania tych znakéw
przez ZTE Corporation podlegajg licencji.

mfg'gm Logo microSDXC jest znakiem towarowym
xXC nalezgcym do firmy SD-3C, LLC.

Inne znaki towarowe i nazwy handlowe nalezg do ich
prawowitych wtascicieli.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa
produktu

Nie nalezy wykonywac¢ i odbiera¢ potgczen
podczas prowadzenia pojazdu. Podczas
prowadzenia pojazdu nie nalezy pisa¢

wiadomosci tekstowych.

Podczas rozmowy nalezy trzymac¢ telefon co
najmniej 5 mm od ciata.

Niewielkie komponenty stwarzajg ryzyko
zakrztuszenia sig.

Telefon moze emitowa¢ gtosne dzwieki.

Aby zapobiec ewentualnemu uszkodzeniu
stuchu, nie nalezy stucha¢ zbyt gto$no
przez zbyt dtugi czas. Przy korzystania z
trybu gto$nomowigcego nalezy zachowac
ostroznos$¢ i nie trzymac telefonu przy uchu.

Nalezy unika¢ kontaktu z przedmiotami
magnetycznymi.

Nalezy trzyma¢ telefon z dala od
rozrusznikéw serca i innych urzgdzen
medycznych.

Nalezy wytgczac¢ telefon na prosbe
personelu szpitali i obiektow medycznych.

Nalezy wytgczac¢ telefon urzgdzenie na
prosbe zatogi samolotu i personelu lotniska.
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Nalezy wytgczac¢ telefon w poblizu
materiatéw lub ptynéw wybuchowych.

Nie nalezy korzysta¢ z urzgdzenia na stacji
paliw.

Telefon moze emitowac¢ jasne lub btyskajgce
Swiatto.

Nie nalezy wrzuca¢ telefonu do ognia.

Nalezy unika¢ ekstremalnych temperatur.

Nalezy unika¢ kontaktu z ptynami. Telefon
powinien byé zawsze suchy.

Aby rozmontowa¢ telefon, nalezy
skontaktowa¢ sig z autoryzowanym serwisem
lub postepowac¢ zgodnie z instrukcjami
naprawy.

AR 21 2l di-dl 214l <

Nalezy uzywa¢ wytgcznie kompatybilnych
akcesoriow.

W przypadku urzgdzen poditgczanych do
pradu gniazdko sieciowe powinno by¢
umiejscowione w poblizu urzgdzenia i by¢
tatwo dostepne.

b

Nie nalezy traktowac¢ telefonu jako
podstawowego urzadzenia do komunikacji w
nagtych wypadkach.
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Odpornos$é na upadki TUV SUD

Niniejsze urzgdzenie uzyskato certyfikat TUV SUD
w zakresie niezawodnos$ci odpornosci na uderzenia
podczas upadku terminali mobilnych. Jednak nadal
jest to precyzyjne urzadzenie elektroniczne i

moze ulec uszkodzeniu w przypadku upuszczenia.
Rzeczywiste dziatanie moze sie réozni¢ w zaleznosci
od urzgdzenia. Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢, aby
unika¢ upadkow i kolizji.

Swoiste tempo pochtaniania energii (SAR)

Telefon komérkowy jest nadajnikiem i odbiornikiem
fal radiowych. Zostat zaprojektowany w taki
sposob, aby energia fal radiowych nie przekraczata
granic bezpieczenstwa zalecanych przez normy
migdzynarodowe. Normy te zostaty opracowane
przez niezaleznag organizacje naukowg ICNIRP

z uwzglednieniem marginesu bezpieczenstwa w
celu zagwarantowania ochrony wszystkim osobom,
niezaleznie od wieku i stanu zdrowia.

W wytycznych stosuje sie jednostke miary
oddziatywania fal radiowych znang jako swoiste
tempo pochtaniania energii (Specific Absorption
Rate, SAR). Limit wspdétczynnika SAR dla urzadzen
mobilnych wynosi 2 W/kg. Najwyzsze warto$ci
wspotczynnika SAR dla tego urzadzenia wyniosty
1,440 W/kg* gdy testowano je w poblizu gtowy oraz
1,155 W/kg* w poblizu ciata w odlegtosci 5 mm. Przy
szerokim zakresie funkcji, jaki zapewniajg urzadzenia
mobilne, uzywa sie ich w réznych pozycjach,
réwniez na ciele, jak opisano w niniejszej instrukcji
uzytkownika**.
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Pomiary SAR wykonuje si¢ dla maksymalnej mocy
emitowanego przez urzgdzenie sygnatu. Rzeczywista
warto$¢ SAR podczas pracy urzgdzenia jest
zazwyczaj nizsza niz ta wskazana powyzej. Wynika
to z automatycznej regulacji poziomu emitowanego
sygnatu urzadzenia, co zapewnia uzycie jedynie
minimalnej mocy wymaganej do utrzymania tgcznosci
z siecig.

* Testy prowadzone sg zgodnie z normami EN 50360,
EN 50566, EN 50663, EN 62209-1 i EN 62209-2.

** Zobacz informacje na temat noszenia telefonu przy
ciele.

Zapytanie o etykiete elektroniczna

Otworz Ustawienia, dotknij Informacje o telefonie, a
nastepnie wybierz Dane etykiet elektronicznych.

Dane techniczne

To urzgdzenie radiowe dziata w nastepujgcych
pasmach czestotliwo$ci i przy maksymalnej mocy
czestotliwos$ci radiowej.

GSM 850/900/1800/1900

Pasmo WCDMA 1/2/5/8
Obstugiwane Pasmo LTE

przez testowany [1/3/5/7/8/20/28/38/40/41

sprzet moduty 2.4G Wi-Fi, 802.11b/g/n

radiowe 5G Wi-Fi, 802.11a/n/ac, pasmo 1/4
Bluetooth BR/EDR

Bluetooth LE

GSM 850/900: 32,50 dBm

GSM 1800/1900: 30,00 dBm
Pasmo WCDMA 1/2/5/8: 23,50 dBm
Pasmo FDD LTE 1/3: 23,50 dBm
Pasmo FDD LTE 5/8/20/28:

24,00 dBm

Maksymalna
moc wyjsciowa
fal radiowych
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Pasmo FDD LTE 7: 22,00 dBm
Pasmo TDD LTE 38/40/41:
23,00 dBm

802.11b/g/n (2.4G): <20 dBm
Maksymalna (EIRP)

moc wyjsciowa [802.11a/n/ac (5.0G):

fal radiowych <20,00 dBm (EIRP) dla pasma 1
<13,97 dBm (EIRP) dla pasma 4
Bluetooth BR/EDR: <20 dBm (EIRP)
Bluetooth LE: <20 dBm (EIRP)
NFC: <42 dBpA/m @ 10 m

Ostrzezenie WE

Ostrzezenie dotyczaca baterii

Uzywanie niewtasciwego rodzaju baterii grozi
wybuchem.

Zutylizuj zuzyte baterie zgodnie z zaleceniami.

Nie wrzucaj baterii do ognia ani gorgcego pieca i nie
zgniataj mechanicznie ani nie przecinaj baterii. Moze
to spowodowa¢ wybuch.

Pozostawienie baterii w bardzo wysokiej temperaturze
otoczenia moze spowodowac¢ wybuch lub wyciek
tatwopalnej cieczy lub gazu.

Poddanie baterii dziataniu bardzo niskiego ci$nienia
powietrza moze doprowadzi¢ do wybuchu lub wycieku
tatwopalnej cieczy lub gazu.

Wtasciwe korzystanie

Urzgdzenie moze by¢ uzywane tylko we wtasciwym
miejscu, jak opisano w niniejszej instrukcji. Jesli to
mozliwe, nie dotykaj obszaru anteny urzagdzenia.
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Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia w $rodowisku,
w ktorym wystepujg skrajne temperatury, nizsze od
-10°C lub wyzsze od +40°C.

Urzgdzenie nalezy tadowaé¢ w temperaturze od 0°C

do +40°C.

Wyrzucanie zuzytego urzadzenia

Jezeli produkt oznaczony jest
symbolem przekre$lonego kosza
na $mieci, oznacza to, ze produkt
ten podlega dyrektywie 2012/19/UE
Parlamentu Europejskiego.

Wszystkie urzgdzenia elektryczne
nalezy oddziela¢ od odpadow
komunalnych i wyrzuca¢ tylko

do wyznaczonych pojemnikéw
zatwierdzonych przez administracje
panstwowg lub wtadze lokalne.

Prawidtowe wyrzucenie zuzytego
urzgdzenia zapobiega potencjalnym
zagrozeniom dla $rodowiska i zycia
ludzkiego.

Niniejszym informujemy, iz gtéwnym celem ustawy

z dnia 11 wrzes$nia 2015 r. o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym jest ograniczenie ilo$ci
odpadéw powstatych ze sprzetu oraz zapewnienie
odpowiedniego poziomu zbierania, odzysku i
recyklingu zuzytego sprzetu oraz zwiekszenie
$wiadomos$ci spotecznej o jego szkodliwosci

dla $rodowiska naturalnego, na kazdym etapie
uzytkowania sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
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Majac na uwadze powyzsze nalezy wskaza¢, iz w

powyzszym procesie gospodarstwa domowe spetniajg
bardzo wazng role w przyczynianiu si¢ do ponownego
uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu.

Stosownie do art. 36 ww. ustawy uzytkownik
sprzetu przeznaczonego dla gospodarstw domowych
jest obowigzany do oddania zuzytego sprzetu
zbierajgcemu zuzyty sprzet.

Tym samym uzytkownik powinien:

a) Przekaza¢ sprzet jednostkom prowadzgcym zbidrke
zuzytego sprzetu. Szczegdétowe informacje o tych
jednostkach mozna uzyska¢ na stronie internetowej
gminy wtasciwej dla uzytkownika lub

b) Kupujac nowy sprzet moze pozostawi¢ stary
sprzet w punkcie sprzedazy. Sprzedawcy detaliczni i
sprzedawcy hurtowi sg zobowigzani sg nieodptatnego
przyjecia zuzytego sprzetu w ilosci nie wigkszej niz
sprzedawany nowy sprzet, jezeli zuzyty sprzet jest
tego samego rodzaju.

Pamieta¢ nalezy, iz prawidtowa utylizacja sprzetu
umozliwia zachowanie cennych zasobdéw i unikniecie
negatywnego wptywu na zdrowie i $rodowisko,

ktére moze by¢ zagrozone przez nieodpowiednie
postepowanie z odpadami i sktadnikami
niebezpiecznymi.

Aby uzyskac¢ informacje w sprawie recyklingu tego
urzgdzenia zgodnie z dyrektywg WEEE, wyslij
wiadomos$¢ e-mail na adres weee@zte.com.cn
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UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI

€

Niniejszym firma ZTE Corporation o$wiadcza, ze typ
urzgdzenia radiowego Z2577 jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnoséci UE jest dostepny
pod adresem https://certification.ztedevices.com

Urzgdzenie to moze byé¢ uzytkowane wytgcznie
w pomieszczeniach przy korzystaniu z pasma
czestotliwoéci od 5150 do 5250 MHz.
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Zgodnosé¢ z ErP

Jesli opakowanie zawiera tadowarke, jest ona zgodna
z Dyrektywg o produktach zwigzanych z energig (ErP)
2009/125/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.

Szczegotowe informacje dotyczgce ErP
sg dostepne w witrynie internetowej ZTE:
https://certification.ztedevices.com.
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Zgodnos¢ z unijnym aktem w sprawie
danych

Poszanowanie uzasadnionych praw uzytkownikéw z
Unii Europejskiej do dostepu do danych generowanych
przez niniejsze urzgdzenie, zgodnie z aktem w
sprawie danych (rozporzgdzenie UE 2023/2854),
stanowi zasade zgodnosci, ktérg firma ZTE stosuje
przy projektowaniu produktéw i ustug. Uzytkownik

ma prawo do uzyskania informacji na temat danych
generowanych przez to urzgdzenie oraz moze zwrécic¢
sie do firmy ZTE z prosbg o realizacje swoich praw
wynikajgcych z przepiséw dotyczgcych dostepu,
udostepniania i przesytania danych. Szczegdtowe
informacje na temat metod pozyskiwania danych oraz
instrukcji obstugi znajdujg si¢ na stronie: https://
www.zte.com.cn/global/article/acknowledge.html.
Uzytkownik znajdzie tam nastepujgce informacje:

1. Informacje ogdlne dotyczgce danych dotyczgcych
catej linii produktowej;

2. Konkretne typy danych generowanych przez to
urzgdzenie (rézne produkty w zaleznos$ci od
funkcji generuja okreslone dane).
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